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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your electric lawn trimmer/edge

3
3
8

INTENDED USE
The electric lawn trimmer/edge trimmer is only intended for

u

se outdoors by a standing operator.

The product is designed for cutting grass, light weeds,

a

nd other similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the

g

round surface when trimming and approximately vertical

when edging.
The product should not be used to cut or trim hedges,

b
a

ushes, or other vegetation where the cutting plane is not
t or about ground surface level.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Never use the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid unintentional starting. Always check that the

switch is in off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not operate the product when there is a risk of
lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced.
Always uncoil the power cord during use; coiled cables
can overheat.

If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply the product. The extension cord
cable should be marked with either “HO5RN-F” or HO5
VV-F”. Check it before every use for damage. Always
uncoil it during use because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be repaired;
they should be replaced with an equivalent type.

Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Keep the power cord away from heat, oil, and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the product’s
voltage. Never connect the product to an AC voltage
that differs from this voltage.

Make sure the switch is in off position before
disconnecting from power supply.

PREPARATION

@

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operators ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
Wear long trousers, boots, and gloves. Do not wear
loose fitting clothing, short trousers, jewellery of any
kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

English| 1
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Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Make sure the cutting attachment is properly installed
and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris, which if struck by the cutter, can become
thrown objects.

LAWN TRIMMER/EDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

Use the product in daylight or with good artificial light.

Avoid using on wet grass.

Do not walk backwards when using the product.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Overreaching can result in loss of balance. Always be

sure of your footing on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from

the area of operation, stop the product if anyone enters

the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or

without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at all

times, especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after

the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear

debris like small stones, gravel, and other foreign

objects from the work area before starting operation.

Wires or string may become entangled with the cutting

means.

Switch off and disconnect from the power supply before:

e servicing

leaving the product unattended

cleaning your product or clearing a blockage

changing accessories

checking for any damage after hitting a foreign

object

e checking for any damage if the product starts to
vibrate abnormally

e performing maintenance

The small blade fitted to the lawn guard is designed to

trim the new extended line to the correct length for safe

and optimum performance. It is very sharp; do not touch

it, particularly when cleaning the product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear

of debris.

Make sure the cutting head attachment is properly

installed and securely fastened.

Make sure all guards, deflectors and handles are

properly and securely attached.

| English

Do not modify the product in any way. This may
increase the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately switch off and disconnect from the mains
in the event of accident or breakdown. Don’t operate
the product again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product and allow it to cool down before
storing or transporting. Always disconnect from the
power supply and wind the cable to prevent damage.
Clean all foreign materials from the product. Store itin a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents, such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance, and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to your nearest
authorised service center for repair. When servicing, use
only identical replacement parts.

Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

For the replacement line, use only nylon filament line
of the diameter described in the specification table of
this manual.

After extending the new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.
After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in a safe
working condition.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk

@
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factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles and restrict

working time and exposure.

= Injury caused by exposure to noise

— Wear hearing protection and limit exposure.
= Injury caused by flying debris

— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held
products may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet, smoking and work
practices are all thought to contribute to the development
of these symptoms. There are measures that can be taken
by the operator to possibly reduce the effects of vibration:
m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.
m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.
m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.
If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 104.

Cord hook

Power cord retainer
Edging button
Front handle position adjustment button
Spool cover

Spool

Slider

Cut-off blade
Cutting line

10. Safety guard

11. Lower tube

12. Telescoping sleeve
13. Upper tube
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Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear hearing protection.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Do not expose to rain or damp condition.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged, cut or entangled.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area

Keep hands away from blades

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Guaranteed sound power level is 96 dB.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.

14. Front handle
15. On-off trigger
16. Rear handle

English| 3



/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

-
é.zl Connect to power outlet.

!
¢I Disconnect from power outlet.

E Parts or accessories sold separately
[i] e
A Warning

4 | English
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Votre coupe-bordures / dresse-bordures électrique a ét¢é m Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
congu en donnant priorité a la sécurité, a la performance accidents qui arrivent aux autres personnes présentes

et a la fiabilité.

dans sa propriété.

UTILISATION PREVUE SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

Le coupe-bordures / dresse-bordures électrique est
uniguement congu pour une utilisation en extérieur par un

opérateur debout.

m Les fiches secteur doivent correspondre a la prise
de courant. Ne pas modifier en aucun cas la fiche.
Ne pas utiliser de fiches d'adaptateur avec des
outils électroportatifs avec mise a la terre. Les fiches

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe, des non modifiées et les prises de courant appropriées
mauvaises herbes peu denses et autres végétaux réduisent le risque de choc électrique.

similaires au niveau du sol ou prées du sol. Le plan de coupe
doit étre approximativement paralléle a la surface du sol
lors du débroussaillage et approximativement vertical lors

de la coupe de bordure.

m Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est toujours en position Off (arrét) avant
de brancher le produit sur I'alimentation. Ne déplacez
pas un produit en ayant le doigt sur la gachette lorsque

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour la coupe ou la taille celui-ci est branché.

des haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels le

plan de coupe n'est pas paralléle a la surface du sol.

= Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la
terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.

N'utilisez pas le produit pour un usage autre que ceux listés Il'y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre

ci-dessus.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

corps serait relié a la terre.
= N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.

m  N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil

A AVERTISSEMENT augmente le risque de décharge électrique.

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver les instructions en lieu sdr pour
vous-y reporter dans le futur.

m L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de
30mA.

m Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit.

de dommage faites-le remplacer par un réparateur

agréé. Déroulez toujours le cable d'alimentation en
A AVERTISSEMENT cours d'utilisation, les cables enroulés sont susceptibles

de surchauffer.

= Sivous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a l'extérieur et
que sa capacité en courant est suffisante pour alimenter
votre produit. Le céble de la rallonge électrique doit

La législation de certaines régions restreint ['utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

porter la mention “HO5RN-F” ou “HO5 VV F”. Vérifiez
'absence de dommages avant chaque utilisation. Le

A AVERTISSEMENT cable d'alimentation doit toujours étre déroulé pendant

utilisation, les cables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre remplacées par un

ENTRAINEMENT

modéle équivalent.

m N'utilisez pas le produit si le cable électrique est
endommagé ou usé.

= Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non ® Aucasou le cable d'alimentation ou la rallonge seraient

familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.

endommagés en cours d'utilisation, débranchez

Les lois locales peuvent imposer un dge minimum a immédiatement l'alimentation électrique. Ne touchez
I'opérateur. pas les cables électriques avant d'avoir coupé
m Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous ralimentation en courant.
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son ® Assurez-vous que le céble chemine de fagon quiil
utilisation correcte. ne puisse pas étre coupé et que l'on ne puisse pas
= Gardezles passants, les enfants et les animaux éloignés marchetr des§tjs ?“ se prend;e les pieds dedans, et qu'i
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit ne peut pas etre force ou endommage. _
lorsque quiconque pénétre dans l'environnement de ® Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
travail. tenant par son cable d'alimentation.
= Nutilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué, ® Gardez le cable d'alimentation éloigne de la chaleur,

malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou des graisses et des bords coupants.

de médicaments.

m  Assurez-vous que la tension secteur est adaptée a

Frangais| 5



®

votre produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.
Assurez-vous que linterrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

PREPARATION

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particuliérement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE TAILLE-BORDURE / COUPE-BORDURE

Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre. Gardez toujours un bon appui dans
les pentes. Marchez, ne courrez jamais.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans I'environnement de
travail.

Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau
de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

| Francais

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de

la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du

coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de

tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de

coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que

petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant

de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle

pourraient s'emmeéler dans les éléments de coupe.

Arrétez et débranchez 'appareil du secteur avant de:

e réparations

o laisser le produit sans surveillance

e nettoyage de votre produit ou dégagement de la
cause d'un blocage.

e changer un accessoire

o vérifier tout dommage éventuel aprés avoir heurté
un objet

e vérifier tout dommage éventuel au cas ou le produit
se mettrait a vibrer de fagon anormale

e opérations d'entretien

La petite lame incorporée au carter de protection a pour

but de tailler le fil de coupe nouvellement libéré a la

bonne longueur pour de meilleures performances et

une bonne sécurité d'utilisation. Elle est trés coupante,

veillez a ne pas la toucher, en particulier lorsque vous

nettoyez l'outil.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en

permanence exemptes de débris.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en

place et bien serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les

déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place

et bien verrouillés.

Ne modifiez le produit en aucune fagon, vous

augmenteriez les risques de blessures occasionnées

aux autres et a vous-méme.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.

N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Eteindre immédiatement I'appareil et le couper de

I'alimentation électrique en cas d'accident ou de

panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été

entiérement vérifié par un centre de service agréé.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter. Avant stockage, toujours
débrancher I'alimentation et enrouler la rallonge.
Débarrassez |'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.
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ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :
m Blessures dues aux vibrations.
— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.
m Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.
— Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition.
m  Blessures oculaires dues aux débris volants.
— Portez en permanence une protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptémes. Certaines mesures

peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 104.

Crochet pour cable

Accroche de cable d'alimentation
Bouton de finition

Bouton d'ajustement de la position de la poignée avant
Couvercle de bobine

Bobine

Coulisseau

Lame de taille

Fil de coupe

10. Carter de protection

11. Tube inférieur

12. Manchon télescopique

13. Tube supérieur

14. Poignée avant

15. Gachette Marche/Arrét

16. Poignée arriére

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

:. Lisez et comprenez toutes les

OCOEND>O A WN =

instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive.

Frangais| 7
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N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé, coupé ou emmélé.
Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins 15m de
distance de la zone de travail.

Gardez vos mains a I'écart des lames.

D Outil de Classe Il, isolation double

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Lua
96dB

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeres.

Le niveau de puissance sonore garanti
est 96 dB.

8 | Francais

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

I Branchez sur le secteur

Débranchez du secteur

(A A

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

|I| Remarque

A Avertissement
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Leistung und  Zuverlassigkeit  hatten
berste Prioritdt bei der Entwicklung lhres elektrische

Rasentrimmers/Rasenkantenschneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der elektrische Rasentrimmer/Rasenkantenschneider ist

a

usschlieBlich zur Verwendung eines stehenden Bedieners

im Freien vorgesehen.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras,

leichtem

Unkraut, und anderer &ahnlicher Vegetation auf bzw.

i

ber Bodenhohe vorgesehen. Die Schnittebene ist beim

Schneiden in etwa parallel zur Bodenoberflache und beim
Kantenschneiden in etwa vertikal zur Bodenoberflache.
Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Blschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere, als die oben

a

ufgefiihrten Zwecke.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder mussen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewabhrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behdrde beraten.

UNTERWEISUNG

Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.
Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich

ist fur Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen konnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

@

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages!
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS-Position befindet, bevor Sie das Werkzeug an
das Stromnetz anschlieRen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Gerét erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschadigungen sichtbar sind. Entrollen Sie bei der
Benutzung immer das Netzkabel; aufgerolite Kabel
kénnen Uberhitzen.

Wenn Sie eine Verlangerungskabel benutzen missen,
stellen Sie sicher, dass es flir den Einsatz im Freien
geeignet ist und es ausreichend fir die Strombelastung
lhres  Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “HO5RN-F” oder “HO5 VV F”
gekennzeichnet sein. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht repariert werden; sie
sollten durch einem gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die elektrische
Leitungen beschéadigt oder abgenutzt ist.

Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Berlihren Sie nicht die Stromkabel bis
die Stromversorgung getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel so liegt, dass es
nicht vom Schneidwerkzeug beschadigt werden kann,
man nicht darauf tritt, dartiber stolpern kann, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals mit dem
Netzkabel.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Deutsch| 9



®

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fiir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Produktes an. Schliefen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung
an.

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der AUS-
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

VORBEREITUNG

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warntdéne zu hoéren einschréanken. Achten Sie
besonders auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich liber
Schulterhdhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt
oder abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemall  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

Bedienen Sie das Produkt niemals, ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

Priifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten
Sie den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stdcken,
Steinen und Unrat, die emporgeschleudert werden
kénnen, wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen
werden.

RASENTRIMMER / RASENKANTENSCHNEIDER
SICHERHEITSHINWEISE
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Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder
gutem Kunstlicht.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiihren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hiifthohe.

| Deutsch
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Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder

nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.

Halten Sie Ihre Hande und FiRe jederzeit weit vom

Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den

Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,

nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug

geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie alle Unrat,

wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper von

dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.

Drahte oder Schnire kénnen in dem Schneidwerkzeug

verwickelt werden.

Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen es von der

Stromversorgung, bevor:

e Sie das Produkt warten

Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

Sie es reinigen oder eine Blockierung entfernen

Sie Zubehorteile wechseln

Sie es auf Schaden Uberpriifen, wenn es von einen

Fremdkéorper getroffen wurde.

e Sie auf Schaden uUberpriifen, wenn das Produkt
anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren.

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Das kleine Messer am Schneidgarniturschutz

wurden so konstruiert, dass es des neu verlangerten

Schneidfadens sicher und optimal kiirzt. Es ist sehr

scharf, beriihren Sie es nicht, besonders beim Reinigen

des Werkzeugs.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungséffnungen

frei von Ablagerungen gehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgemaf montiert und sicher befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,

Abweiser und Griffe ordnungsgemal und sicher

befestigt sind.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.

Dies konnte das Verletzungsrisiko fiir Sie und andere

erhdhen.

Verwenden Sie nur den

des Herstellers. Benutzen

Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstorung

schalten Sie sofort das Gerat aus und trennen Sie es

vom Stromversorgung. Das Produkt darf nicht wieder

in Betrieb genommen werden, bis es vollstandig von

einem autorisierten Kundendienst tberprift wurde.

Ersatz-Schneidfaden
Sie keinen anderen

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkiihlen,

bevor Sie sie lagern oder transportieren. Trennen Sie
das Produkt immer von der Stromversorgung und
wickeln Sie das Kabel auf, um Schaden zu vermeiden.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien



®

und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen und Beschadigung des Produkts zu
verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsétze des Herstellers. Nichtbefolgen
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen es von
der Stromversorgung, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren oder es reinigen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
neuen Faden immer erst wieder in die normale
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand ist.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schrénken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

m  Larm kann zu Gehdrschaden fiihren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie

die Belastung ein.

Durch geschleuderte Objekte verursachte Verletzungen
— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Produkten kdnnen

b

ei einigen Personen zu einem Zustand, der Raynaud-

Syndrom genannt wird, fiihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische Weilfarbung

d
d

er Finger und treten normalerweise bei Kalte auf. Man geht
avon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und Feuchtigkeit,

Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise zur
Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen mdéglicherweise zu verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerates Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelméaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 104.

COEND>O A WON =

Kabelhaken

Netzkabelhalter
Schwenkknopf Kantenschneider
Frontgriff Positionseinstelltaste
Spulenabdeckung

Spule

Schieberegler

Schneidklinge

Schneidfaden

0. Schutzvorrichtung

1. Unteres Rohr

2. Teleskophllse

3. Oberes Rohr

14. Vorderer Haltegriff

5. Ein/Ausschalter
6. Hinterer Haltegriff
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an
diesem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt, geschnitten oder
verwickelt ist.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von den Klingen
fern!

Klasse Il Werkzeug, Doppelisolierung

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen MUll entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Giber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Européischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 96 dB.
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Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt

einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mdogliche gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fihren kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Weist auf eine Situation hin, die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

;I AnschlieRen an das Stromnetz

(o A

Trennen vom Stromnetz

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Hinweis

Warnung

> =1 1d
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En el disefio de este cortasetos/bordeador eléctrico se ha

d
fi

ado prioridad absoluta a la seguridad, el rendimiento y la
abilidad.

USO PREVISTO

El cortasetos/bordeador

eléctrico estd unicamente

concebido para su uso en el exterior por un operario de pie.

Este producto esta disefiado para cortar hierba y maleza
liviana y vegetacion similar en o sobre el nivel del

S

p
al

uelo. El plano de corte debe estar aproximadamente
aralelo a la superficie del suelo al cortar en horizontal y
proximadamente vertical al recortar bordes.

Este producto no deberia ser utilizado para cortar o recortar

S
d

etos, arbustos u otro tipo de vegetaciéon cuando el plano
e corte no es paralelo a la superficie del suelo.

No utilice el producto para cualquier otro propésito que no

S

ea alguno de los mencionados anteriormente.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.
Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningin adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion OFF antes de
conectar el producto a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.
No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafado. Si hay signos de dafios, debe ser reemplazado
por un centro de servicio autorizado. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si necesita utilizar una extensiéon, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacién debera llevar la
marca “HO5RN-F” o “HO5 VV F”. Antes de cada uso
compruebe que no hay dafios. Mantenga siempre
los cables desenrollados mientras los utiliza ya que
los cables enrollados pueden sobrecalentarse. Los
alargadores no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables eléctricos estan
dafiados o desgastados.

Si el cable de alimentacién o el cable extensor resultan
dafados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.
Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafarse por cortes
y no se pisara, estorbara ni estara sometido a dafios
o molestias.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.
Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.
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PREPARACION

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccion auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atenciéon a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmararie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de algln golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

Aseglrese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde estd trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS/BORDEADOR

Utilice el aparato solo con luz diurna o con una buena
luz artificial.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este producto.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Si lo hace, podra perder el
equilibrio. Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine, nunca corra.
Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de
la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.
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Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes

de:

e mantenimiento

e dejar el producto desatendido

e limpieza y desobstruccion de bloqueo de su
producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafos después de golpear un
objeto

e comprobar si hay dafios en caso de que el producto
empiece a vibrar de un modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

La pequefia cuchilla encajada en el protector del

césped esta disefiada para cortar la nueva linea

ampliada a la longitud correcta a fin de obtener un

rendimiento seguro y 6ptimo. Es muy afilada, no la

toque, especialmente cuando limpie la herramienta.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

estén libres de residuos.

Asegurese de que el accesorio de corte esta

correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y

mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, el producto, ya que

puede aumentar el riesgo de lesionarse usted o de

lesionar a los demas.

Utilice sdlo el hilo de corte de recambio del fabricante.

No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente el aparato y desconéctelo del

suministro eléctrico en el caso de accidente o averia.

No vuelva a utilizar el producto hasta que un servicio

de mantenimiento autorizado lo haya inspeccionado

completamente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla. Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar el cable.
Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.




A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

m  Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacién de mantenimiento o de
limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m  Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posicion de
funcionamiento normal antes de encenderla.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion.

— Sujete el producto por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

m Dafios auditivos causados por la exposicion al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.

m Lesiones oculares provocadas por detritos proyectados.

— Use siempre proteccion para los 0jos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones provenientes
de productos que se sostienen con las manos pueden
contribuir a la apariciéon de una enfermedad denominada
Sindrome de Raynaud en determinados individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloraciéon de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

»  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 104.

Gancho del cable

Retentor del cable eléctrico

Botén de canteado

Botdn de ajuste de posicién del manillar frontal
Cubierta del carrete

Bobina

Deslizador

Cuchilla de corte

. Hilo de corte

10. Proteccioén de seguridad

11. Tubo inferior

12. Manguito telescépico

13. Tubo superior

14. Mango delantero

15. Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
16. Mango trasero

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

CONO U WN S

Utilice proteccion ocular

Use proteccion para los oidos.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.
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Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado, cortado o enredado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

D Herramienta de tipo I, doble aislamiento

Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

_—

Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Lua
96

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.

El nivel de potencia sonoro garantizado
es de 96 dB.
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SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

o~ I Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de corriente

(o B

Las piezas o accesorios se venden por
separado

El Nota

A Advertencia
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design del tagliabordi elettrico & stato progettato per
arantire sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

I
a
I
a
I

p
al

tagliabordi elettrico & destinato all’utilizzo esclusivamente

I'aperto.

prodotto € progettato per tagliare erba, erbacce sottili e

Itra vegetazione simile al o attorno al livello del terreno.
piano di taglio deve essere approssimativamente

arallelo alla superficie del pavimento durante il taglio e

pprossimativamente verticale durante la bordatura.

prodotto non deve essere utilizzato per tagliare o

sfrondare siepi, cespugli o altra vegetazione in cui il piano

d

i taglio non & parallelo alla superficie del terreno.

Non utilizzzare il prodotto per scopi non indicati sopra.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali utilizzi futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.
Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA

Le prese dell'alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate

@

e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente I'utensile.
Controllare sempre che l'interruttore sia in posizione Off
(spento) prima di collegare il prodotto all'alimentazione.
Non trasportare mai il prodotto con il dito sull'interruttore.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Nel
caso in cui si riscontrino segni di danni, far sostituire
l'utensile da un centro servizi autorizzato. Srotolare
sempre il cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente
per alimentare il prodotto. La prolunga dovra essere
marcata con “HO5RN-F” o “HO5 VV F”. Controllare
che I'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante |'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono stati
danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante [I'utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che l'alimentazione non sia stata
scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo da non essere danneggiato dai
dispositivi di taglio, in modo che non venga calpestato
o da non causare inciampo né che venga sottoposto a
danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto.
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio del
prodotto. Non collegare il prodotto a voltaggio AC
diverso dal voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
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indossare sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un
servizio autorizzato.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Non utilizzare [I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL TAGLIABORDI
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Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Non camminare all'indietro quando si utilizza l'utensile.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio. Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Tenere I'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.
Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a
ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area
di lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili
potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

e assistenza

e Lasciare il prodotto incustodito

e Pulire il prodotto o rimuovere un eventuale blocco

| Italiano

e Cambio accessori

e Controllare eventuali danni dopo aver colpito un
oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto inizia a
vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

La lama piccola montata sul paraerba & progettata per

tagliare il nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per

sicurezza e prestazioni ottimali. & molto affilato, non

toccarlo soprattutto quando si pulisce l'utensile.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite

e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti

intrappolati.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente

installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano

montati accuratamente e correttamente.

Non modificare il prodotto in alcun modo dal momento

che cio potra aumentare il rischio di lesioni a se stessi

e agli altri.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta

produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di

taglio.

Spegnere immediatamente e scollegare I'alimentazione

in caso di incidente o rottura. Non utilizzare di nuovo il

prodotto finché non & stato controllato a fondo da un

centro di assistenza autorizzato.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare prima di
riporlo o trasportarlo. Scollegare dall'alimentazione e
arrotolare il cavo prima di riporre I'utensile.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando l'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

@

Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale



prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

m  Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

m  Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre
il prodotto alla normale posizione di funzionamento
prima dell'avvio.

m  Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni.
— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di
utilizzo e I'esposizione.
m Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.
— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.
m Lesioni agli occhi causate da detriti scagliati
dall'utensile.
— Indossare sempre protezioni per gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono contribuire
a causare una condizione che si chiama Sindrome di
Raynaud in alcune persone. | sintomi, comprendenti
formicolio, intorpidimento e perdita di colore alle dita, si
verificano di solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 104.

Gancio cavo

Dispositivo di blocco cavo di alimentazione
Pulsante per la bordatura

Pulsante di regolazione posizione manico frontale
Coperchio bobina

Bobina

Cursore

Lama di taglio

. Filo di taglio

10. Schermo di sicurezza

11. Tubo inferiore

12. Manicotto telescopico

13. Tubo superiore

14. Manico anteriore

15. Grilletto On/Off (Acceso/Spento)

16. Manico posteriore

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

©CONO U WN S

40 Indossare dispositivi di protezione occhi

Indossare cuffie di protezione.

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rimuovere la spina dalla presa
immediatamente prima di svolgere le
(R operazioni di manutenzione o se il cavo
€ danneggiato, tagliato o impigliato.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o

lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
wﬂ gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

Tenere le mani lontane dalle lame.
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D Utensile di Classe I, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
ﬁ strutture per smaltire tali prodotti.

Informarsi presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui

& stato acquistato.

[H[ Marchio di conformita EurAsian

@ Marchio di conformita ucraino

@) Lwa . . . N
‘) Il livello garantito di potenza sonora &

065 divsds.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o0 morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

v . .
é.:l Collegare alla presa dell'alimentazione

A
é‘:l Scollegare dalla presa dell'alimentazione

E Parti o accessori venduti separatamente

20 | ltaliano
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Avvertenze
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Bij het ontwerp van uw elektrische gazontrimmer/
graskanttrimmer hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De elektriche gazontrimmer/graskanttrimmer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik buitenshuis door een gebruiker die
staat.

Het product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere gelijkaardige vegetatie op en nabij
bodemniveau. Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn
aan het grondoppervlak wanneer u trimt en bijna verticaal
wanneer u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt om heggen, struiken
of andere begroeiing te snoeien of trimmen waar het
maaiblad niet parallel is met de grond.

Gebruik het product voor andere doeleinden dan deze die
hierboven zijn opgelijst.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

m Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.
Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of
onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet dit
door een geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en dat
het stroomvermogen voldoende is om uw product van
stroom te voorzien. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5RN-F" of "HO5 VV F". Controleer voor
elk gebruik op schade Laat tijdens gebruik altijd
afrollen omdat opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet worden
hersteld, maar moeten door een gelijkaardig type
worden vervangen.

Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet door de snijelementen kan worden beschadigd en
men er niet kan op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning correct is voor uw product.
Een naamplaatje op het product duidt de spanning van
het product aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.
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VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN MET
BETREKKING TOT DE GRAS/RAND-TRIMMER

22

Gebruik het product uitsluitend bij daglicht of goede
kunstmatige verlichting.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat
op hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.
Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de
motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen. Verwijder
afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde
voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.
Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast
komen te zitten.
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Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

e onderhoud

het product onbeheerd achterlaten

uw product reinigen of een blokkering vrijmaken

accessoires vervangen

controleer op schade nadat u een voorwerp hebt

geraakt

e controleer op schade als het product abnormaal
begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Het kleine snijblad dat in de maaibeschermer is

geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe uitgebrachte

lijn op de correcte lengte af te snijden voor veilige en

optimale prestaties Het is heel scherp, niet aanraken,

vooral niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

van afval.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd

en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed

en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig het product niet aangezien dit het risico op

letsels voor uzelf en anderen kan verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.

Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Bij een ongeval of defect direct uitschakelen en uit het

stopcontact halen. Gebruik het product niet opnieuw

totdat het volledig is gecontroleerd door een erkend

onderhoudscentrum.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het

opbergt of transporteert. Ontkoppel de machine altijd
van de stroomtoevoer en rol de kabel op als u de
machine bewaart.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.




A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van
deze gebruiksaanwijzing is beschreven.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt
u het product altijd terug in de normale bedrijfspositie
voor u start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Letsels veroorzaakt door trillingen.
— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan

geluid.

— Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.

Gezichtsletsels door rondvliegend afval.
— Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Trillingen door

handbediende producten kunnen in

bepaalde gevallen bijdragen tot het Fenomeen van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot

de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag

handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

te

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren

dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 104.
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Touwhaak
Stroomsnoerhouder
Kanttrimknop
Instelknop voorste handvatstand
Spoeldeksel

Spoel

Schuifknop
Afsnijblad

. Maailijn

0. Veiligheidsscherm
1. Onderbuis

2. Telescoophuls

3. Bovenbuis

14. Voorste handvat

1
1

5. Aan-/uithendel
6. Achterste handvat

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

Stel niet bloot aan regen of vocht.
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Trek de stekker uit de contactdoos
onmiddellijk voor onderhoud of als het
snoer is beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m afstand
van het werkgebied.

Houd handen weg van snijbladen.

D Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lua
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De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.

Het gegarandeerd geluidsniveau
bedraagt 96 dB.
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SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Met een contactdoos verbinden

Trek uit de contactdoos

ot j‘il

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

El Opmerking

A Waarschuwing



No design do seu
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recortador de relvado/recortador
e sebes elétrico demos prioridade a seguranga, ao
esempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico

d
o]

estina-se a ser utilizado apenas ao ar livre, por um
perador em pé.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas e vegetagao

s
d
d
v

emelhante a ou perto do nivel do ch&o. O plano de corte
eve estar aproximadamente paralelo a superficie do chao
urante a aparagem, e deve estar aproximadamente a
ertical durante a rebordagem.

O produto ndo deve ser usado para cortar ou aparar sebes,

a
n

rbustos ou outra vegetacdo em que o aparelho de corte
3o fique paralelo a superficie do chao.

N&o use o produto para qualquer finalidade que n&o esteja
listada acima.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua prépria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que nao
brincam com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

FORMAGAO

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislagdo local pode restringir a idade do
operador.

Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Na&o utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

As ligagdes devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. Nado use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas nao
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifique sempre se o
interruptor esta na posigdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Ndo transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligagéo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. H& um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
N&o utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar agua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se
estd danificado. Se houver sinais de danos, deve
ser substituido por um centro de servigo autorizado.
Desenrole sempre o cable durante o uso, os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

Caso precise utilizar uma extensdo, assegure-se que
esta é adequada para uso no exterior e que tem uma
capacidade de corrente suficiente para alimentar o
aparelho. O cabo de prolongamento devera levar a
marca “HO5RN-F” ou “HO5 VV F”. Antes de cada uso
verifique que ndo ha danos. Mantenha sempre os
cabos desenrolados enquanto os utiliza porque os
cabos enrolados podem sobreaquecer. Os alargadores
ndo devem ser reparados, devem ser substituidos por
outros que sejam equivalentes.

Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentacéo ou o cabo de extenséo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. Ndo tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico.
Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que nédo pode ser danificado
ou cortado e que ndo se pisara, estorvara nem estara
submetido a danos ou incémodos.

Nao pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, éleo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificagdo no produto indica
a voltagem do produto. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicdo
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.
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PREPARAGAO

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabeca.

A protegao auditiva pode restringir a ca’pacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter
muita atengédo aos perigos potenciais dentro e a volta
da area de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calcdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pegas moveis.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega
danificada devem ser substituidos ou reparados
adequadamente por um estabelecimento de servico
autorizado.

Assegure-se de que o acessério de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protegdes, deflectores e cabos estejam unidos de
forma correta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

AVISOS DE SEGURANCA DA RECORTADORA DE
FIO/DO RECORTADOR DE SEBES

26

Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial.

Evite o uso em erva molhada.

N&o ande para enquanto usa este produto.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio. Certifique-se sempre
onde pde os pés em sitios inclinados. Ande e nunca
corra.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Mantenha o acessoério de corte abaixo do nivel da
cintura.

Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou
sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.
Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar
apods o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comegar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pecas de corte.
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Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

e manutengao

e deixar o produto sem vigilancia

e limpeza do seu produto e desobstrucdo de bloqueio.

e mudar acessorios

e comprovar se ha danos depois de bater num
objecto

e comprovar se ha danos caso o produto comece a
vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutengéo

A pequena lamina encaixada no protetor do relvado

foi dissecada para cortar a nova linha ampliada ao

comprimento correto a fim de obter um rendimento

seguro e o6timo. E muito afiada, ndo toque nela,

especialmente quando limpar a ferramenta.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se

mantém desobstruidas de detritos.

Assegure-se de que o acessério de corte esta

correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e

cabos estéo unidos de forma correcta e segura.

Nao modifique, de forma nenhuma, o produto, porque

pode aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.

Use somente linhas de corte de substituicdo do

fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Se houver algum acidente ou alguma avaria, desligue

imediatamente o produto e desligue-o da alimentagao

eléctrica, desencaixando a ficha da tomada de rede

eléctrica. Nao volte a operar o produto enquanto

néo tiver sido totalmente verificado por um centro de

assisténcia autorizado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la
ou transporta-la. Para o seu armazenamento, desligar
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar o cabo.
Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacédo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.




A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes
de servico, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Ao realizar servicos de manutencgado, use
apenas pegas de substituicao idénticas.

m Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagdo de manutengéo ou de
limpeza.

m  Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagbes
entre em contacto com um agente de servigco
autorizado.

m Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o diametro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

m  Apds ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posi¢cdo normal de
operagao antes de o ligar.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer pega danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estad em
condigbes seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragado.
— Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposicao.
m Danos auditivos causados pela exposigao ao ruido.
— Use protegao para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.
m Lesoes oculares provocadas por detritos projetados.
— Use sempre protecdo para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragdes que derivam de produtos
que se seguram com as maos podem contribuir para
uma doenca designada Sindrome de Raynaud em
determinados individuos. Os sintomas podem incluir
formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposicdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢cdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de

exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizagao e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 104.

Gancho do cabo
Retentor do cabo elétrico
Botéao de rebordagem
Botao de ajuste da posi¢éo da pega dianteira
Cobertura da bobina
Bobina

Deslizador

Lamina de corte

. Linha de corte

10. Guarda de protecgéo

11. Tubo inferior

12. Manga telescopica

13. Tubo superior

14. Pega frontal

15. Botdo On/Off

16. Pega traseira

SiMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrugdes de seguranga.

CONO U WN S

Usar proteccéo para os olhos

Use protecgéo para os ouvidos.

N&o utilize lamina(s) de metal no
produto.

Nao o exponha a chuva ou a condicdes
de humidade.
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Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengéo ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou enredado.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou lancados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente criangas
e animais de estimagéo, a pelo menos
15m da area de funcionamento.

Mantenha as maos afastadas das
laminas.

Ferramenta de tipo Il, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Lua
96

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
ndo evitada, podera conduzir @ morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagédo potencialmente perigosa, que,
se nao evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situacéo que pode resultar em danos de
propriedade.

O nivel de poténcia sonoro garantido &
de 96 dB.
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SIMBOLOS NESTE MANUAL

Ligar a tomada de corrente

ot j&’

Desligar da tomada de corrente

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

El Nota

A Aviso



®

Ved udformningen af din elektriske pleenetrimmer/
kanttrimmer har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer er kun beregnet
til brug udenders af en opretstaende operater.

Produktet er beregnet til klipning af grees, lettere ukrudt

[o]

g anden lignende vegetation i eller ved jordniveau.

Skaereniveauet skal veere nogenlunde parallelt med
jordoverfladen ved beskaering og nogenlunde lodret ved

b

eskaerelse af kanter.

Produktet ber ikke bruges til klipning eller trimning af

h

zekke, buske eller anden vegetation, hvor klippeplanet

ikke er parallelt med jordoverfladen.
Produktet ma kun bruges til de ovennaevnte formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet il at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bgrn ber holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhgr dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktajets elstik skal passe til stikkontakten. Elstikket
ma aldrig modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)

elveerktgjer. Umodificerede elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk sted.

= Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden produktet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet stram.

m  Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m  Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

m Dette produkt ma ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et produkt, @ges faren for
elektrisk stad.

m  Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

= Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal det
udskiftes pa et autoriseret servicecenter. Elkablet skal
altid rulles helt ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

= Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udenders brug og har
en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
produktet. Forlaengerledningen skal vaere maerket med
enten “HO5RN-F” eller “HO5 VV F”. Skal kontrolleres
for skader inden hver brug. Kablet skal altid rulles
helt ud, da oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

m  Produktet méa ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

m Hvis stremforsyningskabler eller forlaengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stremforsyningen afbrydes
gjeblikkeligt. Undga at rgre ved elektriske kabler, for
strgmforsyningen er blevet afbrudt.

m  Kontrollér, at stramforsyningskablet er positioneret, sa
det ikke kan blive beskadiget af skaerende genstande,
sa ingen treeder pa det eller falder over det, eller sa
det ikke pa anden made udseettes for skade eller
belastning.

m Produktet ma aldrig loftes eller bezeres i
stremforsyningskablet.

m Hold stremforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

m  Kontrollér, at spsendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes en til vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

m  Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

FORBEREDELSE

= Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.

= Oreveern kan nedseette operatgrens evne til at hgre
advarselslyde. Veer saerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet
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Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skeerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

TRADTRIMMER / KANTTRIMMER,
SIKKERHEDSADVARSLER

30

Brug produktet i dagslys eller god kunstig belysning.

Undga brug pa vadt graes.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstreek ikke.

Overstraekninng kan fare til tab af balancen. Serg altid

for at have godt fodfeeste pa skraninger. G4, lgb aldrig.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en

sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.

Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i

omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller

uden pamonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder vaek fra skeeredelene,

dette isaer nar motoren teendes.

Veer opmeerksom pa, at de skeerende dele fortseetter

med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern

affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og

snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stremforsyningen

inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e rengering af produktet eller eliminering af en
blokering.

o Udskiftning af tilbehegr

e kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet begynder at
vibrere unormalt

e udferelse af vedligeholdelsesarbejde

De sma klinger pa plaeneklipperens skeserm er designet

til at trimme den nye forleengede trad til korrekt leengde

for sikker og optimal ydelse. Den er meget skarp; undga

at rgre ved den, isaer under rengering af vaerktgjet.

| Dansk

Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Undgéa at aendre ved produktet pd nogen made; dette
kan @ge risikoen for at skade sig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Sluk og afbryd straks stremmen i tilfeelde af en ulykke
eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det
er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kele af, inden den opbevares
eller transporteres. Opbevaring skal altid ske med
afbrudt stremforsyning op oprullet kabel.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et keligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. Ma
ikke opbevares udendars.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter.
Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele

anvendes.

m Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

@

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontgr.
Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Nar man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
startes.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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m Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren begr veere seerligt opmaerksom for at undga
folgende:
m  Personskader forarsaget af vibration.
— Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begraens arbejdstiden og eksponeringen.
m  Fare for hereskader som felge af eksponering til stgj.
— Benyt hgrevaern, og begreens eksponering.
m  Qjenskader pga. flyvende affaldsstykker.
— Der skal altid benyttes gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte

produkter kan veere medvirkende til en lidelse kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver
blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

arbejdsperiode for at @ge

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 104.
1. Kabelkrog

2. Holder til stremforsyningskabel

3. Kantningsknap

4. Justeringsknap til forreste handtagsposition
5. Spoleskaerm
6
7
8
9
1

Spole
. Skydeknap
. Afklipningsklinge
. Klippetrad
0. Sikkerhedsskaerm

11. Nederste slange
12. Teleskopbgsning
13. Qverste slange

14. Forhandtag

15. Teend/Sluk-udlgser
16. Baghandtag

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; fglg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjenveern

Benyt hgrevaern.

Undgéa brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Treek omgaende stikket ud af
— lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges,
skeeres over eller sammenfiltres.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (isaer
bgrn og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold haenderne pa afstand af knivene.

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

Det garanterede lydeffektniveau er 96
dB(A).
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De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
doden.

/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

-
ér— l Tilslut til stikkontakt

|
¢l Treek stikket ud af stikkontakten

E Dele eller tilbehar, der szlges separat
m Bemeerk
A Advarsel
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Séakerhet, prestanda och tillférlitlighet har varit hogsta

p
ki

rioritet vid utformningen av din elektriska grastrimmer/
anttrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den elektriska grastrimmern/kanttimmern &r endast

a
u

vsedd for anvandning utomhus av en anvandare som star
pp-

Produkten ar avsedd for att klippa gras, latt buskage och
liknande vaxtlighet pa eller vid markniva. Skarplanet ska

\%
u

ara ungefar parallellt med markytan vid trimning och
ngefar vertikalt vid kantskérning.

Produkten ska inte anvandas for att kapa eller trimma

h
a

ackar, buskar eller annan vegetation dar skarplanet inte
r parallellt med marknivan.

Anvand inte produkten till nagot annat an vad som anges
ovan.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
saker plats.

A VARNING

Produkten éar inte avsedd fér anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

UTBILDNING

Lat aldrig barn eller personer som inte kénner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

ELSAKERHET

Elverktygets kontakt maste passaiuttaget. Modifierainte
kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter

med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.
Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget &r i Off-
laget innan produkten kopplas till stromférsorjning.
Bér inte en inkopplad produkt med dina fingrar pa
strdmbrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det féreligger en forhojd
risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.
Exponera inte produkten for regn eller vata
férhallanden. Om vatten kommer in i maskinen okar
risken for elektrisk stot.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande strémstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det
finns tecken pa skada ska den bytas ut pa godkant
servicecenter. Rulla ut kabeln fére anvandning,
hoprullad kabel kan 6verhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar fér utomhusbruk och har
tillracklig kapacitet for att fungera med verktyget.
Forlangningskabeln ska vara markt med antingen
"HO5RN-F" eller "HO5 VV F". Kontrollera sa det inte finns
nagra skador infor varje anvandning. Rulla ut kabeln
under anvandning, hoprullad kabel kan &verhettas.
Skadade forlangningskablar far inte repareras, de ska
ersattas med motsvarande typ.

Anvand inte produkten om kablarna ar skadade eller
slitna.

Om el-kabeln eller férséangningssladden skadas nar den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Ror
inte vid el-kablarna férran vaggkontakten ar urkopplad

Se till att kabeln ar placerad sa att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pa den, ingen
snubblar pa den och kabeln inte pa nagot satt utsatts
for pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Kontrollera att spanningen ar korrekt fér produkten. Pa
en skylt pa produkten anges stromstyrkan (volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstromsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

@

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande foremal.

Horselskydd kan begrénsa anvandarens mdjlighet att
héra varningsljud. Var extra uppmérksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
16st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.
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Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Se till att skartillbehdret &r korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Tank pa vilken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan traffas och flyga ivag.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER/
KANTTRIMMER

Anvand enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus.

Undvik anvéndning pa vatt grés.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.

Att strécka sig kan resultera i balansférlust. Se till att

du har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters

avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i

narheten.

Hall skartillbehoret lagre an midjehojd.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan

skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fotter borta fran trimmerdelarna,

speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att

motorn stangts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.

Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra

frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet

pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Sténg av ooch koppla ur vaggkontakten innan:

e service

att ldmna produkten utan tillsyn

rengoring eller rensning av ett stopp

byte av tillbehor

efter att ha slagit i nagot skall man kontrollera ev.

skador

e kontrollera ev. skador om produkten bérjar vibrera
onormalt

e Underhall

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet ar for att klippa

av trimmertrad till korrekt l1angd for séker anvandning

och bra resultat. Bladet &r mycket vasst, undvik

beréring, speciellt vid rengéring.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar éppna och fria

fran smuts.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och

ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast

ordentligt

Modifiera inte produkten pa nagot satt, det kan oka

risken for skador pa dig sjalv eller andra.
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Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Sla omedelbart av enheten och koppla bort den fran
elnatet vid ett olycksfall eller om enheten inte fungerar.
Anvand inte produkten igen innan den har kontrollerats
i sin helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

TRANSPORT OCH FORVARING
|}

Stoppa produkten och Iat den svalna fére transport eller
férvaring. Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad
fran vaggurtaget och kabeln upprullad

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Férvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte
utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

UNDERHALL

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

Stang av och koppla fran strém fére underhall eller
rengdring.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslége innan den startas.

Efter reng6ring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar

d
ri
e
|}

et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
sker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
xtra uppmarksam for att undvika féljande:

Skada orsakad av vibration.
— Hall produkten i de avsedda handtagen och



begrénsa arbetstid och exponering.
m  Horselskada orsakad av oljud.
— Anvand horselskydd och begransa exponeringen.
m  Ogonskador pa grund av kringkastade féremal.
— Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férska minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Tréana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 104.

Kabelkrok
Elkabelhallare
Kanttrimningsknapp
Justeringsknapp for framre handtagslage
Rullens kapa

Rulle

Glidreglage
Skarblad

Skartrad

10. Sékerhetsskydd

11. Nedre ror

12. Teleskophylsa

13. Ovre rér

14. Framre handtag

15. Strémbrytare

16. Bakre handtag

SYMBOLER PA PRODUKTEN

:- Las igenom och var infoérstadd med

CONOORrWN =

alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Bér 6gonskydd

Anvand hdérselskydd.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

- B @® @

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
fére underhall eller om kabeln skulle
vara skadad, avklippt eller tilltrasslad.

/E;i

Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

%

Hall héanderna borta fran bladen.

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

I @ %

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.

N
m

EurAsian 6verensstammelsesymbol

-
o o |
—

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

@

[
96 4B

Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA
Indikerar en &éverhdngande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.

Garanterad ljudniva ar 96 dB.
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PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

-
¢:I Koppla den till ett vaggurtag

e
¢ZI Urkoppling fran vaggurtag

E Delar och utrustning séljs separat
m Notera
A Varning
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Sahkokayttdisen
suunnittelussa

®

ruohotrimmerin/reunatrimmerin

on  kiinnitetty  erityistd  huomiota

turvallisuuteen, suorituskykyyn ja kayttévarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Séahkokayttdinen

(o]

ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
n tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéon, ja laitetta tulee

kayttaa seisten.

L

aite on tarkoitettu ruohon, pienten rikkaruohojen ja

muiden vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikatessa leikkaavan osan tulee olla I&dhes saman
suuntainen maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittiessa
lahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

L

aitetta ei saa kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai

muun kasvillisuuden leikkaukseen eika trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

Ala kayta tuotetta mihinkaan kayttétarkoitukseen, jota ei
luetella ylla.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantoja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eiké sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee saadoksid, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttda. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset saddokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Lue ohjeet huolella. Opi kayttaméaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tydalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

Al koskaan kéyté tuotetta vésyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai laadkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Muista, etta ruohonleikkurin kay t t 4ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka hén aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta millaédn tavalla. Ald kayta
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistystd. Tarkista aina, ettd
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtalahteeseen. Ala kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdpattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.
Ald kdytd tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun
vaara.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden
paasy laitteeseen liséa sahkoiskun vaaraa.
Virtaldhteessa tulee olla jaédnndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos [6ytyy
mitddn merkkeja vaurioitumisesta, se on vaihdatettava
valtuutetussa huollossa. Avaa aina johto kaarolta
ennen kayttéa; kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttddn ja ettd sen luokitus riittda
tuotteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkinta “HO5RN-F”
tai “HO5 VV F”. Tarkista se vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Avaa aina se kaardltd ennen
kayttéa, koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ala kaytd tuotetta, jos séhkdjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kaytén aikana, irrota
se heti virtalahteesta. Ala kosketa séhkojohtoja, ennen
kuin virta on katkaistu.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten, ettd se ei voi
leikkaantua ja ettd sen paalle ei astuta eiké siihen
kompastuta eikd se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta sahkéjohdosta.
Ala paastd virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, dljya tai teravia reunoja.

Tarkista, ettd jannite on tuotteelle oikea. Tuotteen
jénnite ilmoitetaan sen nimikyltissa. Alé koskaan kytke
tuotetta tasta jannitteesté poikkeavaan vaihtovirtaan.
Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

VALMISTELUT

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tydalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.
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Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun jélkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kéayté tuotetta iiman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kédensijat on kiinnitetty tukevasti.
Huomioi ympéristda, missa tydskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeistd, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

SIIMALEIKKURIN/VIIMEISTELIJAN
TURVAOHJEET
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Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Al kévele takaperin tuotetta kayttéessasi.

Pida vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkalle. Liian
pitkdlle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettamiseen. Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele,
ala koskaan juokse.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Pida leikkuup&a paa vyotaron alapuolella.

Ala koskaan kéytd tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastd koko ajan,
varsinkin konetta kdynnistédessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat pyorimistd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tyGalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kaytdn aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtaldhteestd ennen
seuraavia toimintoja:
e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista
poistamista.

e lisdvarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen
jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa tarista
epanormaalisti

e huolto

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni terd on suunniteltu

trimmaamaan uusi siima oikean pituiseksi turvallisen

ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin

terava; ala kosketa sitd puhdistaessasi laitetta.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

tai tukoksen

| Suomi

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

Ald tee tuotteeseen mitddn muunnoksia; se lisaisi
loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.

Kéytad ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

Onnettomuuden tai konevian sattuessa sammuta
laite valittdmasti ja kytke se irti virtaldhteesta. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti tutkittu
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittavasti ennen
varastointia tai kuljetusta. Irrota virtalahde ja kiedo johto
kelaksi ennen varastointia.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syovyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Kéaytéd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. ~Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyékalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytéd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttdboppaassa kuvattuja saatéja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttdasentoon ennen sen kaynnistysta.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmedllda ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
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KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:
m  Tarinan aiheuttama vamma.

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa

seka altistumista.

m  Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma.

— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
= Silmavamma sinkoilevien roskien takia.

— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten tuotteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myo6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
my®otavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pidé itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma on téarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessé.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 104.
Johdon koukku
Virtajohdon pidike
Reunuspainike
Etukahvan asennon saatopainike
Kelan kansi
Kela
Liukusaadin
Katkaisutera
Leikkuusiima

. Suoja

. Alavarsi

. Teleskooppiholkki

Ylavarsi

COENOOEWN =

NN
wN 2o

14. Etukadensija
15. On/Off-liipaisin
16. Takakadensija

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttoa ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta silméasuojaimia

Kéyta kuulosuojaimia.

Ala kayta tuotteessa metalliteria.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa tai sotkeutuu,
irrota se heti pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paéssa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana terista.

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kéaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Lua
9

Taattu ddnenteho on 96 dB.

)
6

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
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/\ VAARA
limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

-
¢ l Kytke pistorasiaan

e
¢:l Irrota pistorasiasta

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

m Huom

A Varoitus
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Sikkerheten,
forste prioritet

h

®

ytelsen og paliteligheten har veert
under konstruksjonen av elektriske
ybridgresstrimmeren/kantklipperen.

TILTENKT BRUK

Den elektriske gresstrimmeren/kantklipperen er

b

bare
eregnet til utenders bruk og skal bare brukes av en

stdende person.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt ugress og annen
lignende vegetasjon ved eller naer bakkeniva. Skjeereplanet

b
a

or veere omtrent parallell med jordoverflaten ved kutting
v gress og omtrent vertikal ved kanting.

Produktet ma ikke brukes til klipping av hekker, busker eller

a

nnen vegetasjon der kniven ikke er parallell med bakken.

Ikke bruk produktet til annet enn det som er beskrevet over.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene falges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i naerheten. Ta godt vare pa instruksjonene for
framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Spgr de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operatgren.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strempluggene ma passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stgpslet. Ikke bruk noen
form for adapterstopsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte stepsler og passende stikkontakter vil

redusere risikoen for elektrisk stat.

Unngéa utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i av-
posisjon fgr du stikker pluggen i stikkontakten. Ikke
baer produktet med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unngéd kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjgleaggregater.
Det er okt risiko for elektrisk stet dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det finnes tegn pa skade, ma ledningen skiftes
ut av et autorisert servicested. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjoteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utenders bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Skjoteledningen ma
veaere merket med enten "HO5RN-F" eller "HO5 VV F".
Sjekk for skader fer hver bruk. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjgteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma stepslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
kontakten. lkke bergr den elektriske kabelen for
stopslet er trukket ut av den elektriske kontakten.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trakker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller stress.

Plukk aldri opp eller baer produktet i den elektriske
ledningen.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
Pase at spenningen stemmer med det som angis for
produktet. En navneplate pa produktet viser produktets
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF faor stgpslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

KLARGJQRING

@

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Hgrselsvern kan hindre operatgren i & hare varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
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For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.
Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

SIKKERHETSADVARSLER VED BRUK AV
KANTKLIPPER

42

Bruk klipperen i dagslys eller i godt kunslys.

Unnga a bruke pa vatt gress.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lkke len deg

for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste

balansen. Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,

du ma aldri lape mens du arbeider med maskinen.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m wunna

arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn

pa omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten ma ikke laftes hayere enn til hoftehayde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at

skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten,

spesielt nar du skrur motoren pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter a rotere

etter at motoren har blitt skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp

gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre

fremmedlegemer fra arbeidsomrade for du begynner

med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn

i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske kontakten

for:

o det utfgres servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har truffet en

gjenstand

e se etter skader dersom produktet begynner a
vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er

ment & kappe ny trad til riktig lengde for & kunne bruke

trimmeren trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa

ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du renser verktgyet.

Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er

korrekt og trygt montert.

Ikke modifiser produktet pa noen mate idet dette kan

oke risikoen for skade pa deg selv eller andre.

| Norsk

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke bruk andre
kuttetillegg.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, ma
redskapen straks slas av og frakobles stremnettet. Ikke
bruk redskapen igjen for den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet og la det kjoles ned for lagring eller
transport. Ved lagring ma stgpslet alltid trekkes ut av
kontakten og ledningen kveiles opp.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendars.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pa personer
eller produktet.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfares skal kun identiske
reservedeler brukes.

Skru av produktet og koble fra stremtilferselen for du
utfgrer vedlikehold og rengjering.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med
diameteren spesifisert i tabellen i denne handboken.
Etter at du har forlenget kuttetraden, ma du alltid ferst
snu produktet til vanlig arbeidsstilling fer du starter det.
Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr kiut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unnga enhver gjenveerende risiko. Falgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

@

Personskade pa grunn av vibrasjon.
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— Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.
m  Eksponering for stgy kan gi herselsskader.
— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.
m  Qyeskader som fglge av flygende gjenstander.
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes evelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du eyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 104.

Ledningskrok

Spole for elektrisk kabel
Kantingsknapp
Posisjonsjusteringsknapp for fronthandtak
Spoledeksel

Spole

Glidebryter

Kappeblad

Klippesnor

10. Sikkerhetsvern

11. Nedre ror

12. Teleskophylse

13. Qvre ror

14. Fremre handtak

15. Av/Pa-bryter

16. Bakre handtak

CONOTRrWN =

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk harselvern.

lkke bruk metallblader pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern gyeblikkelig stopslet fra
stikkontakten dersom ledningen skades
eller kappes av.

Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold tilskuere,
spesielt barn og dyr, pa god avstand, det
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet

Hold hendene vekke fra kniven.

D Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Dette verktayet overholder samtlige

standarder i det EU-landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Lua
96

Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE

Indikerer en @yeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

Garantert lydeffektniva er 96 dB.
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/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fgre til skade pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

-
é.: I Tilkoble til stramkontakten

|
é;l Ta ut av stremkontakten

E Deler eller tilbehgr solgt separat
A Advarsel

44 | Norsk
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Mpy  NpoW3BOACTBE  3MEKTPUYECKOro  Tpummepa/
KpoMKopesa  HauGomnbluee  BHUMaHWe  yAensieTcs
6e30MacHOCTH, JKCMIyaTauMOHHBIM XapakTepucTukam U

H

a[eXXHOCTU NMHCTPYMEHTA.

JnekTpuyecknin TpummMep / KPOMKope3 NpefHa3HaveH ans

n

CMONIb30BaHUA TOIbKO BHEe nOMeLLleHVII;I B NONoXeHun

CTOA.

Mpopykt

Hi
H
a
n
0

npefHasHadyeH ANA  cKallMBaHUs  Tpasbl,
e60nbLUMX COPHSIKOB U APYrol NoAo6GHOM pacTUTENBHOCTU
a ypoBHE 3eMnn 1N OKONo Hero. PexyLlas NoBepXHOCTb
oMmkHa OblTb pacnonoxeHa nNpPUMEpHO napannensbHo
NIOCKOCTV 3EMIM MNpY  CTPUXKE W BEPTUKANbHO Mpw
6paboTke kpaeB..

[laHHOEe YCTPOWNCTBO HEe [AOIMKHO WCMOoNb3oBaTbCcs ANs

o
o
p

6pe3kn U1 NoAPaBHUBAHUS XMBOW M3rOPOAM, KYCTOB MU
PYrom pacTuTenbHOCTH, Npu paboTe C KOTOPOK NIIOCKOCTb
e3aHUs He napasnenbHa NOBePXHOCTU 3eMIIN.

Vicnonb3ynte MHCTPYMEHT TOMbKO B BblLLENepeYnCIeHHbIX

u

OBLUUE NMPABUJIA BE3O

ensax.

HO

A OCTOPOXHO

Mpyv  ucnonb3oBaHMM  ycTpoicTBa  Heobxoaumo
cobniogatb npaBuna  TexHuku GesonacHoctn. B
uensix cobctBeHHoW OesonacHocTM u BHesonacHocTn
HabnogaroLmx nu, nepen MCMonb30BaHNEM
YCTPOWCTBA MpOYMTANTE MPUBEAEHHbIE B OAHHOM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLMW. COXpaHsnTe 3Ty MHCTPYKLMIO
Anst JanbHENLWero 1ernonb30BaHus.

A OCTOPOXHO

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHasHa4yeHo ana
ncnonb3oBaHuUAa 4eTbMU Unu nuuamMmu ¢ orpaHn4eHHbIMn
q)MSI/IHeCKI/IMI/I, NcUXn4ecknumun nnm CEHCOpPHbIMU
BO3MOXHOCTSAIMU. He ,D,OI'IyCKaVITe TOro, 4TOGbI AEeTH
urpanm c 3aTum yCTp0I7ICTBOM.

A OCTOPOXHO

B HeKkoTOpbIX perMoHax CyLlecTBylOT npasuna,
orpaHu4mBarolime UcCnonb3oBaHMe 3TOro npoaykra.
[MpOKOHCYNbTUPYNTECH C MECTHBIMW OpraHamu BracTu.

OBYYEHUE

Hukorma He nosBonsnTe OeTAM  WUNU  NoOaM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMMU WMHCTPYKLUUSIMM, WUCMONb30BaTb
OaHHoe u3genve. MecTHble  MHCTPYKUMU — MOryT
orpaHu4uTb BO3pacT ornepartopa.

BHUMMATENbHO  MPOYTUTE  OaHHblE  WHCTPYKLUM.
O3HakoOMbTECb C  3NieMeHTamy  ynpaBneHuss U
npaBunamu aKkCnnyaTaumum u3nenusi.

He ponyckante npoxoxux, Aeted W [OMAaLLHUX
XMBOTHbIX Brvke yem Ha 15 M oT paboyen 30HbI.
OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €CNM KTO-TO BOMAET B

pabouyio 30HY.

He paGotaiite c wusgenuem, ecnu Bbl YTOMIEHbI,
GOrbHbI, HaxoAUTECb B COCTOSIHUM  amnkorofibHOro,
HapKOTUYECKOTO OMbSHEHWUSI WM NOJ, BO3AeWCTBUEM
NeKapCTBEHHbLIX CPEACTB.

MveTb B Budy, 4TO onepatop Wnu MNonb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HECYacCTHble  Ccryyau  unu
0MacHoCTW, BCTpeyaroLlimecs APYrM MIOAsSM Ui ux
COBCTBEHHOCTH.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

@

Bunka pomkHa cooTBeTcTBOBaTb po3eTke. He
noasepranTe BUIIKY kabens Kakum-nmbo N3MeHeHMsIM.
He wucnonb3yinte Kakne-nnbo  nepexojHukn ¢
AMNEKTPOMHCTPYMEHTaMM C 3a3eMISOWMUM MPOBOAOM.
Wcnonb3oBaHune OpPUrMHanNbHbIX LITencenbHbIX
BMIIOK U COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK MpefoTBpallaeT
OMacHOCTb NOPaXEHUSt ANEKTPUYECKNM TOKOM.
MN3bernte HeymblwneHHoro crapta. [lpexae uem
noaKInoYaTh YCTPOMCTBO K UCTOYHUKY dNEKTPONMTaHus,
ybeautech, 4TO BbIKMoYaTENb HAXOAUTCS B MONOXEHUN
«BbIkn.». He HecuTe BknoYeHHOe usgenvie ¢ BaluMm
nanbLiem Ha Bblknovarerne.

He ponyckaiTe KoHTakTa 4acTel Tena C
NOBEPXHOCTSAMW 3a3eMIIEHHbIX NPeAMETOB, TakUX Kak
TPyObl, pagnaTopbl OTOMMEHWUS, KyXOHHble NNUTHI,
xonoauneHukn. Mpyu ConpuKOCHOBEHWUM YacTel Tena
YyernoBeka C 3a3eMINEHHbIMW y4yacTkamy Bo3pacTaeT
OMNacHOCTb NOPaXeHUst ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He wucnonb3yiiTe npubop, ecnn ecTb ONacHOCTb
nopaxeHUsi MOMHWeN.

He ponyckainte nonagaHus Bnarv Ha u3genue u He
ncnonb3aynTe ero BO BNaxHow atmocdepe. NonagaxHve
BMarn B yCTPOWCTBO MOXET NPUBECTM K BbIXOAY €ro u3
CTPOS UMW NOPAXEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.
OneKkTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO [OSHKHO NoAaBaTbCcs
yepe3 YCTPOWCTBO 3aliMTHOro otkntoyeHuss (RCD) c
cuInon Toka pa3mblkaHusi He 6onee 30 MA.

Mepea kaxabiM MCNONb30BaHWEM MNPOBEpPbTE  LUHYP
nUTaHUs Ha Hanuyve noepexaeHnn. B cnydae
oBHapyXeHUs1 NPU3HAKOB MOBPEXAEHUS OH [OJKEH
6blTb 3aMeHeH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Bcerga pasmatbiBalTe LWHYp NUTaHWA BO Bpems
aKcnnyaTauum ycTpoicta, rubkue kabenu moryT
neperpeBaTbCsl.

Ecnn HeoGxoaMMo ucnonb3oBaTb  YASNIMHUTENbHBIA
LWHYp, ybeamTech, 4TO OH NOAXOAMUT ANst UCMONb30BaHNS
BHE MOMELLEHWI, U OOMYCTUMBbIA TOK AOCTATOYEH Ans
nUTaHust M3genus. YANWHUTENbHbIA LIHYP [OOMKEH
6bITb  MapkupoBaH «HO5RN-F» unm «HO5 VV-Fx».
lMpoBepsinTe 3TO nepen KaxabiM WCNOMb30BaHUEM
Ha npeameT noBpexaeHuid. Bcerpa pasmatbiBaniTe
ero BO BpeMsi 3KchnyaTauuuM YCTPOWCTBA, MOTOMY
YTO ChnupanbHble LHYpbl MOFYT MeperpeBaThbCs.
MoBpexaeHHble YANMVHUTENW He NoAasfiexaT PeMOHTY,
MX CriegyeT 3aMeHsITb aHanorMyHbIM YCTPOMCTBOM.

He ucnonb3yinte usgenve, ecrnm ero 3nekTpudeckuin
kabernb NoBpeXaeH Unm UsHocurcs.

Ecnu BO BpeMsi  MCMOMb30BaHUS  MPOU3OLLNO
noBpexaeHne kabens NUTaHWUs UNKU yANUHUTENBHOMO
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kabens, He3ameAnMTENbHO OTCOEAMHUTE €ro OT CeTu
nuTaHus. He npukacanteck k anekTpuyeckomy kabento,
noka oH He GyaeT OTKMIOYEH OT UCTOYHMKA NUTAHMS.
Y6eamtecb, 4TO LWHYP NUTaHUS pPacrofioXeH Tak,
YTO HEBO3MOXHO €ro mopesaTb, HacTynuTb Ha Hero,
CMOTKHYTbCAA 06 Hero unuM noBpeauTb Kakum-nmbo
MHBIM cnoco6om.

3anpewaetcss TAHYTb 3a kabenb nuTaHua Ans
NOAHSATUS UMK NepeMeLLEHNS U3aenus.

He packnagpiBaiite kabenb nuTaHus  BO6NM3K
WUCTOYHWMKOB Tenna, eMKOCTe C MacrfioM W OCTpbIX
npeameTos.

Y6eaumtech, UTO HanpspkeHUe SIBNSIETCSl NpaBUIbHbIM
ons  Bawero wusgenus. B nacnopTtHon Tabnuyke
M3[enna ykasaHo €ero HOMWHamnbHOE HarnpshkeHue.
3anpeljaeTcs noaknyatb  YCTPOMCTBO K CETU
nepemMeHHOro Toka, HanpshkeHne KOTOPON oTnnvaeTcs
OT yKa3aHHoro.

Mepen OTKMOYEHWEM YCTPOMCTBA OT CETU NUTaHUS
ybeoutecb, 4TO  BblKNOYaTENb  HaxoguTcs B
BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN.

NOAroTOBKA

Vcnonb3yiiTe HagexHble NpucnocobneHns Ans 3awmTbl
rnas u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb PUCK NageHWs NpeaMeTos,
HeoBXOANMO HOCUTbL 3aALLMTHYHO Kacky.

CpeactBa 3aluTbl OpraHoB Cryxa OrpaHuuuBaloT
BO3MOXHOCTb onepartopa cnblwaTb
npeaynpeauTenbHble 3BykoBble curHanbl. Obpalyante
ocoboe BHUMaHWE Ha MOTeHUManbHble OMacHOCTW
BOKPYT 1 BHYTpU paboyei 30HbI.

PaboTalite B TONCTbIX ANMHHLIX Optokax, canorax
M nepyaTkax. He ponyckaeTcsi HOLIEHWE CRULLKOM
cBoboaHOM ofexAapbl, KOPOTKUX Oprok, HOBENUPHbBIX
n3penuii. 3anpellaetcst pabotatb 60CMKOM.
Cobepute [ANWHHbIE BOMOCHI Bbille MfieY, 4ToObI
npeaoTBpaTUTL UX NONafaHue B ABUXYLLMECS YaCTU.
Mepen wucnonb3oBaHWMeM YCTpoOWCTBA WM nocne
Hero ybeauTecb, YTO B HEM HET MOBPEXOEHHbIX
petanei. [Ins pemMoHTa MnNu 3aMeHbl HEeUCrnpaBHOro
nepekntovatens unu noboi MHOW AeTanu cnepyet
obpaLlaTbCs B aBTOPU30BaHHBIA CEPBUCHbIN LIEHTP.
Y6eoutecb, 4TO pexyllas Hacagka npaBWUibHO
yCTaHOBIEHA U HAZIEXKHO 3aKpenseHa.

Hukorga He akcnnyatupyiTe wusgenve, ecnv Bce
3aLUMTHbIE MPUCMOCOBNEHNS, OTpaXaTENU U PYYKU He
OyayT NpaBUMbHO Y HAAEXHO 3aKpPENIeHbl.
PaccmoTpuTe oOkpyxatollylo cpedy, B KOTOpoi Bbl
pabotaeTte. [epxute paboyee MecTOo CBOGOAHBLIM
OT NpOBOAOB, ManoK, KamHei U Mycopa, KoTopble
Nnpyu CTOSIKHOBEHWUWN C PEXYLUM YCTPOWCTBOM MOFyT
BbINIETETb C 6ONbLLOW CKOPOCTHIO.

MEPbI NPEOOCTOPOXXHOCTHU MNPU
NCNONIb3OBAHUN TPUMMEPA /| KPOMKOPE3A
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3KcnnyaTMpyﬂTe nsgenuve Tonbko npu AHEBHOM CBeTe
nnu xopoLuem UCKyCCTBEHHOM OCBELLEeHUN.

He uncnonb3ayinTe yCTPOMCTBO ANSA CTPWKKW BRaXHOW

| Pycckuin
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Tpasbl.

3anpeLiaeTcsa NATUTLCS NPU SKCNyaTaLmm NpoaykTa.

[epxatb yctonumBylo onopy u 6GanaHc. He

nepeHanpsiratb. lNepeHanpsbkeHne MOXeT KOHYaTbCs

notepet 6anaHca. ObGecneybTe YCTOWYMBOCTb HOT

npu paboTe Ha cknoHax. lNepeapuraiitech Larom, He

GeraiiTe.

He ponyckanTe npoxoxux, Aeten W [OMaLIHMX

XKUBOTHbIX Gnvxe yem Ha 15 M oT pabouyeit 30HbI.

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €Cnv KTO-TO BOWAET B

pabouyio 30HY.

He nogHumanTe pexyluyto Hacaaky Bbllle nosica.

3anpelyaetca  ucnonb3oBaTb  u3genve,  ecnu

3alMTHBIE YCTPOMCTBA MOBPEXAEHbI UM BOOGLLE He

yCTaHOBIEHbI.

Hukorga He 3akpennamte MeTannaMueckyilo IUHUI0

3aMeHbl.

[lepxute pyku 1 HOrM Aaneko oT PexyLUX CPeAcTB BO

BCEX Cryyasix 1 0COGEHHO NMpu BKIOYEHUN ABUraTensi.

OctopoxHo!  Pexywne anemeHTbl  MNpoaomkaoT

BpaLLaTbCsi NOCIe OTKIYEeHNs ABMraTensi.

Ocreperaintecb 0b6bekToB, BblOpacbiBaeMbIx

pexywymm  npucnocobrnewusamu.  Yganute  mycop,

TakoW Kak Menkue KamHW, TpaBud W Apyrue

NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, U3 paboyeli 30HbI A0 Havana

paboTbl. lMpoBoAa wnW LUHYpbI MOTyT 3anyTaTbCsl B

pexyLumx getansix.

Mepen  BbLINOMHEHWEM  CreAylowWwMx  onepauui

OTKMIOUNTE YCTPOMCTBO W OTCOEAMHUTE €ro OT CeTu

nuTaHus:

e obcnyxuBaHue

OcrtaBneHue nsgenus 6e3 npucmoTpa

o4MCcTKa NPOAyKTa Unu ycTpaHeHve 3abusaHns

3ameHa npuHaanexHocTen

[MpoBepka Ha Hanmuune MOBPEXOEHWUN

CTONKHOBEHUS C NpeaMeTamu

e [lpoBepka Ha Hanuuve MOBPeXAEeHUN, ecnu
nsgenue HauHeT HeobblYHO BMBpUpoBaTh

e BbINoMHeHNe TEXHNYECKOTO 0BCNyXMBaHUS

HeGonbluoe nessue, ycTaHOBIEHHOE NOA, 3aLUUTHLIM
npvicnocobneHvem, npegHasHavyeHo Ans nogpesaHns
HOBON YASIMHEHHOW CTPYHOW [0 HYXHOW AfWHbI B
uenax obecneyeHns 6e3onacHoW ¥ ONTUMAILHO
npousBogutenbHocTn. OHO O4YeHb OcTpoe, He
npvkacantecb K Hemy, OCOBEHHO npu O4MCTKe
MNHCTPYMeHTa.

Bcerpa nposepsiiTe yCTPOMNCTBO Ha OTCYTCTBUE rpA3n
B BEHTUMALMOHHBIX OTBEPCTUSIX.
Y6eauTtech, 4TO pexylias Hacagka
yCTaHOBMNeHa U HafeXHOo 3aKpenneHa.
MpoBepbTe NpPaBUNMBbHOCTb YCTAHOBKU W HaAEXHOCTb
KpenneHust Bcex 3alUTHbIX YCTPOWCTB, oTpaxaTenew
N pyYek.

3anpelwaetcs  kakumM-nbo  obpa3oM  U3MEHSITb
usgenuve, Tak Kak 9TO MOXeT NpUBECTW K TpaBmam
onepaTopa WIn OKpYXatoLLnX L.

[Ons  3aMeHbl  pexylen CTPyHbl  UCMONb3ynTe
TONbKO OpUIMHambHble CTPYHbl OT MNPOU3BOAUTENS.

nocne

npasuiibHO
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Wcrnonb3oBaHue [OpYrMX  PexylWwux Hacajok — He
fornyckaeTcs.
B cnyyae aBapum UnM  MNOMOMKU  HEMEASIEHHO

BbIKMIOYMTE ABUraTeslb 1 OTKIIOYUTE N3aenne oT cetn
nuTaHus. He wncnonb3yiiTe ycTpoicTBO, obpaTtuTtech
B rapaHTuiHoe o6cnyxvuBaHue [Ana AanbHenwen
npoBepKu.

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcraHoBWTE Wu3pdenve, Aante emy OCTbiTb Mepeq
NOCTAHOBKON Ha XpaHeHWe WNnu TPaHCMNOPTUPOBKOW.
Mpwv xpaHeHnn ycTpoiicTBa Bceraa oTknovanTe ero ot
CeTu NUTaHWs 1 cMmaTbiBaiiTe ero kabensb.

OunctuTe  yCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
MaTepuanoB. XpaHuWTe ero B MpOXNafgHOM, CyXOM,
XOpOLLO  MPOBETPUBAEMOM W  HEAOCTYNHOM  Ansi
neten mecte. He pepxute GeHsonuny psgom ©
KOPPO3WIHbIMK  BeLecTBaMi, TakMMKU Kak caJoBble
XMMUKaTbl UNK pasmopaxusatoLas conb. He xpanute
Ha OTKPbITOM BO3yXe.

[ins  TpaHCMOPTWPOBKW 3akpenuTe un3genue Tak,
4YTOObl OHO He MOrfo nepemMellaTbCc UNKU ynactb
BO u3bexaHve TpaBMWPOBaHUA MepcoHana wunm
noBpeXaeHNst N3aenus.

TEXHWYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

A OCTOPOXHO

MCHOJ’Ib3yVITe TOJTbKO opurnHarnbHble 3anyacTu,
akceccyapbl n Hacagkm oT npounssoauTens.
HeBbinonHeHue aToro TpeGOBaHMﬂ MOXeT MnpuBecTu
K TpaBMe, K CHWKEeHWU MNpou3BOAUTENIbHOCTU U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTUn.

A OCTOPOXHO

Ob6cnyxuBaHve TpebyeT  4Ype3BblyaliHOW  3abOThbl
M 3HaHWSE U [OMKHO OblTb  BLIMOMHEHO  TOMbKO
KBaNUMULMPOBAHHbIM ~ TEXHUKOM  OGCIYyXMBaHUS.
O6paTtnTech B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHBIN LEEHTP ANt
TexobenyxuBaHus. Mpu obcnyxvBaHWKM Mcnonb3oBaTb
TONbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu.

Mepen npoBedeHuem 0OGCMYXMBAHWA UMM YACTKK
BbIKMIOYNTE YCTPOWCTBO U U3BMIEKUTE LUHYP MUTaHUs
13 pO3ETKM.

Bbl MoXeTe Takke BbINOMHWTL Apyrve  Buabl
perynupoBkn U PeMOHTHble paboTbl, OMMCaHHble
B [JdaHHOM pykoBoacTBe. [lo Bompocy pemoHTa
obpallaiiTecb B  aBTOPWU3VMPOBAHHBLIA  CEPBUCHBIN
LieHTp.

1N 3aMeHbl CTPYHbI UCNOSb3YATE TONBbKO HENMOHOBYHO
CTPYHyY, AVaMeTp KOTOPOW BbIGMPaeTCsi B COOTBETCTBUN
C Tabnuuen TEXHNYECKNX XapaKTepUCTUK HACTOSILLEro
pyKoBOACTBa.

[Mocne  yanuvHeHus  pexyLuewn
BO3BpalLanTe YCTPOWCTBO B
nonoxeHue nepes 3anyckom.
Mocne kaxaoro Mcnonb3oBaHUA NpoTupaiTe n3genue

CTpyHbl  Bcerga
o6blyHOe  paboyee

MSArKOM Cyxoi TkaHblo. B cnyyae nospexaeHus
Kakon-nnbo petanu Heobxogumo oGpaTUTbCA B
aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP ANS BbINONHEHWS
Hanexallero peMoHTa v 3aMeHsbl.

MpoBepuTb Bce 6GoNThI, 3aABUXKW, U BUHTHI, Yepes
KOPOTKME MWHTepBasnbl, Ha Haanexallyl NNoTHOCTb,
yTo6bl ybeauTbcA, 4YTO wu3genve Haxoautcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUM.

BYObTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe korga uspenvie NCNOoNb3yHT COrMacHO NHCTPYKLUNAM,

H

€BO3MOXHO MOMHOCTBLIO YCTPaHUTL akTopbl pucka. Mpu

aKcnnyaTtauunm MOryT BO3HUKHYTb crnegyrouime cutyauuu,

KOTOpPbIM

B

nonb3oBaTenb  AOSHKEH ocoboe
HUMaHue, YTobbl n3bexaTb npobnem:
TpaBMmbl, Bbi3blBaeMble BUGpaLuen.
— [JepxuTe uspgenue TOnbko 3a NpeAaHa3HaYeHHbIe
NS 3TOro pyykn n cobrniopante pabounii pexumm.

I'IOBpe)K,qume cnyxa, Bbl3blBaemoe BO3,E|,€IZCTBI/I8M

yoenstb

Lyma.

— Hocute yCTpONCTBa 3awWuThbl cnyxa "
orpaHu4MBaiiTe MPOAOIKUTENBHOCTD  LLIYMOBOMO
BO3OENCTBUS.

I'Ioepe)K,qume rmas netawmm mMycopom.

— O6si3aTenbHO HOCWTE YCTpOWCTBa ANs 3awWwuTbl
rnas.

CHWXEHWUE PUCKA

Coo6Luarnoch, YToBUGPaLWS PYHHbLIXAMEKTPOUHCTPYMEHTOB

y

OTAENbHbIX NUL, MOXET Crnocob6CTBOBaTb COCTOSHUIO,

KOoTOpoe HasbiBaeTcsi cuHapom PeiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCWUTLCS MOKarnblBaHve, oHeMeHue 1 nobenexHne
nanbueB (kak npu nepeoxnaxaeHun). CuutaloT, 4TO

H
a
p

acnefcTBeHHble (haKkTopbl, OXMaxAaeHWe U BaXHOCTb,
veTta, KypeHue u npakTU4Yeckuin onbiT CI'lOCO6CTBy}OT
a3BUTUIO 3TUX CUMNTOMOB. Hwpke npuBoaaTCA Mepbl,

KOTOpble MOXET TMPUHATL OnepaTop ANA  CHKEHMUS
BO34elCTBYS BUBpaLmm:

OpeBaiiTecb Tennee B XxonoAHyw norogy. [pu
aKcnnyatauuM u3genust HocuTe nepyaTku, 4TobbI
COXpaHWUTb PYKW U 3ansicTbsi B Tenne. CunTtaeTcs, Yto
XOmnoaHasi norofa SIBASIETCS OCHOBHbIM  (DaKTOpOM,
CNocoGCTBYIOLMM  BO3HWMKHOBEHWUIO GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxaoro atana paboThbl BbINOMHUTE YNPaXHEHUs!
ANs1 yCUneHus KpoBoobpaLLeHust.

Yawe penaiite nepepbiBbl B paboTte. Cokpatute
ONMUTENBHOCTb  eXedHeBHOro  npebbiBaHna  Ha

OTKPbLITOM BO3yXe.
Mpu nosiBNeHWM Kakmx-nmbo M3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTy n obpatutecb nNo nx NoBoAy
K

Bpauyy.

A OCTOPOXHO
Cnuwkom NpOoOOIMKNTENBbHOE ncnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT Kk TpaBme. [lpu

UCMOSIb30BaHWUM MHCTPYMEHTA B TEYEHWE ANUTENBHOrO
BPEMEHV AienanTe perynsipHble nepepbiBbl.

@
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n3 E YCTPOUCTBO
Cwm. ctp. 104.
NepxaTens wHypa
[epxaTens WHypa nUTaHus
KHonka pexuma obpaboTtku kpaes
KHonka perynmpoBku NONOXeHNs nepefHen pykosTu
KpbliLwka wnynskm
Lnynbka
MoaswxHOM perynaTop
Ile3Bue ans oTpe3aHust CTPyHbI
PexyLas cTpyHa
10. 3awwmTHoe npucnocobnexne
11. HwxHsa Tpybka
12. Teneckonuyeckasi MmydTa
13. BepxHsia Tpybka
14. MNepenHsis pyyka
15. KHonka 3anycka
16. 3agHsa pyyka

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

BHumaTenbHO npoyuTanTte Bce
VHCTPYKUMW Nepea Ha4anom pabotbl
C npopykToMm, cobniofanTe Bce
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMK Mo
6e3onacHocTu.

CEINOOAWN=

Mcnonb3ayiTe cpeacTea 3awuThbl
OopraHoB 3peHust

HocwuTe ycTpoiicTa 3awwuThbl cnyxa.

He ucnone3yiite Mmetannunyeckue
ne3sust Npy 06CNYyXMBaHWUK YCTPOICTBA.

He nogBepraiiTe UHCTPYMEHT
BO3JENCTBMIO AOXAA U HE UCMONb3YNTe
B YCIIOBUSIX NOBbILLEHHOW BIAXHOCTU.

M3BnekuTe BUIKY U3 PO3eTKK
nepes NpoBeAeHNeM TEXHUYECKOro
o6CnyxvBaHNS, UMW €CN LUHYP
NUTaHWS NOBPEXIEH, NopesaH unu
3anyTaH.

[MomHuTe 06 onacHocTH, KOTOPYHO
npeacrTaensioT cobor oTbpackiBaemMble
YCTPOVICTBOM MIKN BbiNeTatoLLme 13-

nog, Hero npeametsl. He gonyckaiite
NpUGNMKEHNS NOCTOPOHHUX NNL,
0CcoBeHHO AeTelt N AOMALLHKX XUBOTHbIX
K pabouyert 3oHe Bnivxe Yem Ha 15 m

He kacainTecb pexyLyux NonoTeH.
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D WHcTpymeHT knacca |l, aoviHas
n3onsaums

OTpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLUMSI AOIDKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBBIMU OTX0AaMU.
YTunuampynre, ecnm nmeetcs
crneumanbHoe TexHuYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTURM3aLMN NPOKOHCYIBLTUPYTECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTui unw
npeanpusiTueM po3HUYHOW TOProBMU.

HacTosAwmmn NHCTpyMeHT oTBeYaEeT BCEM
odumumanbHbIM CTaHaapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH Bbin NpuoGpeTeH.

|
ERL

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

YKpauHCKMiA 3HaK cTaHaapTU3aumm

[
965

[apaHTVpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTM cocTaBnsieT 96 ab.

Crnepylole  curHanbHble  croBa M 3HaYyeHus
npeaHasHayeHbl, 4ToObl OOBACHUTL YPOBHU  pucka,
CBSI3@HHOTO C 3TUM U3AENUEM.

/\ onAcCHO

Yka3sbiBaeT Hen3bexHO onacHyro cuTyauumto, KoTopasi,
ecnm He wusbexarb, KOHYMTCS CMepTeNbHbIM WNnn
cepbesHbIM yLiepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHunanbHoO onacHyr cutyauuto,
KOoTopad, ecnn He Vlsﬁe)KaTb, MOXET KOH4YaTbCHA

CMepTelbHbIM NN Cepbe3HbIM yLI.lepﬁOM.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT MOTEHUManbHO  OMacHykw  cuTyauumio,
KOTOpasd, ecrnu He VI366)KaTb, MOXET KOH4YaTbCA MarbliM
UNN YMEHbLLIEHHbIM YLep6oM.

NPEOOCTEPEXEHVE
YnoTpebnsietca 6e3 npeaynpexaaroLlero 3Haka

YKasblBaET Ha CUTyaLMto, KOTopasi MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO UMYLLECTBA.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOJCTBE.

o
¢= l [MoakniodeHne K ceTeBon poseTke

ey
d‘ l OTcoeaMHeHNe OT CETeBO Po3eTKM
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[etanu unu npuHaanexHocT,

npuoBpeTaemble OTAENbHO

Mpumevanne

OcTOpOXHO
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Najwyzszymi

z

trawnika/krawedzi

n

®

priorytetami  w trakcie projektowania
przez Panstwa elektrycznych przycinarki
byty bezpieczenstwo, wydajno$¢ i

akupionej

iezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Elektryczna

p
[e]

Produkt jest przeznaczony do cigcia trawy,

c
Zi
c
d
ki

przycinarka do trawnika/krawedzi
rzeznaczona jest wytgcznie do uzytku na zewnatrz i przez
peratora znajdujgcego sie w pozycji stojgcej.

lekkich
hwastéw oraz wszelkich podobnych roslin na poziomie
iemi. W trakcie przycinania na wysoko$¢ ptaszczyzna
iecia powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle
o gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny pionowej
rzewoéw — w przyblizeniu pionowo.

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do docinania zywoptotow,

ki
ki

rzewow lub innych roslin w przypadkach, gdy ptaszczyzna
oszenia nie jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu.

Nie wolno uzywaé produktu do jakiegokolwiek celu, ktéry

n

ie jest wyszczegdlniony powyzej.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegaé
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystagpieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Nalezy zachowac te
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

A OSTRZEZENIE

W  niektérych  regionach  obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach.

SZKOLENIE

50

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwaé tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukcji.
Przepisy lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidiowej obstugi produktu.

Osoby postronne, dzieci i zwierzgta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jedli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,
nalezy zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub

| Polski

lekow.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

@

Wtyczka musi pasowaé do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposéb. Nie
wolno uzywac¢ zadnych przejsciowek do podigczania
urzadzen posiadajagcych  przewod —zasilania  z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem produktu do zrodita
zasilania zawsze nalezy sprawdzac, czy przetgcznik
znajduje sig¢ w potozeniu wytgczenia (Off). Nie wolno
przenosi¢ podtgczonego do pradu produktu, trzymajgc
palec na wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podigczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pragdem.
Nie wolno uzywaé produktu, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pragdem.

Urzgdzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony. W przypadku
stwierdzenia oznak uszkodzenia, nalezy oddaé
urzadzenie do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwija¢ zwiniety
przewdd zasilajgcy podczas uzycia, poniewaz zwiniete
przewody mogg sie przegrzac.

Jedli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sig, ze nadaje si¢ on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajace podiaczenie
danego produktu. Przedtuzacz powinien mieé
oznaczenie ,HO5RN-F” lub ,HO5 VV F”. Sprawdzi¢
przed kazdym uzyciem, czy nie ma uszkodzen.
Zawsze nalezy rozwija¢ go podczas uzytkowania,
poniewaz zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu. Nie
wolno naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Nalezy
wymieni¢ je na produkt o takich samych parametrach.
Nie uzywac¢ produktu w przypadku uszkodzenia lub
zuzycia przewodu zasilajgcego.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza,
urzadzenie nalezy niezwitocznie odigczyé od zasilania.
Nie dotykaé przewoddw elektrycznych  dopoki
urzadzenie jest podigczone do zasilania.

Nalezy upewni¢ sig, ze przewod =zasilajacy jest
umieszczony w taki sposéb, ze nie mozna go
uszkodzi¢ poprzez przeciecie, nie zostanie nadepniety,
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zaczepiony lub uszkodzony lub narazony w inny
sposob.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewod
elektryczny.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest zasilany
odpowiednim napigciem. Napiecie zasilania tego
produktu podano na tabliczce znamionowej. Nie
podigcza¢ urzadzenia do zasilania prgdem AC o
napigciu innym niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ogranicza¢ zdolno$é
operatora do ustyszenia dziekdéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozyc¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Ditugie wiosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czes$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Nalezy upewni¢ sig, ze gtowica tnaca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie mogg
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez néz moga
zosta¢ odrzucone.

PODKASZARKA ZYLKOWA (DO KRAWEDZI)
— OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Produkt nalezy obstugiwa¢ wytgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym os$wietleniu.
Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej trawy.
Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie sigga¢ zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utrata réwnowagi.
Na zboczach nalezy zawsze staé w sposob pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowaé
sie¢ w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,
nalezy zatrzymaé produkt.

Gtowica tngca musi znajdowac sig ponizej linii pasa.

Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez

zatozonych oston.

Nie wolno zastgpowac zyiki linkg metalowa.

Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw tngcych

przez caly czas pracy, a szczegolnie podczas

uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracaja sig po wytgczeniu silnika.

Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez

elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy

usungé mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty

z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg zostaé

pochwycone przez przyrzad tngcy.

Wytgczy¢ zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda

sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie zablokowanego
obiektu

e wymiana akcesoriéw

e kontrola uszkodzen po uderzeniu obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy produkt
wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia
umozliwia docinanie $wiezo rozwinietej zytki na
odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia optymalnej
pracy. Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotyka¢ go
szczegolnie podczas czyszczenia narzgdzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywa¢ w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewnic¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,
ostony i uchwyty sa prawidlowo i bezpiecznie
zamocowane.

Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowa¢ produktu;
moze to spowodowaé wieksze ryzyko obrazen ciata
operatora lub innych oséb.

Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngcg producenta.
Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast
wytgczyé urzadzenie i odigczy¢ je od sieci. Nie nalezy
wigczac produktu ponownie, dopdki nie zostanie w petni
sprawdzony przez autoryzowane centrum serwisowe.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go i odczekaé, az ostygnie. Przed odtozeniem
urzadzenia w miejsce przechowywania, nalezy je
odtgczy¢ od zasilania i zwingé przewdd zasilajacy.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgadzenie w chfodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
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go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czg$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

®

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych oséb objawu

Raynauda

spowodowanego  wibracjami  produktu.

Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i blednigcie

p:
Zi

n
i

ol
[¢]

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikow.

Whytaczy¢ i odigczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowa¢ wytacznie nylonowej
ciggtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukciji.

Po wyciggnieciu nowej zyiki tngcej, zawsze przed
wigczeniem urzadzenia nalezy ustawi¢ je w normalnym
potozeniu roboczym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatka. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic sie,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystapic¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

52

Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymaé produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac¢ sie do zalecen dotyczgcych czasu
pracy i narazenia.
Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem na
hatas.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.
Wystepuje  ryzyko
obiektami.
Stosowac przez caty czas srodki ochrony oczu.

spowodowane  odrzucanymi

| Polski
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alcéow, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
imna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
przyjete zwyczaje przyczyniajg si¢ do rozwoju tych
bjawow. Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjac
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptotg wtasnego
ciata, zakltadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
bjawdéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 104.

OCREINO P WN =

Zaczep przewodu
Zaczep przewodu zasilajgcego
Przycisk funkcji przycinania krawedzi
Przycisk regulacji potozenia przedniego uchwytu
Ostona szpuli
Szpula
Opaska
Ostrze do przycinania zytki
Linia cigcia

. Ostona zabezpieczajgca

. Rura dolna

. Regulator wysuniecia

. Rura gérna

. Przedni uchwyt

. Przetacznik wh./wyt.

16. Tylny uchwyt

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

AD
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Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych lub jesli przewod jest
uszkodzony, przeciety lub splatany,
nalezy odfgczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta, muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

Narzedzie klasy I, podwdjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o witasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Maksymalny poziom natezenia hatasu
wynosi 96 dB.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Podtaczy¢ do gniazda zasilania

G I

Odtaczy¢ z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Objasnienie

Ostrzezenie!

> =1 0
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PFi navrhu elektrického vyzinage travnikt / zaciStovace

[¢]

kraju travnik( byl kladen obzvlastni diiraz na bezpecnost,

vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI
Elektricky vyzina¢ travnik( / zaciStovac okraji travniku je

u

réen pouze pro venkovni pouziti uZivatelem ve stoje.

Vyrobek je navrzen pro seceni travy, mékkého plevele a

d

al$i podobné vegetace na urovni nebo v blizkosti urovné

zemé&. Rezna rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku

p

fiblizné paralelni se zemi a pfi udrzbé okraju pfiblizné

vertikalni.
Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i Upravu Zivého

p

lotu, kefll nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni

rovnobézné s plochou zemé.
Nepouzivejte tento nastroj pro zde neuvedené ucely.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpeénost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze.
Uschovejte si prosim bezpec&nostni pokyny pro budouci
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto natizeni.

ZASKOLENI

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéku.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplsobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastréky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastrcku jakymkoliv
zpUsobem upravovat. Nepouzivejte zadny adaptér
zastréek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
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pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a shodné
zasuvky snizuji nebezpedi elektrického Urazu.
Zabrarite nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, Ze
je pfed zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spina¢ v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

PFfedchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo zemnéno
nebo uzemnéno.

Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci blesku.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym
podminkédm. Voda vnikajici do zafizeni zvySuje
nebezpedi elektrického urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutné
jej vyménit v povéfeném servisnim stfedisku. BEéhem
pouzivani kabel pIné rozvirite, smotany kabel se muze
prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostatecnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. Prodluzovaci
kabel by mél byt oznacen bud ,HO5RN-F* nebo ,H05
VV F*“ Pfed kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte
na poskozeni. B€hem pouzivani kabel pIné rozvirite,
smotany kabel se mUze prehfivat. Poskozené napajeci
kabely se nesmi opravovat, vzdy vyméite za stejny typ.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotfebované.

Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabel,
dokud neni napdjeci kabel odpojen od sité.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném neslapalo, neklopytalo se o négj
a aby nebyl jinym zpdsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

Davejte pozor, aby se napdjeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Zkontrolujte, zda je napéti napajeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se lisi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinac
v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

@

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpecdi padu predméta.

Ochrana sluchu muZe omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencialnim nebezpecim kolem a uvnitf pracovni
plochy.
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m  Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste =
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte
pfi praci bosi. -
m  Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti. -
m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dilG. Pokud je spina¢ nebo néjakda g
¢ast poskozena Ci opotfebovana, musi se radné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem. -
m Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék Fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén. -

m  Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté radné a bezpeéné
pripojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z

pracovni oblasti odstranujte draty, kameny a pfredméty, TRANSPORT A SKLADOVANI

které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

| |
BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO VYZINAC /
ZACISTOVAC OKRAJU TRAVNIKU .
m Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém
umeélém osvétleni.
= Nepouzivejte na mokrou travu.
m  Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.
m UdrZujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepfeceriujte se. Pfecefiovani muze zpuUsobit ztratu
| ]

rovnovahy. Vzdy na svazich zabezpelte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

m V8echny pfihliZejici, zvlasté déti a zvirata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo

Vzdy zajistéte, aby ventila¢ni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.
Vyrobek nijak neupravujte, muze to zvysit nebezpedi
poranéni jak sebe samého, tak i ostatnich.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

V pfipadé nehody ¢i poskozeni okamzité vypnéte a
odpojte ze zdroje elektrického napéti. Vyrobek mlzete
znovu pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Pfed skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy
zastavit a vychladnout. Pfed uskladnénim vzdy zafizeni
odpojte od sité a kabel svirite.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Naradi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku. UDRZBA

m Pouzivejte sekaci doplnék pod Urovni pasu.

= Nikdy nepouZivejte vyrobek s po§kozenymi ochrannymi A VAROVANI

kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.
m  Nikdy nemérite za kovovou sekaci $nidru.
m  Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté,

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mdze dojit ke ztraté zaruky.

kdyz zapinate motor.

m Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru. A VAROVANI

m Vyhybejte se pii sekani odmrstovani predméta.
Odstrarite z pracovni oblasti pfedméty jako malé
kameny, $térk a dalSi cizi pfedméty pred zapocetim
prace. Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty
nebo struna.

m Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich

Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné
nahradni dily.

situacich:

e servis =
e ponechani vyrobku bez dozoru
e Cisténi vyrobku nebo odstranéni ucpavky =
e vymeéna pfisluSenstvi
e kontrola pfipadného poSkozeni po narazu do
predmétu "
e kontrola pfipadného poskozeni, pokud zacne
vyrobek nezvykle vibrovat -
e provadéni udrzby
| ]

m  Maly nGzZ upevnény na sekacce travy je navrzen pro
ofiznuti nové nataZené struny na spravnou délku pro
bezpecny a optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte
se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

@

Pfed sefizovanim nebo Cisténim vypnéte a odpojte z
elektrické zasuvky.

Muizete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

PFi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.

Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouZijete.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.
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m  Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utaZzeni, aby se zajistilo, ze
vyrobek bude pracovat v bezpeénych pracovnich
podminkach.

12. Vysouvaci rameno
13. Horni ty¢

14. Pfedni rukojet

15. Spoust (ZAP/VYP)
16. Zadni rukojet’

SYMBOLY NA VYROBKU

ZBYTKOVA RIZIKA
Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je

stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
m Poranéni zplisobené vibracemi.

— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci

provadéjte po omezenou dobu.

m  Poskozeni sluchu zpGsobeného expozici hluku.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
m Poranéni zraku odletujicim materialem.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroji
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfFiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mdze omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.
Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakd tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

D=
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POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 104.

Hacek zavéseni kabelu

Uchyt napajeciho kabelu

Tlacitko pro sekani okraju travniku
Tlacitko nastaveni polohy predni rukojeti
Kryt civky

Civka

Posuvnik

Rezaci niz struny

. Zaci struna

10. Ochranny kryt

11. Spodni ty¢

CENOOEWN =
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Radné si navod predtéte, porozuméite
veskerym pokyntim a dodrzujte v§echny
bezpec€nostni pokyny a bezpeénostni
varovani.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nuz).

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Vyndejte ihned zastrcku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poskozeni,
pofezani nebo zamotani.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny pfihlizejici,
zvlasté déti a zvirata udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m od pracovni
oblasti.

Udrzujte ruce mimo noze.

Zafizeni tridy Il, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto narfadi je v souladu se vSemi
normami a pfredpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zaruc¢ena hladina akustického vykonu
je 96 dB.
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Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANi
Oznac€uje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy
Uréuje situaci, kterda mlze mit za nasledek vazné
poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

-
é;l Zapojeni do elektrické zasuvky

|
é.:l Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo prisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

m Poznamka

A Varovani
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Az elektromos flikasza/szegélyvagd kialakitdsa soran

e

Is6dleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a

megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos flikaszat/szegélyvagét csak all6 személy

h

asznalhatja kiltéren.

Atermék fli, gaz és mas hasonl6 névényzet talajszinten valé

\%

p
p

agasara alkalmas. Nyiraskor a vagasi siknak nagyjabdl
arhuzamosnak kell lennie a talajjal, szegélykialakitaskor
edig kb. fliggblegesnek.

A termék nem hasznalhaté sévények, bokrok vagy mas

(o]
n

lyan névény vagasara vagy nyesésére, ahol a vagas sikja
em parhuzamos a talajfelszinnel.

Ne hasznalja a terméket a fent leirtaktol eltéré célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
sziksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Eztaterméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacidért
forduljon a helyi énkormanyzathoz.

GYAKORLAS

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztaban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznalataval.

A nézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terlletre.

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,
tudatmaodositok, illetve gyodgyszerek hatasa alatt all.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznalo
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
maddon ne moédositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
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maodositott és illeszked6 dugasz csokkenti az aramités
kockazatat.

Kerllje el a véletlen bekapcsolast. A termék elektromos
halézatba vald csatlakoztatasa el6tt mindig ellenérizze,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne szallitsa ugy, hogy az
ujja a kapcsolon van.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hitékkel. Megndveli az
aramités kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.
Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kérnyezet
hatasanak. A készllékbe bejutd viz ndveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védékapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

Minden haszndlat el6tt sérilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sérilés jelei latszanak, hivatalos
szervizkdzpontban kell kicseréltetni. Hasznalatkor
mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
talheviilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, tgyeljen arra,
hogy az kultéri haszndlatra alkalmas és a termék
meghajtasahoz elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5RN-F” vagy ,HO5 VV F”
jeloléssel kell rendelkeznie. Sérilés tekintetében
minden haszndlat el6tt vizsgdlja meg. Hasznalatkor
mindig tekerje szét, mert a feltekert kabelek
talhevilhetnek. A sériilt hosszabbitd kabeleket tilos
megjavitani, azokat azonos tipusura kell kicserélni.

Ne haszndlja a terméket ha az elektromos kabelek
karosodtak vagy elhasznalodtak.

Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy a hosszabbité
kabel megséril, azonnal hlizza ki a kabelt az elektromos
halézati aljzatbdl. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihtizva a halozatbdl.
Ugyelien ra, hogy a tapkabel gy legyen elvezetve,
hogy azt ne vagjak el a vagdszerszamok, arra ne
lépjenek ra, ne botoljanak el benne, és mas maédon se
karositsak vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

H6tdl, olajtol és éles szélektd| tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halézati feszlltség megfeleld
a termékhez. A termék miikodési fesziltsége
az adattdblan van feltintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu fesziiltséghez, amely
kilonbozik ettél a feszlltségtol.

Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a kapcsolot
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET
m Viseljen teljes szem- és flilvéd6t a termék hasznalata

kozben. Kotelezé a fejvédo viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédd meggatolhatja a kezel6t abban, hogy
meghallia a figyelmeztetd hangokat. Figyelien
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet
koriul és a munkaterileten.
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Viselijen vastag anyagbodl késziilt hosszi nadragot,
csizmat és keszty(it. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a véllvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellenbrizze, hogy az alkatrészek nem
sérultek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérult vagy elhasznalédott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagoszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Soha ne mikddtesse a terméket, amig nincs minden
véddburkolat, terel6lemez és fogantyu megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Vizsgdlja 4at a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkaterlletet tisztitsa meg a drétdaraboktdl,
fadaraboktol, kévektdl és mas hulladéktdl, melyek a
vagofejbe utkdzve kivetédhetnek.

SZEGELYVAGO / FUKASZA BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

Kerllje a nedves flivon valé hasznalatot.

Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajolion ki tulsdgosan. A tulzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet. Mindig biztosan
tdmaszkodjon meg a lejtékdn. Gyalogoljon, ne fusson.
A nézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a teriletre.

A vagodszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne mikddtesse a terméket sérult véddburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helyukon.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kilondsen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagdeszkdzoktdl.
Vigyadzzon, a vagészemek a motor ledllitdsa utan
tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkdéz altal kivetett targyakra. A
hasznalat megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb koveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkateriletrél. A drétok és a vagoszal
beakadhatnak a vagéeszkozbe.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol, mielétt:

e szervizelés

a termék felligyelet nélkil hagyasa

a termék tisztitasa vagy eltomédés megszir

e karbantartas végrehajtasa

m A fi védbburkolatra felszerelt kisméretli penge a

kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis mikddéshez
szilkséges méretlire vagasara szolgal. Nagyon
éles, ugyhogy ne érjen hozza, kilénésen a termék
tisztitasakor.

Mindig ugyeljen ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagoszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.
Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyd megfeleléen fel legyen szerelve és
régzitve.

Semmilyen médon ne valtoztassa meg a terméket, mert
azzal ndvelheti a sajat maga vagy masok sérilésének
veszélyét.

m Csere esetén csak a gyartd altal el6irt csereszalat
hasznalja. Ne haszndljon semmilyen mas vagod
szerelvényt.

Baleset vagy miszaki probléma esetén azonnal
kapcsolja ki és valassza le a tapellatasrol. Ne hasznalja
a készlléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak egy
hivatalos szervizkdzpont

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdlni a
terméket. A tarolashoz mindig valassza le a halézatrdl
és tekerje fel a kabelt.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznélatos
vegyszerek vagy jégmentesitd soék. Ne tarolja a
szabadban.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériléseket és a termék
sérilését.

KARBANTARTAS

jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizk6zpontba.

tartozékok cseréje

egy targy eltaldlasa utan vizsgalja meg, hogy
nincsenek-e rajta sérilések

o Ellenérizze, hogy a termék nem sérlilt-e meg, ha a
vago tulzottan vibralni kezd

Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
. hasznaljon.
= Mindenféle karbantartasi vagy tisztitdsi munka el6tt

kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.

A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
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vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben
a miszaki adatoknal megadott atméréji nejlon
vagoszalat hasznaljon.

m  Ujvagoszal kihtizasat kdvetden a beinditas elétt mindig
allitsa vissza a terméket a normalis miikddési allasba.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m  Gyakori id6kézdnként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelelé meghlzasat,
hogy a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kiklszdbdlni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkez6 veszélyek merulhetnek
fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

m A vibracio sériléseket okozhat.

— A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibracionak valé
kitettséget.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okoz.

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak valo
kitettséget.

m A repllé hulladék okozta szemsériilés.

— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzdajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevi allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valdszinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tiinetekrdl.

60 | Magyar

Hosszabb hasznalat sérulést okozhatnak. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Léasd 104. oldal.
Kabelakaszté

Tapkabel tartd
Szegélyez6 gomb

Els6 fogantyu helyzet allitégombja
Orsofedél

Orsé

CsUszka

Vagokeés

Vagoszal

10. Biztonsagi védéburkolat
11. Als6 cs6

12. Teleszkdpos hively

13. Fels6 csé

14. Ellls6 fogantyu

15. Be-/kikapcsolo kioldo
16. Hatso fogantyu

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési Utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

CENIO A WN =
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Viseljen védészemiiveget

Viseljen fllvédot.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Karbantartas elétt, vagy a kabel
sérilése, atvagasa vagy beakadasa
esetén azonnal huzza ki a tapkabelt az
elektromos halézatbdl.
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Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. Az 6sszes nézel6do,
ﬂ kilondsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a
hasznalati terilettél.

[}

Tartsa a kezeit tavol a késektél.




D Class Il gép, kett6s szigetelés

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
e Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurodpai unios orszagaban hatalyos

szabvanynak megfelel.

[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

@ Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

96dB Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.

A kovetkezé jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, halalt vagy komoly sériilést
eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérulést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkal
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

y Csatlakoztassa egy elektromos haldzati
l aljzathoz

¢'_l Huzza ki az elektromos haldzati aljzatbol

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m Megjegyzés

A\

Figyelem
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost principalele

n
9

oastre prioritati la proiectarea motocoasa electrica de tuns
azonul/gardul viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu este

d

estinata doar utilizarii in exterior.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii, a buruienilor

u

soare si altd vegetatie similara la sau deasupra nivelului

solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ orizontal
in cazul tunderii ierbii si aproximativ vertical in cazul

b

ordurarii.

Produsul nu trebuie utilizat pentru a tdia sau a tunde

9
n

arduri vii, tufisuri sau alta vegetatie in care planul de taiere
u este paralel cu suprafata solului.

Nu folositi produsul pentru niciun alt scop nementionat mai

S

us.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
pastrati instructiunile in sigurantd pentru o folosire
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE
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Nu Iasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile  locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Nu folositi niciodatd produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.
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SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodata stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna ca
intrerupatorul este in pozitia Oprit inainte de conectarea
produsului la priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la priza avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declangare de nu mai mult de 30 mA.

inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul de
alimentare. Daca exista semne de deteriorare, trebuie
fnlocuit la un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile infasurate
pot sa se supraincalzeasca.

Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficientd de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie "HOSRN-F",
fie "HO5 VV F". Verificati Tnainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie nlocuite cu un model
echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

In cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza n timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de alimentare este
in asa fel incat nu poate fi deteriorat prin mijloace de
taiere si ca nu se va calca peste el, nu va impiedicati de
el sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
Dvs. O etichetd de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o tensiune de
curent alternativ care difera de aceasta tensiune.
Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
fnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.



PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

nainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau fnlocuitd la un atelier
service autorizat.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodata produsul fitd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU MOTOCOASA
CU FIR/ MOTOCOASA PENTRU BORDURARE

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina
artificiala puternica.

Evitati utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului. Trebuie sa stati intotdeauna
intr-o pozitie stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.
Feriti Tntotdeauna mainile si picioarele de partile
taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti
motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca
dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte
obiecte straine din zona de lucru nainte de inceperea
operarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele
de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare inainte
de:

e revizia

|asarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului dvs sau inlaturarea unui blocaj

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa lovirea unui

obiect

e verificare pentru orice daune in cazul in care
produsul incepe sa vibreze anormal

o efectuarea intretinerii

Lama mica fixata la aparatoarea masinii de tuns este

proiectatd sa tunda noul fir prelungit la lungimea

corecta pentru o functionare sigura si optima. Este

foarte ascutita, nu o atingeti in special cand curatati

aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat

si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,

deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu maodificati produsul in niciun fel intrucat acest lucru

creste riscul de vatamare a Dvs sau a celorlalfi.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu

folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti imediat echipamentul si deconectati-l de la

sursa de alimentare in cazul unui accident sau al unei

defectiuni. Nu utilizati din nou produsul fnainte de a

realiza o verificare complet, la un centru de service

autorizat.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul si lasati-| sa se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta. Pentru depozitare, deconectati
intotdeauna de la sursa de alimentare si infasurati
cablul.

Curatati toate materialele strdine din  produs.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.
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Opriti si deconectati de la priza inainte de a indeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna
produsul la pozitia sa normald de functionare inainte
de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa
fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

Verificatj toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sd acorde atentie speciald
pentru a evita urmatoarele:

Vatamare cauzata de vibratie.

— Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea la

zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

Vatamare a ochilor datorata resturilor aruncate.

— Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratiile de la produsele tinute
in mana ar putea sa contribuie la la anumite persoane
la starea numita sindromul lui Raynaud. Simptomele pot
include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor, care
apare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile de
munca contribuie la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre operator pentru a
reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.
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A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatdmarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 104.

Carlig cablu

Dispozitiv de retentie a cablului electric.
Buton de bordurare

Buton de ajustare a pozitiei manerului frontal
Capac bobina

Bobina

Glisiera

Lama de taiere

. Fir de taiere

10. Aparatoare de siguranta

11. Tub inferior

12. Manson pentru reglarea telescopica a lungimii
13. Tub superior

14. Maner anterior

15. Tragaci pornire/oprire

16. Manerul principal

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

©CONO U WN S

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru auz.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Scoateti stecherul din priza imediat
naintea intretinerii sau in cazul in care
cablul electric este deteriorate, taiat sau
incalcit.

> RO ;

©
3

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.

/A

5.

Tineti mainile departe de lame.




D Aparat clasa Il, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu
ﬁ deseurile casnice. Va rugam reciclati

acolo unde exista facilitati. Verificati la

autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE

n care a fost cumparat.

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian

[\
@ Semn de conformitate ucrainean

Lo Nivelul de putere sonoré garantat este

06  de9sas.

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderatda sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

v )
é.zl Conectarea la priza

A
é':l Deconectati de la priza
Piese sau accesorii vandute separat
Nota

Avertisment

=R |
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Drosibai, veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka

u

zmaniba, radot josu elektriskais zales trimmeri / malu

trimmeri.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris ir paredzéts
izmantoSanai tikai arpus telpam, lietotdjam atrodoties
stavus.

Si prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un citas lidzigas
vegetacijas grieSanai zemes vai aptuveni zemes [Timenr.
PlauSanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,
veicot zales plausanu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu

a

pplausanu.

Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krdmu vai cita

al
p

pauguma grieSanai vai cirpSanai, ja grieSanas plakne nav
araléla zemes virsmai.

Neizmantojiet ierici citiem noldkiem, kas nav iepriek$

u

zskaittti.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsak$anas Jasu un blakusstavétaju droSibas
dé|, 10dzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmantosanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvekiem ar
samazinatam fiziskam, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS

DazZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Vérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinus§as ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jusu darbo$anas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.
Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaks$ai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.
Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
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elektroinstrumentiem  nelietojiet  parejas ligzdas.
Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

m Izvairieties no nejausas iedarbind$anas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
slédza.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

= Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim iekl|Gstot iekarta, palielinasies risks sapemt
elektriskas stravas triecienu.

m Elektriska energija japiegada caur stravas noplades
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja vérojamas bojajumu pazimes,
bojata vieta janomaina pilnvarotd servisa centra.
LietoSanas laikd vienmér attiniet stravas vadu, sattti
vadi var parkarst.

m Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodroSiniet, ka tas ir piemérots izmantoSanai ara
un ta stravas kapacitate ir atbilsto$a, lai apgadatu
jusu preci. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai ar
"HO5RN-F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lietoSanas
reizes, parbaudiet, vai tas nav bojats. Izmanto$anas
laika, pilniba attiniet kabeli jo satiti kabeli var parkarst.
Bojatu vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina
pret lidzvértigu.

n Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais kabelis ir bojats
vai nolietojies.

m Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba laika
tiek bojats, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér nav
atvienota energijas piegade.

m Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots ta, ka to
nevar bojat sagriezot un ka uz ta nevar uzkapt, paklupt
vai to ka citadi bojat vai nospriegot.

m Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu aiz
elektriska kabela.

m Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

m Parliecinieties, ka spriegums atbilst jasu precei.
Izstradajuma spriegums noradits uz izstradajuma
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma vértibas mainspriegumam.

m Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

SAGATAVOSANA

m Darbinot preci, valk3jiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja spéju dzirdét
bridindjuma skanas. TpaSu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.

@
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Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu Iimena,
lai novérstu sapi$anos kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un droSi pievienoti.
Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bavgruziem,
kas, iedarbinot griezé&ju, var tikt izsvaiditi.

JOSLU TRIMMERA / MALU TRIMMERA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zalé.

Lietojot o preci, nestaigajiet atmuguriski.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jusu darboSanas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas lTmena.
Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metéla aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét ari péc
motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsaks$anas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priek8metiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e apkope

izstradajuma atstasana bez uzraudzibas

preces tiriSana vai nosprostojuma atbrivo$ana
mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa priekSmetu

ja izstradajums sak neparasti vibrét, parbaudiet, vai
tas nav bojats

e apkopes veik§ana

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam,
ir paredzéts jaunas pagarinatas auklas apgriesanai
pareiza garuma, nodroSinot droSu un optimalu
sniegumu. Tas ir |oti ass, tapéc neaiztieciet to, it pasi,
tirot instrumentu.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat savainojumu
risku jums un citiem.

Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekavéjoties izslédziet un atvienojiet no sprieguma
negadijuma vai sali$anas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transporté$anas. Glabasanas laika vienmér
atvienojiet kabeli no stravas avota un satiniet.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|Gt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centrd. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas,
izsleédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

AizstaSanai izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Kad pagarinata jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinaSanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavokIi.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
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sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrlives, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas un
izstradajums ir dro$a darba stavokIr.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties $adas bistamas situacijas, un lietotdjam ir japievéers
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:
m Vibracijas radits ievainojums.

— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un

ierobezojiet darba laiku, un paklau$anu.

m Paklau$anas troksnis var radit dzirdes bojajumus.

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.
= Acu savainojumi lidojoSu atkritumu dél.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSkésanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $So
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iesp&jami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabadt siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabdt bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjutat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

radit
ligstos$i lietojot jebkuru

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

ievainojumus

ka tiek veikti regulari

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 104. lappusi

1. Vada akis

2. Stravas vada aizture
3. Malu apstrades rezima poga
4. Priek$g&ja roktura stavokla reguléSanas poga
5. Spoles parsegs
6. Spole

7. Auklas padeve

8. AtgrieSanas asmens
9. GrieSanas aukla

10. DroSibas aizsargs
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11. Apakséja caurule

12. Teleskopiska uzmava
13. Augséja caurule

14. Priek$éjais rokturis
15. lesl./izsl. sprids

16. Aizmuguréjais rokturis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ieverojiet
visus bridindjumus un droSibas
noradijumus.

aﬁ

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Valkajiet ausu aizsargu.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Iznemiet spraudni no padeves tiesi
pirms apkopes vai ja vads ir bojats,
sagriezts vai sapinies.

> Q@ ® @ €

j;.j

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15m attaluma no darba
zonas

T
=

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

D 2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

c € Darbariks atbilst visam normam ES
valsti, kura tas ir iegadats.
[H [ EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime



Lo Garantétais skanas jaudas ITmenis ir

06 96as.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipasuma bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

=
é.:l Pievienojiet energijas avotam

|
¢l Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

m Piezime

A Bridinajums
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Gaminant Sig elektrines pievelés / pakras¢iy Zoliapjove

d
p

idZiausia svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir
atikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Sj elektriné pievelés / pakradéiy Zoliapjove skirta naudoti tik
lauke, operatorius turi jg naudoti stovédamas.
Irenginys skirtas pjauti Zolg, smulkesnes piktzoles ir kitg

p

anasig neauksta augmenijg. Pjovimo plokStuma turi bati

mazdaug lygiagreti pagrindo pavirSiui, kai pjaunate, ir
mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.

Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores,
krdmus ar kitus augalus, kai pjovimo plok§tuma néra
lygiagreti Zemés pavirsSiui.

Nenaudokite grandininio pjaklo jokiai

n

kitai, auksciau

enurodytai paskirciai.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
dirbti prietaisu. Sias instrukcijas reikia i§saugoti ateiciai.

A ISPEJIMAS
Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

A ISPEJIMAS

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaigg.

irenginio

APMOKYMAS

Sio gaminio jokiu bidu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Bdtina susipaZinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bdti 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTROS SAUGA

70

Maitinimo kistukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jZeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti

| Lietuviskai

kistukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio
pavojy.

Saugokités, kad jis nety¢ia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krdmapjove | maitinimo $altinj, badtinai patikrinti, ar
jungiklis iSjungtas. NeneSiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pir§ta ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar jZeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, $aldytuvy).
|zeminus savo king, padidés elektros smagio pavojus.
Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkinijos ar
Zaibavimo grésme.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégméje.
| irenginj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, bdatina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Pastebéjus
pazeidimo pozymiy, laidg reikia pakeisti. Laidg gali
keisti tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko salygomis, o srové atitikti
gaminio maitinimo parametrus. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5RN-F* arba ,HO05 VV F*
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar krimapjove
nepakenkta. Naudojant, batinai iSvynioti laido rite, nes
susukti laidai gali perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.
Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar
nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu bity apgadintas, jj kuo skubiau iSjunkite i§
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje padétyje, kad jo
nepazeis pjovimo jrankiai, ant jo nebus galima uzlipti,
suklupti ar kitaip pazeisti ar susizeisti.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Elektros jtampa turi atitikti gaminio parametrus.
Pavadinimo ploksteléje ant gaminio nurodoma prietaiso
jtampa. Niekada nejunkite produkto prie AC jtampos
Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
pries$ iSjungdami prietaisg i maitinimo lizdo.

PARUOSIMAS

@

Naudodami $§j jrenginj, déveékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina dévéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démesj reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.
Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
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Nedévekite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

PrieS naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSkg
jungiklj ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia
tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
igaliotas techninio aptarnavimo centras.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

PrieS pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzilrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§Sauna“.

NESIOJAMOSIOS ZOLIAPJOVES / GYVATVORIY
ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant

geram dirbtiniam apSvietimui.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti

pusiausvyrg. Nuolat atkreipkite démesj | stabilig

stovéseng nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada

nebékite.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 15 m

atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus

pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei apgadintos

apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjovés,

saugokite rankas ir kojas.

Bikite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo dalys kurj

laikg dar sukasi.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,i8Saunamy” objekty. Prie§

pradédami darbg, i$ darbo ploto pasalinkite nuolauzas,

tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo

jtaisuose.

ISjunkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be prieZitros

jrenginio valymas arba kamsc¢iy naikinimas

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas po

sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite §j gaminj dél apgadinimo, jei jis pradeda
nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro,

skirta reikiamu ilgiu apkarpyti islindusias ataugas, kad
baty saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite jos
valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra
uzsikiSusios atliekomis.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

Gaminio jokiu bldu negalima modifikuoti, nes tai didina
pavojy susizeisti arba suzeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna.
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nelaimés arba gedimo atveju nedelsdami iSjunkite ir
atjunkite nuo maitinimo linijos. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iS§samiai patikrintas jgaliotos techninés
priezidros centre.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant j sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals. Prietaisg
laikykite visada iSjunge i maitinimo lizdo ir suvynioje
laida.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianéiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjimg. Nelaikykite lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

PRIEZIURA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Prie§ pradédami priezidros ar valymo darbus,
krimapjove iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.
IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyna, prie§ pradedant
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darba, reikia batinai grazinti jrenginj j jo jprasta darbo
padeét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

DazZnai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo buklés
stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali Kkilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty $iy dalyky:
m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo

laikg bei buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje.

m  Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.

— Dévékite akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.
= Akiy traumos dél istiSkusiy nuolauzy.

— Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama vibracija kai kuriems
asmenims paskatina Reino sindromo vystymasi. Sios ligos
pozymiai yra pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas,
paprastai pasireigkiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi
dél paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Sal€io ir drégmeés,
dél mitybos, rokymo ir darbo praktikos. Operatorius gali
imtis Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:
m  Apsirenkite kuo Siléiau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia mavéti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatsalty.
Turime pranesimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 104 psl.

Laido kablys

Maitinimo laido fiksatorius—laikiklis

Gyvatvoriy rezimo mygtukas

Priekinés rankenos padéties reguliavimo mygtukas
Rités dangtelis

Rite

ouhwN =
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7. Slankiklis

8. Nupjovimo gelezté

9. Pjovimo linija

10. Saugos apsauginis aptvaras
11. Apatinis vamzdis

12. Telekospiné mova

13. Virutinis vamzdis

14. Priekiné rankena

15. Jjungimo/i$jungimo spragtukas
16. Galiné rankena

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie§ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

Dévékite apsauginius akinius

Dévékite klausos apsauga.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-¢iy).

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Prie$ atliekant priezidros darbus arba
jeigu laidas pazeistas, jpjautas ar
isinarpliojes, reikia nedelsiant iStraukti
kiStuka i$ elektros maitinimo tinklo.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypacé
vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
ar€iau kaip 15m nuo darbo vietos.

Rankas laikykite toliau nuo gelezc&iy.

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

[ H [ 4EurAsian*“ atitikties Zenklas



(ﬂy Ukrainos atitikties Zenklas

L Garantuotas garso galios lygis yra

06 96as.

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypac pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
A\ |SPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suZeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReisSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Reiskia nuosavybés zZalos tikimybe.

-
é.:l Pajunkite j maitinimo lizdg

|
ér—l ISjunkite i§ maitinimo lizdo

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

m Pastaba

A Ispéjimas!

Lietuviskai |

73



®

Elektrivdrgutoitega muru- ja servatrimmeri juures on peetud

e

smatdhtsaks selle ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilist muru- ja servatrimmerit tohib kasutada ainult
valitingimustes ja kasutaja peab olema pustiasendis.

See seade on ette nahtud rohu, kerge umbrohu ja sarnaste
taimede I6ikamiseks maapinnal vdi selle 1ahedal. Léikepea

p
p

eab trimmerdamise ajal olema maapinnaga ligikaudu
aralleelne ja servaldikamise ajal ligikaudu vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide, pddsaste voi
muude taimede |dikamiseks IBiketasapinnas, mis ei ole
maapinnaga paralleelne.

Arge kasutage saagi mingiks muuks otstarbeks kui allpool
loetletud.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste véi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fuusilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Mdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

VALJAOPE

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Lugege juhised hoolikalt 1&bi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Hoidke koik kdorvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
téoalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
téopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna véi haigena ega
siis, kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite méju all.
Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
Onnetuste vdi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
puitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
Uhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku 1abi vahepistmike. Pistiku
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ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektril66gi oht.

m Valtige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
Uhendamist veenduge alati, et toiteliliti on valjaliilitatud
asendis. Arge kandke toitega Uhendatud toodet sérme
ltlitil hoides.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kllmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb  elektrildogi
saamise oht.

= Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

= Arge jatke kultivaatorit vihma kétte v6i marga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektril6ogi
saamise oht.

m  Elektriline t6driist tuleb (hendada vooluvérku Iabi
rikkevoolu-kaitseldliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

m Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe (le
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada padeva elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe véib tle kuumeneda.

= Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie todriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5RN-F” v6i “HO5 VV F”. Kontrollige seda
enne iga kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe véib lle kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet parandama,
vaid asendage teise sobivat tulpi juhtmega.

= Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge toodet kasutage.

m  Kui toitejuhe vdi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
\_/_igastada, Uhendage seade toitevorgust kohe valja.
Arge puudutage elektrijuhtmeid enne, kui toide on lahti
Uhendatud.

= Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisseldike tottu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

= Arge kunagi tdstke véi kandke toodet juhtmest hoides.

= Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

= Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on naidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul Gihendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

= Enne toitejuhtme lahtitihendamist veenduge, et Iiliti on
asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

m  Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu téépiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

[] Pfandke tugevast riidest pikki pukse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, lihikesi pikse, mistahes
ehteid ega tddtage paljajalu.

@
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Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikkuvate osade vahele.

Enne td6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud lUliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.
Veenduge, et Idikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kéepidemed
on digesti ja ohutult kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke téokoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis voivad
l6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

JOHVTRIMMERI/SERVATRIMMERI
OHUTUSNOUDED

Kasutage kultivaatorit ainult %l
hastivalgustatud kohas.

Valtige marjas rohus kasutamist.

Arge likuge seadme kasutamisel selg ees.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine véib  pdhjustada
tasakaalu kadumist. Kallakul té6tamisel tagage endale
kindel jalgealune. Tdotamisel kdndige, arge kunagi
jookske.

Hoidke ko&ik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Hoidke I6ikepead allapoole vodd.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.

Hoidke jalad ja kded alati eemal 16ikepeast ja eriti siis,
kui lilitate mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor
on valja lulitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt llespaisatud esemete

paevavalguses

eest. Enne t60 alustamist puhastage t6dpiirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja n6o6rid voivad takerduda

I6iketeradesse.

Lilitage seade valja voi Uhendage vooluvorgust lahti

enne kui teete jargmist:

e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

lisatarvikute vahetamine

koikide vigastuste Ulekontrollimine péarast 166ki

mdne eseme vastu

o koikide vigastuste Ulekontrollimine kui toode hakkab
ebanormaalselt vibreerima

e hooldust6dde tegemine

Vaike l6iketera, mis on kinnitatud suunaja kiilge, on

ette nahtud vastpaigaldatud johvi I6ikamiseks digesse

moobtu, et tagada ohutus ja tootlus. See on vaga terav,

arge seda puhastamise ajal puudutage.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist

puhtad.

Veenduge, et Idikeorgan on oigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
oGigesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke seadme konstruktsiooni mingil moel,
sellega suurendate iseenda ja korvalseisjate
kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge
kasutage mingit muud Idikeorganit.

Onnetuse v&i rikke korral peatage ja lilitage
vooluvérgust vélja. Arge kasutage toériista enne,
kui see on volitatud parandustdédkojas pdhjalikult
kontrollitud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku voi teisaldamise alustamist
seisake mootor. Hoiustamise ajaks (hendage seade
toitevorgust valja ja kerige juhe kokku.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

Kui

@

Enne iga hooldus- vi puhastust6d alustamist lilitage
seade valja ja Uhendage toide lahti.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise 1abimddduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist seadke trimmer
enne kaivitamist tavaté6asendisse.

Puhkige trimmer pérast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
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intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tddkorras olemises.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil,
ei ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide mojureid.
Too6tamise ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pédrama erilist tdhelepanu.
= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud
kaepidemetest ja  pirake tdédaega  ning
vibratsiooniga kokkupuudet.

m  Miraga kokkupuutumine vdib kuulmist kahjustada.

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

m Silmade vigastamise oht lendavast prahist.

— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt véib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. SuUmptomidena voib ilmneda sdrmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
téotamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovétteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.

m Parast kilmas tddtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake td6perioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,
pdorduge arsti poole.

Iopetage kohe 166 ja

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

stiveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 104.

Toitejuhtme riputi
Toitejuhtme hoidik
Servalbikamise nupp
Eesmise kadepideme asendi reguleerimisnupp
Pooli kate

Jéhvi pool

Liugur

MahalGiketera

. Léikejohv

10. Kaitsekate

11. Alumine toru

12. Teleskoopvarre muhv

CENOOErWN =
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13. Ulemine toru

14. Eesmine kaepide
15. ,Sisse/Valja"-paastik
16. Tagumine kaepide

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutage koérvaklappe.

Arge kasutage seadmel metallist
16iketera(sid).

Arge jatke vihma katte voi kasutage
niiskes kohas.

Kui toitejuhe on vigastatud, sellel on
sisseloikeid voi see on keerdus, siis
Uhendage pistik vooluvdrgust enne
parandamist kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad tdédalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

Hoidke kaed I6iketeradest eemal.

D Tooriista klass Il, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i

likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Garanteeritud helivdimsuse tase on 96
dB.




Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma vdi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vdib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

¢l Uhendage pistikupessa

!
¢l Vétke pistikupesast vélja

E Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
m Markus
A Hoiatus

®
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Dizajn VaSeg elekri¢ni
za

p

®

trimera za travnjake/trimera
rubove pociva na prioritetima sigurnosti, visokih
erformansi i pouzdanosti.

NAMJENA
Elektri¢ni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka

n

amijenjen je samo za koriStenje na otvorenom. Operater

mora za vrijeme rada biti u stoje¢em polozaju.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave, sitnog korova
i slicne vegetacije na ili oko razine tla. Rezna ravnina treba

b
p

iti priblizno paralelna s povrsinom tla prilikom $iSanja i
riblizno okomita prilikom rezanja rubova.

Proizvod se ne smije Koristiti za rezanje ili obrezivanje
Zivica, zbunja ili druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije

p

aralelna s povrsinom tla.

Nemojte Koristiti proizvod za bilo koju svrhu koja nije

n

avedena.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vase i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da ¢uvate ovu uputu
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovarajuée nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

OBUKA
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Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljackim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrugje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

| Hrvatski

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utika¢e ni na koji nac¢in. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utikadi i odgovarajuée uticnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke. Prije
ukljucivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
li je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
proizvod priklju¢en na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnhost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Nemojte proizvod izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u uredaj povecava opasnost od strujnog
udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za napajanje
na oStecenje. Ako postoje znakovi oStecenja, mora ga
zamijeniti ovlasteni servisni tehni€ar. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koriStenja, namotani kabel
moze se ugrijati.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje proizvoda. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO5RN-F* ili ,HO5 VV F*. Prije svakog
koriStenja provjerite na ostecenja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja jer se namotani
kabel moze pregrijati. OSte¢ene produzne kabele ne
treba popravljati, treba ih zamijeniti s odgovarajuc¢im
tipom.

Nemojte Koristiti proizvod ako su elektriéni kabeli
osteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koriStenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje nije
iskljuéeno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moze biti o$tecen rezanjem i da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i o$trih
rubova.

Provjerite da li je to¢no napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plo¢ica na proizvodu naznacuje napon
proizvoda. Nikada ne prikljuéujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju¢ivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (isklju¢eno).

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
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Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrugja.
Nosite hlate s dugim nogavicama, &izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Provjerite da li je priklju€ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi $titnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrugje drzite
Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER S
REZNOM NITI / TRIMER ZA ROBOVE TRAVNJAKA

Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj

umjetnoj rasvjeti.

Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Zauzmite ¢vrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko

odredene granice. Sezanje preko odredene granice

moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze. Uvijek se

¢vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.

Drzite promatrace, djecu i kuc¢ne ljubimce 15 m dalje

od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude

u podrucje rada.

Drzite prikljuak za rezanje ispod razine pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim

Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za

SiSanje, a posebno kada se uklju€uje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati

nakon $to je motor isklju¢en.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Oistite

malene ostatke poput kamencic¢a, grumena i drugih

stranih predmeta iz radnog podrucja prije rada. Zice ili

flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

¢isc¢enje proizvoda ili ¢is¢enje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo oStecenje

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSte¢enje ako proizvod
pocne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Mala ostrica postavljena na stitniku kosilice namijenjen

nakon

je za rezanje novog produzenog flaksa na to¢nu duljinu
radi sigurnosti i optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne
dodirujete je posebice kada Cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek ¢&isti od
krhotina.

Provjerite da li je prikljuak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i rucke pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin, ovo moze
povecati opasnost od ozljede za vas i druge.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

U slu€aju nesrece ili slamanja uredaja, odmah ga
iskljucite i odspojite s dovoda napajanja. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga potpuno ne
provjeri ovlasteni servisni centar.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE
|}

Zaustavite prozivod i omogucéite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza. Za skladistenje uvijek iskljucite
napajanje i namotajte kabel.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvoda¢a. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr$i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi€ne zamjenske dijelove.

@

Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priruéniku.

Nakon produljenja novog flaksa prije uklju€ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi¢ajeni radni polozaj.
Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
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m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije mogucée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
kori$tenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede uzrokovane vibracijom.

— Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite

radno vrijeme i izlozenost.

m  Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci.

— Nosite zastitu za sluh i ograniéite izloZzenost.
m  Ozljede oka zbog leteéih krhotina.

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije proizvoda koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljugivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju Krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koliinu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ilizadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 104.

Kuka za kabel

Drza¢ kabela za napajanje

Gumb za funkciju rezanja na rubovima

Gumb za podesavanje polozaja prednje rucice
Poklopac kalema

Kalem

Kliza¢

Oéstrica za rezanje

Flaks

CENOOErWN =
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10. Stitnik

11. Donja cijev

12. Teleskopski rukavac
13. Gornja cijev

14. Prednja ru¢ka

15. Sklopka za uklj./isklj
16. Straznja rucica

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

D &

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite sredstva za zastitu sluha.

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Ako je kabel ostecen, prerezan ili
zaglavljen, odmah uklonite utikac iz
utiénice prije odrzavanja.

> Q@ ® @ €

j;.j

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15m od radnog
podrucja.

T
=

Drzite ruke dalje od ostrica.

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Ix¢ O

propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

N

€ Ovaj alat uskladen je sa svim normama i

[ EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

@
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96dB Jamdena razina zvuéne snage 96 dB.

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, mozZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznaduje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

-
¢:l Priklju¢ite u uti¢nicu za napajanje

Ay
¢:I Iskljucite iz utiCnice za napajanje

E Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
m Napomena
A Upozorenje

Hrvatski |
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Pri zasnovi te elektricnega kosilnice za trato/robnega
rezalnika smo se prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Elektricna kosilnica za trato/robni rezalnik sta namenjena
samo za zunanjo uporabo s strani upravljavca v pokonénem
stanju.

Izdelek je namenjen za koSenje trave, plevela in podobnega
rastlinja talne rasti. Rezalno ploskev je treba pri koSenju

p

remikati ¢imbolj vodoravno s tlemi, pri obrezovanju pa

¢imbolj navpiéno.
Izdelka se ne sme uporabljati za obrezovanje Zivih mej,

g

rmovja ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni

vzporedna s tlemi.
Izdelka ne uporabljajte drugace, kot je navedeno zgoraj.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Shranite navodila za
poznej$o uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanjSanimi fizi€nimi, dusevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

ELEKTRICNA VARNOST
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Vti¢i elektricnih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne

| Slovensko

vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden izdelek priklopite na napajanje, preverite
Ge je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljenega izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
napravo, zviSa tveganje za elektri¢ni udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki pogkodb, morajo
zamenjavo opraviti na pooblaséenem servisu. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel; zaviti
kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljsek za elektri¢ni kabel, se
prepricajte, da je primeren za uporabo na prostem in
ima zadostno kapaciteto toka za vas$ izdelek. Elektri¢ni
podalj$ek mora biti oznacen z oznako »HO5RN-F« ali
»HO5 VV F«. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
kable, saj se drugace lahko pregrejejo. Poskodovane
podaljSevalne kable ne smete popravljati, temve¢ jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.

Ce opazite, da so elektriéni kabli poskodovani ali
obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podaljfek med uporabo
poskodujeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne dotikajte
se elektri€nih kablov, dokler napajanje ni izklju€eno.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nih¢e
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte za elektri¢ni
kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.
PrepriCajte se, da napetost ustreza vaSemu izdelku.
Imenska plos¢ica na izdelku prikazuje napetost izdelka.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju OFF (IZKLOP),
preden izkljuite napajanje.

PRIPRAVA

@

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za o¢i
in sluh. Pri delu na obmodju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zasc¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za zascito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, $kornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblaéil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite



njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaséenem serviserju.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno namesc¢ena
in trdno pritriena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zasc¢ite, Scitniki in
ro€aji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti zZic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel
rezalnik.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO Z
VRVICO / ROBNI REZALNIK

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
osvetlitvi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prili§
daleko. Pretiravanje lahko povzroci izgubo ravnotezja.
Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Rezalni del imejte nenehno pod visino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
poskodovano ali ¢e ni names¢eno.

Nikoli ne names¢ajte kovinske nadomestne nitke.
Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej
vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del.
Z delovnega obmodja odstranite ostanke, kot so
kamenc":!(i, gramoz in drugi tujki, preden zacnete z
delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.
Ugasnite in izkljuCite elektricno napajanje, preden:
servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

¢iS¢enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete predmet
preverjanje glede poskodb, ¢e izdelek zacne
neobicajno vibrirati

e vzdrZzevanje

Majhno rezilo, names¢eno na S$¢itnik za travo, je
namenjeno za to, da predolgo vrvico odreZete na
primerno dolzino in tako zagotovite varno in optimalno
delovanje. Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri ¢is€enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.

Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno names$¢ena
in trdno pritrjena.

Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in ro¢aji
pravilno in trdno pritrjeni.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za poskodbe sebe in tretjih oseb.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
m V primeru nezgode ali okvare izdelek nemudoma
izklopite in ga izkljuCite iz elektricnega napajanja.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblaséenem servisu.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate. Pred shranjevanjem vedno
izkljucite iz napajanja in zvijte kabel.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

Preden se lotite kakr$nega koli vzdrzevanja ali ¢is¢enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas€enega serviserja.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo znova zazenete.
Po vsaki uporabi izdelek ogistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢€eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
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nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
m  Poskodbe zaradi vibracij.
— lzdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite
¢as uporabe in izpostavljenosti.
m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu
— Nosite zasc¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.
m Poskodbe o¢i, zaradi delcev, ki odletijo.
— Vedno nosite zascito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 104

Kavelj za kabel

Drzalo napajalnega kabla
Gumb za obrezovanje
Gumb za prilagoditev prednje rocice
Pokrov vretena

Vreteno

Drsnik

Rezilo

Rezilna nitka

10. Varovalo

11. Spodnja cev

12. Teleskopski tulec

13. Zgornja cev

14. Sprednji ro¢aj

15. Sprozilnik za vklop/izklop
16. Zadnji rocaj

COENOOEWN =
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SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za oci

Nosite zas¢ito za sluh.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Ne izpostavljajte ga deZju ali viagi.

Pred vzdrzevanjem oziroma ce je kabel
poskodovan, prerezan ali zavozlan, takoj
izvlecite vti¢ iz glavnega omrezja.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

Roke drzite pro¢ od rezil.

Orodje razreda I, dvojna izolacija

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

[
96 B

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci je 96 dB.




/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuije situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

-
é':l Prikljugite v vti¢nico

|
é': l Izkljugite iz vticnice

E Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
m Opomba
A Opozorilo
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efektivita a spolahlivost boli prvoradé
ri navrhovani vasho elektrického vyzinata na travu/
rezavaca okrajov travnikov.

UCEL POUZITIA

T

ento elektricky vyzina¢ na travu/orezava¢ okrajov

travnikov je ur€eny iba na vonkajsie pouzitie.

T
b
n

p

ej to produkt je uréeny na strihanie dlhej travy, lahkej
uriny a podobnej vegetacie na Urovni zeme alebo kusok
ad fiou. Rovina rezu musi byt priblizne rovnobezna s
ovrchom zeme pri strihani a priblizne kolma na povrch

zeme pri zacistovani okrajov travnika.

T
[¢]

ento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie ¢i
rezavanie Zivych plotov, krikov &i inej vegetacie, kde

rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom zeme.
Nepouzivajte produkt na iné ucely, ako su uvedené vyssie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vasu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si navod na
neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym uradom.

SKOLENIE

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat’
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

86

Elektrické zastréky musia zodpovedat zasuvke.
Zastréku nikdy ziadnym spdsobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouzivajte

| Slovencina

rozdvojné zasuvky. Pouzitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k nelmyselnému
spusteniu. Pred zapojenim produktu do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). Neprenasajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajucim sa na spinaci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladniCkami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.
Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prud s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, & nie je
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poskodenia
ich musi vymenit autorizovany servisné centrum. Pri
pouziti vzdy odvinte napdjaci kabel, lebo zvinuté kable
sa mozu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel, dbajte na to,
aby bol vhodny na pouzitie v exteriéri a mal prudovu
kapacitu dostatoénd na napdjanie vasho produktu.
Predlzovaci kabel musi mat oznacenie ,HO5RN-F“
alebo ,HO05 VV F*“. Pred kazdy pouzitim skontrolujte,
¢i nedos$lo k poskodeniu. Pri pouziti ho vzdy odvirite,
lebo zvinuté kable sa mézu prehrievat. PoSkodené
predlZovacie kable sa nesmu opravovat, ale vymenit
za ekvivalentny typ.

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické kable poskodené
alebo opotrebované.

Ak sa napdjaci kabel alebo prediZzovaci kabel pri
pouzivani po$kodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit' prerezanim, aby nar
nikto nestupil, nezakopol o, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napétie spravne pre vas produkt.
Firemny §titok na produkte uvadza napétie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripdjajte k striedavému napatiu
inému, ako je uvedené napatie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, Ci je
spina¢ vo vypnutej polohe.

neprenasajte za

PRIPRAVA

@

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu mo6zZze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venujte zvySenu
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pozornost potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

m Noste hrubé a dihé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracuijte bosi.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢i nie su nejaké diely poSkodené. Chybny spinac
Ci akykolvek iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezZite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom zariadeni.

m Skontrolujte, &i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

m Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne
a bezpeéne nasadené vSetky ochranné kryty,
odchylovace a rukovate.

m Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarite vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE STRUNOVU

KOSACKU/OREZAVAC OKRAJOV TRAVNIKOV

m  Produkt pouzivajte len na dennom svetle alebo pri
dostatoénom umelom osvetleni.

m  Nepouzivajte na mokrej trave.

m  Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

m  UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Precenovanie sa mdze spdsobit’ stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

m  Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

m Rezny nastavec udrziavajte pod Uroviiou pasu.

m  Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

m Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

= Neustdle, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

m Pozor, rezné prvky pokracuju v otacani aj po vypnuti
motora.

m Pozor na objekty vymrStené reznym nastrojom. Pred
zacCatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk
a ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa
mozu zamotat’ vodice alebo vldkna.

= Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie produktu alebo odstranenie upchatia

vymena prislusenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po zasahu

objektom

o skontrolujte akékolvek poskodenie, ak produkt
zacne nestandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik slizi na
orezavanie vysuvacieho vldkna na spravnu dizku za
ucelom bezpecnej a optimalnej prevadzky. Je velmi
ostré, nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni nastroja.
VZzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
ulomkami.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecéne nasadené.

Produkt Ziadnym spésobom neupravujte, inak zvysite
riziko poranenia — vas alebo inych os6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

V pripade nehody alebo poruchy okamzite vypnite a
odpojte z elektrickej siete. Nepouzivajte vyrobok znovu,
pokial nebude Uuplne skontrolovany autorizovanym
servisnym strediskom.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt
a nechajte ho vychladnut. Pred skladovanim vzdy
odpojte od elektrickej siete a navirite kabel.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedo$lo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu produktu.

UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze déjst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

Mézete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Pri vymene dr6tu pouzivajte len nylonové drétené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.
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Po prediZeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt
pred spustenim do Standardnej prevadzkovej polohy.
Po kazdom pouziti vycistite produkt mékkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m  Zranenie sposobené vibraciami.

— Produkt drzte za rukovate na to ur€ené a obmedzte

pracovny ¢as a expoziciu.

= Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu hluku.

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.
m  Poranenie zraku nasledkom odletujucej sutiny.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych produktov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy&ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 104.

Hak na kébel

Drziak napajacieho kabla

Tlacidlo orezévania

Tlacidlo nastavenia polohy prednej rukovate
Kryt cievky

arwN=
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6. Cievka

7. Behun

8. Orezavacie ostrie
9. Rezaci drét

10. Ochranny kryt

11. Spodna trubica
12. Teleskopicka spojka
13. Horna trubica

14. Predna rukovat
15. Hlavny spina¢
16. Zadna rukovat

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpe€nostné
upozornenia.

Pouzivajte chranic¢e zraku

Pouzivajte chranice sluchu.

Nepouzivajte kovové ostria na produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vihkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne

alebo zamota a bezprostredne pred
vykonanim udrzby odpojte zastréku z
elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvierata) musia
stat' minimalne 15m od miesta prace

Ruky nedavajte do blizkosti ostri.

Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulacnym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

q
EAL

Euroazijska znacka zhody



(ﬂy Ukrajinské oznacenie zhody

L Garantovana hladina akustického
064  vykonuje 96 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora méze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpeénd situaciu, ktora moze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord modze zapricinit poskodenie
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

-
é-:l Pripojte do elektrickej zasuvky

|
éF l Odpojte z elektrickej zasuvky

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

m Poznamka

A Varovanie

Slovencina |
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BesonacHocTTa, Npou3BOAMTENHOCTTA W HadexAHoCTTa
Ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAeNeH Han-ronsam npuopuTeT

n

pU NPOEKTUPAHETO Ha BallnA enekTpu4eckn Tpumep 3a

Tpesa/Tpumep 3a oopMsiHe Ha pbBoBe.

NPEOHA3HAYEHUE

EnekTpuyeckusT Tpumep 3a TpeBa/TpuMepbT 3a 0hopMsiHE

H
n

a pb6oBe e npefHa3HayeH 3a yrnotpeba camo Ha OTKPUTO
OT onepaTop, 3aen usnpaseHa nosuLus Ha TANoTO.

MpoaykTbT € npoekTvpaH 3a ps3aHe Ha TpeBa, Neku

6
n
n
p
p

YpeHU v nofoGHa pacTUTENHOCT Ha HWMBOTO Ha 3emsiTa
nM Hag Hero. MoOBBPXHOCTTA Ha psA3aHe TpsibBa ga e
pnbnuauTenHo ycnopeaHa Ha 3eMHaTa MoBBbPXHOCT Npu
s3aHe WM NpUGM3UTENHO OTBEcHa Npu odopMsHE Ha
bboBe.

MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce u3nonsea 3a ps3aHe unu

n
p

ofpsi3dBaHe Ha KMB NneT, xpactanauM unu gpyra
aCTUTESTHOCT, MPU KOSITO MAIOCKOCTTa Ha psi3aHe He e

ycnopegHa Ha 3emMHaTa NoOBbPXHOCT.

He w3nonssante npoaykta 3a uenu,

(o]

OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O

pasnnyHn ot
nncaHnTe no-rope.

OCT

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu u3nonseaHe Ha npogykta Tpsibea Aa ce cnassat
npasunarta 3a 6e3onacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha BallaTta
6e30MacHOCT M Ta3n Ha CTpaHu4HUTe Habnopartenu
npoyeTeTe TE3N WHCTPyKuMM, npegu Aa paboTtute c
npoaykta. CbxpaHsiBaiTe pPbKOBOACTBOTO Ha CUIYpPHO
MSICTO, 32 ja MOXETe Aa ro Non3saTe U No-KbCHO.

A NPEQYNPEXOEHMWE

MpoaykTbT He e npedHa3HayeH 3a M3Mon3BaHe oOT
[eua wnu oT nMua C HamarneHu (U3NYecku, CETUBHU
MM ymcTBeHn cnocobHoctu. euata Tpsbea aa 6bvaat
BHMMaTENHO HaA3vpaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Yye He
CUW UrpasT ¢ NpoaykTa.

A NPEOQYNPEXOEHUE

B HsSKOM pervoHn pencteaT  Hapeabu,  KOWTO
orpaHuyaBar ynotpebara Ha npoaykTa. 3a CbBETU ce
obpbLanTe KbM MECTHUTE BIAcTy.

OBYYEHUE

90

Hukora He nosBomnsiBanTe npoaoykTbT pJda 6bae
u3nonseaH OT Jdeua WM OT nuua, Hesano3Hatu C
HacToAWmMTe MHCTPYKUMK. MecTHute Hapeabw morat
[a HanaraT orpaHu4YeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTtopa.
MpoyeTe UHCTPYKLMMTE BHUMATENHO. 3arno3HanTe ce ¢
BCUYKU KOHTPOMU U C NMPaBUITHWAS HAYMH 3a U3Non3BaHe
Ha npoaykTa.

[OpbXTe BCUYKM CTpaHW4HWM Habnopatenu, geua u
[OMallHM XMBOTHM Ha pasctosiHMe noHe 15 meTpa
oT paboTHata 3oHa. CnpeTe npoaykTa, ako HsiKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

| Brnrapus

Hukora He u3nonasaiTe NpoaykTa, ako CTe yMOPEHU,
GONMHU UMK NOA BIUSIHUETO Ha ankoxosl, HapKOTUYHM
BELLeCTBa UK NekapcTea.

TpsabBsa aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UMW NoTpebuTensaT
€ OTrOBOpEH 3a MPUYUHABAHETO Ha 3MOMOMYKU WK
LWeTH Ha APYr1 uua Unm MMyLLECTBO.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LlencensT Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa Aa € CbBMECTVM C
KOHTaKTa. B HMKakbB criyyait He BHAcCANTE U3MEHEHUs
B KOHCTpykumMsaTa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyfleHW EeneKTPUYECKN WHCTPYMEHTU, He
usnonseanTe agantepu 3a Lencena. ManonasaHeto
Ha OpWUrMHanmHUTE LIencenM W KOHTaKTU Hamansisa
puvcka OT TOKOB yAap.

MN3bsarsainte HEBOIMHO crapTupate. BuHarn
npoBepsiBaiiTe fanv NpeBknioYBaTeNaT e Ha nos3uuus
OFF (,M3kntoyeHo”), npean ga BkMuYUTE NpPoAyKTa B
3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKMiOYEH MPOAYKT, AOKaTO
npbCTHLT BU € Ha GyToHa.

M3BsareaiTe gonvp CbC 3a3€MEHN NMOBBLPXHOCTU, KaTo
TpbOW, paguatopu, nevkn u xnagunHuun. KoraTo
TANOTO BU € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap € Nno-ronsm.

He w3nonsealite npoaykTa, korato uMa puck OT
MbJIHUN.

He wusnarante npogykta Ha [AbX4 WM BNaxHu
ycnosusi. MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B ypena MoBuLLaBa
pvcKa OT TOKOB yAap.

YpeabT TpsibBa Aa 6bae 3axpaHBaH uypes3 npekbcBay
3a 3alWWTHO W3KMNYBaHe, NPoMnyckall TOK He rnoseve
ot 30 mA.

Mpean ynoTtpe6a ornepaiite 3axpaHsalumst kaben 3a
nospeau. Ako Uma cneam oT nospeaa, Tol TpsibBa aa
Ce CMEHW OT YMbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTbP. BuHarm
pasBuBaiiTe 3axpaHBalus kaben npeau ynotpeba;
HaBuTUTE Kabenu morat Aa nperpesit.

Ako e HeobxogMMmo pfAa u3nons3eaTte yabllkaBaly
kaben, npoBepeTe Aanu Tol e noaxodsu, 3a paborta
Ha OTKPWUTO WNM Jdanu TOKOBUST My KarnauuteT e
[ocTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha Baluvs MNPOAYKT.
YobmkaBawumat kaben Tpsibea ga vMa MapkupoBka
,HO5RN-F" nnn ,HO5 VV F”. TposepsBaiite ro 3a
nospeau npeam Bcsika ynotpeba. BuHaru passuBante
kabena npu paboTa, 3awWoOTO HepasBuTUTE kabenu
MoraT pfda nperpeat. [loBpeaeHWTe yObIMKUTENHU
kabenu He TpsbBa Aa ce NonpaBssiT, @ Aa Ce CMEHST C
TakuBa OT EKBMBANEHTEH TWM.

He w3nonsBanTe npogykta, ako enekTpuyeckute
kabenu ca NOBPEAEHN UMN N3HOCEHM.

Ako kabenbT ce noBpean no Bpeme Ha paboTa,
HesabaBHO ro paskayeTe OT enekTpuyecTsoTo. He
[OKOCBaNTe enekTpuyeckute kabenu, gokaTo He 6bae
M3KIMIOYEH 3axpaHBaLLMs U3TOYHUK.

BHumaBanTe 3axpaHBalmsAT kaben ga He e Ha mecTa,
KbAeTO Moxe Jda ObAae NOBpeaeH OT pexeluute
YCTPOWCTBA, HACTbMEH, MPera3eH Uy U3NoXeH No Apyr
HauuH Ha NoBpeja WUnu HanpexeHue.

Hukora Ha BgwranWTe M He HoceTe npoaykta 3a
ernekTpuyeckusi kaben.
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[pbxTe 3axpaHBawmsa kaben ganedye oT TOMnuHa,
Macro 1 ocTpv NpeaMeTy.

YBepeTe ce, Ye 13NoN3BaHOTO HaNpexXeHWe e NPaBuHo
3a BaluWs NpoAaykT. Ha TaGernkaTa ¢ xapakTepucTukuTe
Ha npoAykTa, MOXeTe [a BUAWTE HanpexXeHWeTo My.
Hukora He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM MPOMEHNUB TOK C
pasnMyYHO OT NOCOYEHOTO HaMpexXeHue.

YBepeTe ce, Ye knoubT e B nosuumsa ,Off" (M3kn.),
npeam U3KINYnTe OT eNekTpo3axpaHBaHeTo.

NOAroTOBKA

HoceTe nbfHa 3alyTHa €KUNMPOBKa 3@ 04MTE U Cryxa
BW, KoraTo GopaBuTe C npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbETO CbLUEeCTBYBa PUCK OT Najallym npeameTy,
TpsbBa Aa HocuTe Kacka.

3awWwmTHMTE cpeAcTBa 3a cryxa moraT da nonpeyar
Ha onepaTtopa Aa 4vyBa NpeaynpeauTenHuTe 3ByLM.
Bbaoete ocobeHo BHWMaTeNnHW 3a  MOTeHUManHu
onacHocTn B paboTHaTa 30Ha 1 OKONO Hes.

HoceTe 3apaBu AbNrv naHTanoHu, GoTyLUM U pbKaBULW.
He HoceTe Wnpoku Apexu, KbCh NaHTanoHu unm uxyTa
1 He MU3non3BainTe MalunHaTa, ako He cTe C 0byBKMU.

Owbnrata koca Tpsbea ga 6bae npubpaHa Ha HUBO Hapg
pameHeTe, 3a Aa ce u3berHe HeWHOTO 3annuTaHe B
OBVXKeLuTe ce YacTu.

Mpeon ynotpeba u cneg BCSKO Bb3gencTue
npoBepeTe Aanu Hama noBpeAeHu yacTu. MonpassHeTo
WM 3aMeHsiHeTO Ha [fdedpekTeH npeBkoyBaTen
WM NOBPEAEHV UIM U3HOCEHW YacTu TpsibBa Aa ce
M3BBPLLBA CAMO OT YMbITHOMOLLEHN CEPBU3U.

YBepeTe ce, 4Ye npucrnocobrieHMeTo 3a psi3aHe e
NpaBuITHO MOHTUPAHO ¥ 3APaBO 3aKpeneHo.

Hukora He paboTeTe C npogdykTa, [AOKaTO BCUYKU
npeanasuTeny, OTKMNOHWUTENM U pPbKOXBATKM He ca
NPUKPENEHN NPaBUMHO U CTabuIHoO.

Momucnete 3a cpegaTa, B kositTo paboTuTe.
MpouncTBaiite paGoTHaTa 30Ha OT XUUW, MPBYKM,
KaMbHM M oTnagbuu, kouto Ouxa Mornu fJa
6baaT 3axBbprieHW BbB Bb3dyxa, ako nonagHat B
CbMNPUKOCHOBEHME C PEXELLMS MEXAHU3bM.

MNPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A TPUMEP!
C KOPOA/TPUMEP 3A O®OPMAHE HA PbBOBE

M3nonsBaiiTe npofykTa camo Ha AHEBHA CBETNUHA UMK
npv fo6po 13KyCTBEHO OCBETIEHME.

M3bsareaiiTe 13non3BaHeTo BbPXy MOKPO CTHKIIO.

He xopeTe Ha3ag, [okaTo manonssarte NpoaykTa.
3aemaiTe ctabunHa no3uums 1 nasete 6anaxc. He ce
npotsranTte, 3a ga paboTuTe Ha TPYAHO AOCTUXUMM
mecTa. [poTsaraHeTo Moxe fa foBeae Ao 3aryba
Ha paBHoBecue. BuHary cTbnBaiite BHMMATENHO W
CcTabunHo Ha CTPBbMHU NOBBPXHOCTW. BbpBeTe, HuKora
He TU4anTe, Korato KocuTe.

[pbXTe BCUYKM CTpaHW4YHM Habnojatenu, geua wu
[OMaLLHN XWBOTHW Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, aKko HsKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

[pbxTe npucnocobneHneTo 3a psidaHe NoA HUBOTO Ha
KpbCTa.

Hukora He n3nonssanTe NpoaykKTa, ako npeanasuTenure
Ca noBpefeHn Unn ako He ca Ha MACTOTO CU.

Hwukora He nocTaBsiniTe meTanHa kopaa.

[pbXTe pblLeTe U kpakaTa Cu Janedy oT pexelyute

YacTu 1 ocobeHO Npu BKINOYBaHE Ha MOTopa.

BHumaBanTe, pexewnte enemMeHT npoabrkasaT Aa

ce BbPTSAT crej M3KMYBaHeTo Ha MoTopa.

BHumaBanTe 3a 06eKkTW, 3axBbprieHW OT pexelyus

MexaHusbm. [louncTeTe oTNagbuUMTE KaTo Marnku

KaMbHU, Yakbn U Apyrn Yyxam obektn oT paboTHata

30Ha, npegu Aa 3anoyHeTe paboTa. B pexewmte

erneMeHTU MoraT [ia ce 3anneTaT XULy Unu BnakHa.

M3kntoueTe MHCTpymMeHTa U wu3BageTe kabena oT

3axpaHBaHeTo npeau:

e obcnyxBaHe

® OcTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

e [OYMCTBaHE Ha MpOAyKTa WNKU OTCTpaHsiBaHe Ha
npensTcTBUA

® CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU

e rpoBepka 3a noBpeAa crnep yapsiHe Ha 06ekT

e [lpoBepka 3a noBpeaa, ako NMPOAYKTHLT 3anoyHe Aa
BMOpUpa Heobn4ariHo

e 3BbPLUBAHE Ha NpodunakTnka

MarnkoTo ocTpve, MOHTMpPaHO KbM MpeanasuTens, e

NPOeKTMPaHO 3a MoApsi3BaHe Ha HoBaTa yAbIkeHa

NMHUS 0O nNpaBunHaTa AOb/KMHA 3a LenuTe Ha

GesonacHata UM onTUManHa NPOW3BOAWUTENHOCT.

OCTpUETO € USKIIOYUTENHO OCTPO; HE O [OKOCBaWTe,

0CcOGEHO KOraTo NOYNCTBaTE MHCTPYMEHTA.

BuHary nposepsiBaiiTe Aanu MO BEHTUNALMOHHUTE

OTBOpY MMa OTMagbK.

YBepeTe ce, 4Ye npucnocobneHMeTo 3a pssaHe e

NpaBUMHO MOHTUPAHO U 3APaBO 3aKpeneHo.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU NpeanasuTenu, oTKIOHUTEN 1

OPBXKKU ca NPaBUITHO CTaBUMHO MPUKPENEHN.

He wmopuduumpaiite npoaykta Mo HWKaKbB HauvH,

3aLloTO TOBa MOXe Aa AoBeje [0 HapaHsiBaHe Ha Bac

WU Ha apyr xopa.

MoameHsiiTe pexeLloTo BNakHO CaMo C OpUrMHarHO

TakoBa OT MpousBoauTens. He n3nonssante HUKaKBO

OpYro pexeLlo npucnocobrneHuve.

AKO BB3HUKHE WHUMAEHT wnu noBpeaa, He3abaBHO

u3knoyeTe W um3BageTe 3axpaHBawms kaben oT

mMpexaTta. He paboTteTe ¢ npogykTa OTHOBO, [OKaTo

TOW He NpeMuHe LaTtenHa npoBepka B OTopu3MpaH

CepBM3eH LIeHTbP.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= CnpeTe npogykta U ro u3dakaite fa ce oxnagu,

npeau fda ro TpaHcropTupate unu npubepeTe 3a
CbXxpaHeHue. 3a CbXpaHeHve BUHAr U3kIoYBanTe ot
enekTpuyeckata Mpexa v HaBuBaliTe kabena.

MouncteTe npodykTa OT BCUYKM YyXOM 4YacTULL.
CbxpaHsBanTe s Ha XxnagHo, cyxo W pobpe
NpoBeTPsiBAHO MSCTO, KOETO € HeJOCTBMHO 3a Aeua.
He ro octaBsifite B 6n130CT [0 KOPO3MBHM MaTepuanu
KaTo rpafMHCKN XMMMKanu Uim conv 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsBaiiTe Ha OTKPUTO.
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m KoraTo TpaHcnopTuparte npogykra, ro obe3onacete
Taka, 4e Oa He MOXe [a ce OBWXUM unu fa nagHe,
3awoTo TOBa MOXEe [fJa [[oeBede [0 eBeHTyanHu
HapaHABaHWA Ha Xopa unn nospeau no npoaykra.

NOAAPBXKA

M3nonsgaiiTe camMo OpUrMHamHW pe3epBHU YacTu,
akcecoapu 1 NpyUCTaBKW OT NPOM3BOANUTENS. B npoTuBeH
cnyyaii MoXe Aa ce Browu paboTata Ha MHCTPyMeHTa
UK Aa noslyumnTe TEXKW KOHTY3WUW, a rapaHumsTa BU Lie
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHMWE

CepBM3HOTO OOCNyXBaHe W3WUCKBA W3KIIOYUTENHO
BHMMaHWe W chneunduyHM No3HaHus M crnepea Jda
ObAe M3BbLPLIBAHO CaMO OT KBanMMUUMPaH TEXHWK.
3a cepBu3HO o6GCnyxBaHe 3aHeceTe MpoAykTa
B OTOpM3MpaH CepBU3eH UeHTbp. [lpu pemoHT
n3nosnsganTe camo MOEHTUYHU Pe3epPBHM YacTu.

CnpeTe ypeja M ro wu3knouveTe OT 3axpaHBaHETO,
npeaov ga v3BbpluBaTe AEWHOCTVM MO Mnoaapbxka un
noyncTBaHe.

MoxeTe oa npaBuTe HacCTPOWKW M NOMPaBKW, ONMcaHn
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a pgpyrn
nonpaeky Ce CBbPXETEe C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
cepBu3.

KoraTo TpsibBa Oa cmeHuTe kopaaTa, M3nonsBante
camo kopfAa C HalnoHOBM BMakHa CbC CbOTBETHMWSA
OnameTbp, NocoyeH B TabnuuaTa cbe cneyudukaumm
B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO.

Cnep yabmkaBaHe Ha HOBO peXeLLo BRakHO BUHAru
BpbLUANTe NpodykTa B HopmanHa 3a paboTta nosvuus,
npeau Aa ro BKouUTe.

Bcekn nbT cnep ynotpeba nouucTBaiiTte npogykta c
Meka u cyxa kbpna. Bcska noBpepeHa yact TpsibBa
na 6bae nonpaeeHa UMM 3amMmeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIeHTHP.

MepvoanyHo nposepsiBalTe [Oanu  BCUYKW  ramiku,
6GonToBe M BUHTOBE Ca NpaBWIHO 3aTerHaTu, 3a Aa cte
CUIYpHU, Ye NPOAYKTHLT € B U3NPaBHOCT.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

[lopv KoraTo NpoAyKTbT ce U3nos3ea no npegHasHaveHue,
€ HEBB3MOXHO HaMbIHO [a Ce OrpaHuyn BIWSIHUETO Ha
onpeaeneHn puckoBu dakTopu. PuckoBeTe, onucaHu
no-ony, MoXe Aa Bb3HWKHAT Mo BpeMe Ha ynoTpeba
1 onepatopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a M36ArBaHeTo Ha
cnegHoTo:
= HapaHsBaHe, npuynHeHo oT BuGpauus.

—  [pbxTe npogykta  3a npeaHasHayeHuTe

PbKOXBaTKM 1 OrpaHuyaBanTe BpeMeTo 3a paboTa.

= YBpexaaHe Ha criyxa B CreAcTBME Ha u3naraHe Ha

LUyM.

— HoceTe aHTM(OHU 1 OrpaHnyeTe usnaraHeTo.
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HapaHsiBaHWs Ha ouuMTe B CreAcTBME Ha neTawm

OTJTOMKMU.

— T[lo Bcsko Bpeme HoceTe 3alUMTHW CpeAcTea 3a
oyuTte.

MEIQZH KINAYNOY

YcraHoBeHO e, 4ye BuUGpauuuTe, MPOU3BEXAAHW OT

P
H

'bUHOYNPaBMseM MPOAYKTU, MoraT Aa npeausBukat y
sKon nuua 3abonsBaHe, HapeyeHo CvHApoM Ha PeliHong

(Raynaud’s Syndrome). CumnTomMmuTe MOXe Aa BKMoYBaT

n
o]

3TpbMBaHe, CxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha MpbLCTUTE,
OVKHOBEHO ce 3abenssBaT Mpu u3naraHe Ha CTya.

CwmsaTa ce, 4Ye HacrneacTBeHute aktopu, uanaraHeto

H
H

a CTyd v Bnara, aunetuTte, NMylweHeTo N HAKOU p860THVI
aBMUM OOMPUHACAT 3a pa3BUTUETO Ha Te3n CUMNTOMW.

MoraTt ga ce B3emaT HsKOM MEpKK, KOUTO mMoraTt ga ce

n

pennpuemar oT onepartopa, 3a a ce HamansT edekTute

oT Bubpauuure:

Mopabpxaiite TenecHaTa TemnepaTtypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato pabotute cC npoaykta, HoceTe
pbkaBuUM, 3a da noagbpXate pbLeTe W KUTKATE
cu Tonnu. Cnopep v3crnefBaHvsi rMaBHUAT dakTop,
JonpuHacaLy, 3a passutueto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAeHOTO BpeMe.

MpaBeTe  ynpaxHEHWst 3a  aKTUBM3WpaHe  Ha
KpbBOOOpaLLEeHNEeTo creq, Bceku paboTeH LinKbI.
PepoBHo wuanuzaiite B nouvBka.  OrpaHuyeTe
usnaraHeTo Ha BUGpaLWu Ha AeH.

IMpy NosiBa Ha HAKOM OT CUMMNTOMUTE Ha ToBa 3abornsBsaHe,
He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpebaTta Ha MHCTPyMEHTa M
nocetete nekap.

A NPEQYNPEXOEHUE

MpOABIMKATENHOTO  U3MOM3BaHe Ha  WHCTPYMEHTa
MOXe [a [oBefe A0 HapaHsiBaHUA WM BriollaBaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha WHCTPYMeHTa 3a NPOABLIMKUTENHN
nepuoau oT BpeMe NpaBeTe YeCTU NMOUNBKU.

OMO3HAMWTE BALUUA NPOOYKT

B

rOb =

©X N O

K. cTpaHuua 104,

Kyka 3a kabena

[bpxay Ha 3axpaHBaLuus kaben
ByToH 3a ocopmsHe Ha pvbose
ByToH 3a perynvpaHe Ha nos3vuusita Ha npeaHaTa
pbKOXBaTKa

Kanak Ha makapaTta

Makapa

Mnb3ray

OcTpve 3a nogpssBaHe

PexelLo BnakHo

10. MpepnasnTen

11. OonHa Tpbba

12. TeneckonuyeH pbkaB

13. lopHa Tpbba

14. MpepHa pbkoxBaTka

15. Cnycbk 3a BKMIOYBaAHE/M3KMIOYBaHE
16. 3agHa pbKoxBaTka
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CUMBOJIN HA NPOOYK

MpoueTeTe N OCMUCTIETE BCUYKM
yKasaHwsi, npeau aa 3anoyHere
paboTa ¢ npoaykTa; cnassaiTe BCUYKM
npeaynpexaeHnst U HCTPYKLMKU 3a
6e3onacHocCT.

HoceTe 3awwmnTHN cpeacTaa 3a oun

Hocete aHTUOHW.

He n3nonseavite meTanHu octpueTa
BbPXy NpoayKTa.

He nanarante Ha ObXa U Ha BRaxHN
yCcroBusi.

HeszabaBHo uskrtoyeTe Lwencena ot
enekTpuyeckata Mpexa, ako kabenbT e
noBpeaeH, cpsidaH Unu 3anmneTeH, KakTo
M Npeay Aa usBbpluBaTe A4eHOCTM No
noaapbXKKa.

BHvmaBanTe 3a N3XBbprieHn unm
netawm obekTn. He gonyckante
CTpaHU4HU Habntogatenu, ocobeHo
Oeua v JOMaLLHW XUBOTHM, Ha NO-Mariko
oT 15 M ot paboTHaTa 30Ha.

[pbxXTe pbLeTe cv Aaney ot
ocTpueTara.

MHcTpymeHT ot knac |, aBonHa
nsonauus

EnekTpuyeckuTe ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbLPMAT 3aedHO ¢ GutoBuTe
otnagbum. PeuuknupaiiTe, Kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET No
peuVKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
WKW pa3npocTpaHuTenuTe.

Tasun MalunHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxaBarta oT
EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

EAL

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Lua
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[apaHTpaHoTO HMBO Ha WwyMm e 96 dB.

CrefHUTE CUrHamHW AymyM W 3HaYeHusiTa WM ca

npegHasHadyeHn [fa oBsACHAT HuBaTa Ha OMacHOCT,

CBbp3aHu C TO3V NPOAYKT.

/\ ONACHOCT
Yka3Ba HEMWHYEMO oOnacHa CUTyauusi, KOSiTO ako
He 6bae wu3berHata, LWe [JoBege [0 CEPUO3HM
HapaHsiBaHWs U CMbPT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE
YkasBa MOTEHUMAnNHO onacHa CuTyauusl, KOSiTO ako
He 6bae usberHaTta, Moxe Aa [oBede A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHWs UM CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
Yka3Ba MoTeHUManHo onacHa CUTyauusl, KOSiITO ako
He 6bae n3berHarta, Moxe da gosefe A0 APEGHM unu
CpefHn HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE
Bes npeaynpeauTeneH cumon 3a 6e3onacHocT
YKkasBa cuTyauusi, KOATO MoXe Aa [oseae [Ao
MUMYLLECTBEHU LLETU.

CUMBOIJIN B HACTO: TO PbKOBOACTBO

;I CBbpXeTe KbM ENEKTPUYECKN KOHTAKT.

Mskntoyete ot eNeKTpNYeCKns KOHTaKT

(o A

YacTuTe nnu npuHagnexHocTuTe ce
npoaasat OTAENHO

3abenexka

MpenynpexaeHne

> =1 1d
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MipKyBaHHSIMX  Npu po3pobui  Lporo

eneKTpUYHOro TpMmepa / KyToBoro Tpumepa 6ynu 6eaneka,
edeKTUBHICTb Ta HadINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

EnekTpunyHoro Tpumepa / KyToBOro Tpumepa npusHadeHuii
[OI151 BAKOPUCTaHHS TiNMbKW Ha BiAKPUTOMY NOBITPi, onepaTop
NOBWHEH CTOATY.

MpooykT npu3HayYeHU AN CKOWYBaHHS TpaBW, Nerkux
Oyp'sHiB Ta iHWOi noAibHOi pocnuHHOCTI Ha piBHi, abo
6nu3bko piBHA 3emni. [nowmHa KOCIHHA noBUHHa GyTu

n

pnvbnM3HO napanenbHOK MOBepxHi 3emni nig  Yac

KOCIHHSI TpaBw i NpUGNM3HO BepTHKanbHO Npyu 60KOBOMY
o6pi3aHHi.

Mpoaykt

n

He noBMHEH OyTM BUKOPUCTaHW, LIOO
iopisat abo ob6pizaTh KMBOMMOTU, 4YarapHuku abo

iHLWY POCNWHHICTb, e piXyya MrolmMHa He napanenbHa
NoBEPXHIi 3emni.

He BukopucToByiTe npodykt ans 6yab-skoi MeTu, He
nepepaxoBaHoi BuLLE.

3ATAJIbHI 3 [OW BE3IMNEKN

Mpwv BMKOpPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPUMYBaTMCSA
npasun 6Gesneku. [na Bawoi BnacHoi Geanekn Ta
Gesnekn nepexoxux, Oydb nacka, npounTanTe Lj
iHCTPYKUii Nnepen ekcnnyatauieto Bupoby. Byab nacka,
36epexiTb HCTpyKUii 3 6e3nekn AnNs nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHS.

A MOMNEPEMKEHHS

MpoaykT He npu3HaveHui ANns BUKOPWUCTaHHA AiTbMU
abo ocobamu 3 06MexeHNMU i3nYHUMK, PO3yMOBUMU
abo CeHCOPHUMMU MOXKIMBOCTAMM. [MOTPIGHO HanexHUM
YMHOM CTEeXMTM 3a [AiTbMW, WOO BOHM He rpanu 3
MalLLUHOL.

A MOMNEPEMKEHHS

Y pesikux perioHax iCHyloTb MpaBuna, Wo obMexyoTb
BUKOPUCTAHHSI  MPOAYKTY ANs  Aesikux  onepawii.
MepeBipTe 3 BawuM MicLEBUM OpraHoM Bnagu Ans
KOHCYynbTaLin

niarotoBKA

Hikonn He possonanTte paitam abo nogam, He
3HAaNOMUM 3 LUMMU HCTPYKLiSMU, BUKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicueBe 3akOHOAABCTBO MOXe 06MexyBaTu
Bik oneparopa.

YBaxHO npounTanTe iHcTpykuito. [lobpe o3HaiiomTecs 3
opraHamu ynpasniHHA Ta NPaBUNbHUM BUKOPUCTAHHSAM
MaLLUHU.

TpumanTe nepexoxuvx, AiTen i AOMaLUHIX TBaApUH Ha
BiacTaHi 15m Big micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pOGOTU MaLUMHK, 3yNUHITB Ti.

He BMKOpPUCTOBYITE L0 MALLUHY, SIKLLO B BTOMUIMUCS,
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xBopi, abo nig BNAMBOM arnkorost, HapKoTMKiB abo
nikis.
Maiite Ha yBasi, Wo onepaTop abo KopucTyBad
Hece BiAgnoBiganbHICTL 3a HewlacHi Bunagkn abo
MOLUKOPKEHHA CMPUYMHEHI iHWUM ocobam abo ix
MaiiHy.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka kuBneHHs
BigMoBigaTn poseTLi.
He  BukopucroByiite

€NeKTPOIHCTPYMEHTY  MOBWHHA
Hikonn He 3miHIOWTE BWMKY.
HisiKi BUMKW-NEPEXiaHUKN
3 3a3emfneHnmMmn (3aMKHYTUMU Ha 3eMo)
enekTpoiHCTpyMeHTamu.  He  3miHeHi Bunmku Ta
BiMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3UK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3anobirarnTe BUMaAKOBOro 3arnycky. Mepen
nig'eqHaHHsM BUpPoOYy [0 eneKTPOXMBMEHHS 3aBXau
nepesipsnTe, Wob nepemukay OyB BUMKHEHWN. He
nepeHociTb Nia'eAHaHNA [0 eNEeKTPOXUBIEHHS BUPIO,
TPMMaloymM naneLp Ha nepeMukadi.
YHUKaNTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMIeHUMMN NOBEPXHSMU,
TakuMK K Tpyou, pagiatopu, MAUTY Ta XONOANIBHUKN.
IcCHye NigBULLEHWIA PUBNK  YpaXKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino 3a3emreHe.
He BuKopucTOByBalTe nNpPOAYKT, SKWO € PU3MK
6nmckaBku.
ObepiraiTe npunag Big Aoy Ta Bonoru. MonagaHHs
BOOAM Ha MNpUCTPIN  36inbluye pU3UK  YpaXKeHHSs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
EnekTpoXmMBNeHHs1 Mae nogasaTucs 4Yepe3 MpucTpin
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpymMOM BUMMKaHHS
He Binble 30 MA.
lMepen KOXHWM BUKOPUCTaHHS NepeBipAnTe  LWHYP
XKUBJIEHHS1 HA HasIBHICTb MOLLKOKEHb. AKLO € 03HaKW
NOLLKOPKEHHS, Noro Tpeba 3aMiHWTM Yy aBTOpM30oBaHOMY
CepBiCHOMY LEeHTpi. 3aBxau poskpydyite ApiT npw
po6oTi; 3MoTaHU ApIT MOXe neperpisaTucs.
Akwo Bam MOTPIGHO BMKOPUCTOBYBaTM MOAOBXKYBaY
nepekoHanTecs, WO BiH NiAXOAUTL AN BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI i Mae MOTOYHWUA PENTUHT
NOTYXXHOCTI [OCTaTHbO [Ans 3abesneyveHHs BaLIOro
npoaykTy. MogoBxyBay MOBWMHHEH GyTW BiA3HaYeHW
“HO5RN-F“ abo “HO5 VVF*“. MepeBipTe nomosxyBay
nepes KOXHUM BUKOPUCTA@HHAM Ha  YLUKO[KEHHS.
3aBXan pPO3KPYTUTU MOAOBXYBAY MPU BUKOPUCTaHHI,
60 3aKpyyeHi LLUHYPW MOXYTb neperpitucs. MoLKomKeHi
noaoBXyBayi He MOBWHHI GyTU BiAPEMOHTOBaHI; BOHU
NOBUHHI ByTU 3aMiHeHi ekBiBaNeHTHUM TUMNOM.
He  BuKopucTOBYWTE  MpOAYKT,  SKWO
MOLLKOAKEHUIN 260 3HOLLEHUIA.
Axkwo gpiT  kmMBneHHA abo nopoexyBad  Gyno
MOLLKOPKEHO Mpw poboTi, HeramHo Big'egHanTe WMoro
BiJ Mepexi XUBNeHHs. He TopkanWTecs eneKkTpuy4HMX
[OpOTiB, SIKLLO BOHM MiAKIMIOYEHI O MEePeXi XUBMEHHS.

LLUHYP

MepekoHanTecs), WO LHYP XMBMEHHS pO3TallOBaHWUN
TakMM YMHOM, WO BiH He Moxe OyTu MOLUKOOXKEHWI
pikyuumun 3acobamu, BM HeMOXeTe CRiTKHYTUCS uYu
iHaKLle NOoLKOAUTM OoTO.

Hikonn He nigHimaiiTe Ta He nepeHociTb Bupi6 3a
eneKkTPUYHMIA kabenb.
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TpumanTe LWIHYpP XVWBMNEHHS Aaneko Bif Tenna, macna
i rocTpux kpais.

MepekoHaliTecs, WO Hanpyra Bianosigae BUPOGY.
Hanpyra Bupoby BKka3aHa Ha NacnopTHiN Tabnuyui.
Hikonn He nig'egHyiite Bupi® [0 3MmiH. cTpymy 3
Hanpyroto, siki BiApi3HAETLCS Bif BKa3aHoI.

Mepen Bia'eQHaAHHSAM EeNeKTPOXMNBIEHHSA
nepekoHamnTecs, Lo nepemMmkay BUMKHEHWA.

NIAroTOBKA

NONEPEOXEHHSA ANA TPIMMEPY MIHIA

HociTb noBHUI 3axncT o4ert i cnyxy nig yac pobotu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B MicUsX, Ae € pUsuK nNagiHHs
npegmeTiB, NOTPIGHO HOCUTK 3aXUCT LS FONOBU.
3acoby 3axucTy opraHiB Cryxy MOXYTb 3allKOAUTU
MOXIIMBOCTi onepaTopa YyTu nonepemxysanbHi 3BYKU.
Mpuainaiite ocobnuBy yeary MoxnuneuMm Hebesnekam
HaBKpYru Ta BCEpPeANHi poboYyOi 30HM.

HociTb Baxki AoBri wTaHW, 4oboTtu i pykaBuyku. He
HOCITb LUMPOKMIA OZAr, KOPOTKi LUTaHW, KOLUTOBHOCTI
Oyab-AKoro BuAy Ta He BWKOPUCTOBYMTE npunag
BOCOHIX.

3adikcyiiTe foBre BONOCCS BHLLe PiBHA nneva, o6
3anobirt  3annyTyBaHHIO B OyAdb-sIKMX  PYyXOMMX
YacTuHax.

lMepen  BMKOPUCTAHHAM | micns  KOXHOi  Aii,
nepekoHamTecs, WO HeMae MOLUKOMKEHUX YaCTUH.
HecnpaBHuii BuMukad abo 6Gyab-sika nollkoakeHa
YacTuHa, NOBWHHI ByTW BiAPEMOHTOBaHI YM 3amiHeHi B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepekoHanTecs, WO piky4ya Hacagka npaBUnNbHO
BCTaHOBIEHa Ta HafiiHO 3akpinneHa.

B xogHOMy pasi He KOpUCTyWTecs npunagom, noku
BCi 3aXMCHi YacTuHW, AednekTopy Ta pyyku He ByayTb
HaneXHUM YNHOM Ta HaAiHO 3akpinneHi.

BpaxoByiTe cepefoBulle, B SIKOMY BM MNpautoeTe.
3abesneute, wWo6 poboya 30Ha Gyna BiNMbHOI BIg
OpoTiB, Nanuub, KAMIHHS | ynamkiB, SKi Npu 3iTKHEHHI 3
1e30M MOXe MOLLKOANTM 06'eKTU.

KYTOBOI'O TUMY.

BuikopucToByiiTe NpodyKT Npu AeHHOMY CBiTNi abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITMEHHi.

YHUKanTe BUKOPUCTAHHS Ha MOKPIl Tpasi.

He 3agkyiiTe npy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

TpumanTe MmiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbecs.
HamaraHHs JOTSArHyTUCS MOXYTb NPU3BECTU 0 BTPATH
piBHoBarn. 3aBxan OyabTe BneBHeHi B onopi Ha
cxunax. Xoaite, Hikonu He GiranTe.

TpumanTe nepexoxux, AiTen i AoMallHIX TBapuvH Ha
BiacTaHi 15m Bia micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pOo6OTU MaLUMHK, 3yNUHITB Ti.
TpumaiiTe pixyde obnagHeHHs HUX4e piBHA Tanii.
Hikonu He npautoiTe 3 MOLWKOAXKEHUMMU 3aMOGiKHUMU
npuctocyBaHHsIMU abo 6e3 3anobixxHNUX NPUCTOCYBaHHb.
Hikonn He BukopucToByMTE ANs 3aMiHM MeTanesy
niHito.

YBecb Yac TpumanTe pyku i Horv nogani Big piKy4oro
3acoby, ocobnmBo Npu BKMIOYEHHI MOTOpA.

ObepexHo, pixyui enemMeHT NPOAOBXYIOTh
obepTaTucs Nicns BiAKNIOYEHHS ABUIYHA.
Ocrtepirantecs 06'ekTiB, KMHYTUX Yy Ppixydi 3acobu.
BuuncTiTe CMITTS Take, sk ApiGHi kaMeHi, rpasii Ta iHLwi
CTOPOHHI NpeameTn 3 poboyoi 30HU nepea NoYaTKoM
onepauii. fipoT abo BONociHb MOXyTb 3annyTaTucs y
pixxy4omy 3acobi.

BUMKHITL i BiOKNIOYITL Bif [xepena XMBNeHHs nepea;
e 06cnyroByBaHHAM

3anuwaHHAaM NpoaykTy 6e3 Harnagy

OUNCTUTb Ball NPOAYKT abo yCyHbTE 3aKymnopKy
3MmiHeHoto Npunagas

nepeBipkolo Ha OyAb-sike MNOLUKOMKEHHS nicns
yaapy ob'ekta

® MepeBipkol Ha OyAb-sike YLIKOMKEHHS, SKLIO
NPOAYKT NOYMHAE HEHOpMArbHO BiGpyBaTU

®  BUKOHAHHSM TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs

MarneHbke neso, BCTaHOBMeHe Ha o6GMexyBay

xody ANs ransiBUHW MNpu3HayYeHo Ans o6pisku HOBOI
PO3LWMPEHOI NiHii 4O NOTPiIGHOT AOBXUHM ANns 6e3neyHol
i onTMmanbHOI NpoAyKTMBHOCTI. BoHO Ayxe roctpe,
He TopKaiTecs OO HbOro, OCOBNMMBO MPY YWLLEHHI
IHCTpYMEHTY.

3aBxan nepekoHamTecs, WO BEHTUNSAUINHI OTBOPYU
3HaxXoOATbCS YNCTUMM BiO CMITTS.

MepekoHanTecsi, WO piXyya Hacagka npaBUIbHO
BCTaHOBIEHa Ta HafliiHO 3akpinneHa.

MepekoHawTecs, WO BCi 3aXUCHi Oropoxi, Aednekropu
i py4KV MPaBUMBbHO i HAAINHO 3aKpinneHi.

He 3wmiHlonTe MawuHy Oyap-AKMM YMHOM, Le MoXxe
36inNbLUMTK PU3KK TpaBMKM Ansa cebe Ym iHWwmx ocib.
BukopucToByiiTe TinNbku 3aMiHHY pikydy niHilo Big
BMpobHuKa. He BukopuctoByinte Oyab-AKuin  iHLWeE
piXyye npunagas.

HeraiHo BWMMKHITb Mpunag Ta Big'egHanTe KHoro Big
Mepexi XWBNeHHs y pasi aBapii abo nonomku. He
BMKOPUCTOBYITE MpWnaj 3HOBY [0 NPOBEAEHHS WOro
NoBHOi MepeBipkM B aBTOPW30BaAHOMY CepBiCHOMY
LieHTpI.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

= 3ynuHiTb MawwuHy | pJanTe i OXOMOHYTW, nepen

36epiraHHaM abo TpaHcnopTyBaHHAM. [Ans 36epiraHHs,
3aBXau Big'eQHynTe Nnpunag Big okepena XuBMeHHs Ta
3MOTyiTe kabenb.

MouncTiTe BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 NPOAYKTY.
36epiraiiTe NpoayKT B MPOXOMOAHOMY, CyxoMmy i obpe
NpoBITPIOBAHOMY MiCLli, HedoCTynHOMY nAns AiTen.
36epiraTv nopani Bi4 arpecuBHMX areHTiB, Takux
SIK cafoBi XximikaTu i conel npoTu obnepeHiHHA. He
36epiranite Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

[na TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nediTb MaluHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu niogen abo
NMOLLUKOPKEHHS MaLUVHW.
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TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHS

Bukopuctosynte TiNbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs BiA BUPOOGHMKA.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOrM MoXe NpMBeCTH 40 MOXIIMBOT
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BEeCTU A0
BTPATW rapaHTii.

A NONEPEMXEHHS

O6cnyroByBaHHA BUMarae KpawiHbOi 0GepexHoCTi i
3HaHHS1 i NOBMHHO By TN BUKOHAHE TiNbKuW kBanidikoBaHUM
daxisuem. [ing 06¢cnyroByBaHHs, JOCTaBbTe NPOAYKT A0
aBTOPW30BAHOrO CEepBICHOro LieHTPY. Mpu TexHiuHoMy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiflbKM  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4acTUHW.

Mepen Oyob-sikum o6cnyroByBaHHSIM ab0 YULLEHHAM
BUMUKaiiTe BMPIO i Bi'eaHyNTE MOTo Bif MEpeXi.

Bu MoxeTe 3pobuTv perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LibOMY NOCIGHUKY KopucTyBava. Ons iHwux
PEMOHTHMX POBIT, 3BEPHITBCA [0 aBTOPU3OBAHOIO
CEepBICHOro areHTa.

Mip 4ac 3amiHM BOMOCIHI BWMKOPUCTOBYNTE TiMbKK
HeMnoHOBY BOMOCIHb 3 ;iaMeTPOM, BKasdaHUM y Tabnuui
TEXHIYHNX XapaKTEPUCTVK LIbOrO KEPIBHMLITBA.

Micna HaTAryBaHHA HOBOI piXy4oi niHii, 3aBxan
NOBEpHiTb TOBap B HopMasibHe poboyve MNOMNOXKEeHHS
nepez no4aTtkoMm po6oTu.

Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHS, OYMCTITh BUPIO M'SKo0
CyXOt0 TKaHWHO. Byab-sika nolkomxeHa aeTanb, Mae
6yTM npaBunbHO BiApeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepeBipTe BCi raiku, 60nNTH i TBUHTK NICNsi KOPOTKOrO
npomixka 4acy Ha npaBunbHy repMeTUYHiCTb, LWo6
3abe3neunTn NpoaykT y 6e3neyHoMy pobo4oMy CTaHi.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKKN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTAHHSA iHCTPyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanisyBaT NeBHi dbakTopmn
3anMULIKOBOrO  pu3nky. HacTynHi Hebesnekn MOXyTb

B

VHVKaTV NPy BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY Ta onepaTopy cnif

3BEPHYTU OCOGﬂI/IBy yBary, LI.lOﬁ YHUKHYTW HacTynHOro:

TpaBmu cnpuymHeHi Bibpauieto.

— TpumaiTe npunag 3a cneuianbHO NpUsHaYeHi
PyYKM Ta NiMiTyiATe Yac poboTH i3 HM.

Mig BNAMBOM LWYMy MOXe BWHUKHYTW MOLUKOKEHHS

cnyxy.

— HapgrainTe 3axuct Ans opraHiB cnyxy Ta nimityiTe
BMMUB.

TpaBma o4ev BHAcMifoK BiAniTaloumx obpiskis.

— Hocitb 3axucT ans o4yen y Becb yac.

SHUXEHHA PU3UKY

Bioomi Bunagku, konu Bibpauis BiA PyYHWUX IHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiei Tak 3BaHoro cuHapomy PeiHo. CvmnTomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNAITLCA Nig BNAVBOM  Xomnoay,
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KMIOYaloyn  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHS Ta  36nigHeHHs
anbuiB. BBaxaeTbcs, WO CNagkoBi YMHHUKW, BNNUB

xonody i CUPOCTI, XapuyBaHHS, KYPiHHA | OesKi 3BUYKK

P
n

o]
| |

060TM CNpusAloTb  PO3BUTKY LMX cumnTomiB. MoxHa
PURHATV Aesiki 3axoaM, ski MOXyTb OyTU MPUIAHATI
nepaTopom, Lwo6b ameHWnTN BNNMB BibpaLlii:
MigTpmyBaT TemnepaTypy Tina B XOMOAHY norogy.
[Mpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HaasaravTe pykaBuyku,
wo6 TpumatTu pyku Ta 3an'actkv y Tenni. 3rigHo
3 [OCNIKEHHAMW, OCHOBHWIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonoaHa noroga.
BnpaBa pans aktvBauii KpoBOOGiry nicnsi KOXHOro
3anycky.
PerynsapHo vayTe Ha nepepsy. JliMiTynTe KinbkicTb
po60Tn Ha AeHb.

Akwo BY BUSIBUNM Byab-sKMA 3 LUX CUMMTOMIB, HEramHo

n

PUNUHITE BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITbCS A0 BaLIOro nikaps

3rigHO UUX CUMMTOMIB.

A NOMNEPEMKEHHS

TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Mpu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHA abo 3aroCTPEHHs iCHYHYOT TpaBMMU.
Mpn BukopuUCTaHHI Npunagy nPOTAroM TpWBanoro
nepioay 4acy, YacTi nepepBu.

3HAW CBIA NPOOYKT

[uBiTbCcs cTOPiHKY 104.

©CEND>O A WN =

[ayok WwHypa

KpinneHHs ApoTy XVBREHHs

KHonka BupiBHtOBaHHSA

KHonka peryntoBaHHsi NONOXeHHsI nepeaHboi PYKOSITKA
KpuLuka KoTyLwKn

KotyLuka

BiryHok

OGpizatoye neso

Pixyya niHis

0. 3axucHe 3anobixxHe NPUCTOCYBaHHS
1. HwxHs Tpyba

2. TeneckonivyHun pykas

3. BepxHsa Tpyba

4. MepepHs pydka

5. Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO

6. 3agHs pyyka

CUMBOIJIN HA NPOAYKTI

@

YuTaiite i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKLIT
nepep ekcnnyarauieto Bupooy,
OOTPUMYMTECH BCIX BKa3iBOK i
nonepeaxeHb 3 TEXHikn 6eaneku.

OpsraiTe 3ax1CHi OKynsipn

Opsraiite 3acobu Ansi 3axucTy Cryxy.
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He BukopucToByiiTe MeTanese neso(a)
Ha NpoayKTi.

He nippaBaiite Bnnuey goly abo
BOMOrMX YMOB.

3aBxav BUAManTe BUNKY 3 pO3ETKN
nepep ob6cnyroByBaHHsIM abo Konm
OpIT NOLUKOAXXEHWI, PO3pi3aHunii Yn
3annyTascsi.

> @ ®

Ocrepiraiitecst KWHyTUX abo niTatunx
06'exTiB. TpUManTe BCiX NEPEXOXKUX,
0cobnuBo AiTen i AomMaLLHiX TBapuH,
npuHanmMHi 15 m Bia po60o4Ooi 30HM.

Tpumaiite pyku nopani sig nes

Knac Il. MoaginHa izonsauis

He BuknpaTtu BignpauboBaHi
enekTPUYHi Npunaaun pasom i3
nobyTtoBumMM Biaxogamu YTunisyeatu y
creuianbHO NpM3HaYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLielo no yTunisawii npunagy
3BEPHITbCA [0 OpraHy micLeBoi Bnaau
abo aunepy

Bignosigae BciM HOpMaTVBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, e Bupio
6yno npuabaHo.

€Bpagsiiicbka 3HaK BignoBigHOCTI.

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOT
noTyxHocti 96 Ab.

HacTtynHi curHanbHi cnoea i 3micTu npusHadeHi Ans
NOSICHEHHS PIBHIB PU3HKY, NOB'I3aHUX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HeMmuHyye HebesneyHy cuTyauilo, sika,
SKLLO 1T HE YHUKHYTWU, MOXe NpM3BECTU A0 cMepTi abo
CEepWO3HNX TPaBM.

/\ NONEPEDKEHHSA
Bkadye Ha noTeHUiiHO HebeanevHy cuTyauilo, sika,
AKLLO ii He YHWUKHYTW, MOXe MpM3BeCTU A0 cMepTi abo
CEepNO3HNX TPaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiiHO HeGe3neuHy cwuTyauilo, ska,

SKLLO i He YHUKHYTW, MOXe MpW3BecTn Ao nerkoi abo
cepeaHbOoi TpaBMu.

YBATA
Be3 nonepempxytoumx cumonis

Bkadye Ha cwuTyauilo, fika Moxe npu3BectTu [0
MOLLKOKEHHS MaliHa.

CUMBOIJIA B LUbOMY MNOCIBHUKY
[ l

ey

MigknioYeHHs O eneKTPUYHOI PO3eTKu.

BigkntoyeHHs Big enekTpuyHoi po3eTku.

3anyactuHu Ta akcecyapu, LLO
npoaarTbCsl OKPEMO

=
A\

NMOMNEPEIXEHHA

yKpaiHcbka moBa | 97
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Elektrikli cim bigme / kenar kesme makinesinin tasariminda

e
Vi

n ylksek onceligi guvenlik, performans ve givenilirlige
erdik.

KULLANIM AMACI

Elektrikli gim bigme / kenar kesme makinesinin yalnizca dig
mekanda ayakta kullanim igin tasarlanmistir.

Uriin gim, hafif ot ve yer ve yakini seviyesindeki benzer

b
e
e

itkileri kesmek i¢gin tasarlanmistir. Kesme diizlemi kesme
snasinda ylizeye yaklasik olarak paralel, kenar kesme
snasinda ise yaklasik olarak dik konumda olmalidir.

Bu Uriin kesme diizleminin zemin ylizeyine paralel olmadigi

d
b

urumlarda gitleri, calilari veya diger bitkileri kesmek veya
icmek igin kullaniimamalidir.

Uriinli yukarida listelenenler disinda herhangi bir amagla

ki

ullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu Uriinu kullanirken guvenlik kurallarina uyulmahdir.
Kendi giivenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin guvenligi
icin GrinG kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlar daha
sonra kullanmak Uzere giivenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu Uriin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kigiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

Bazi bolgeler Urinin bazi calismalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye basvurun.

EGIiTiM

Higcbir zaman c¢ocuklarin veya bu talimatlar bilmeyen
kisilerin  Grini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yoénetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Talimatlari dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Cevrenizdeki kisileri, ¢ocuklari ve evcil hayvanlar
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse uriini durdurun.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

98

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir zaman
higbir sekilde degistirmeyin. Toprakli elektrikli aletlerle
birlikte herhangi bir adaptérlii fis kullanmayin. Uzerinde

| Tdrkce

degisiklik yapilmayan fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Kazara calistirimasini énleyin. Uriinii glic kaynagina
takmadan 6nce her zaman anahtarin Kapali konumda
oldugunu kontrol edin. Fise takil bir Grini parmaginiz
anahtarin Gizerindeyken tagimayin.

Vicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakh Urlnlere temas etmekten kaginin.
Vicudunuz topraklanirsa yliksek elektrik carpmasi riski
mevcuttur.

Urtind kéti hava kosullarinda, ézellikle yildirm disme
riski varken kullanmaktan kaginin.

Uriini yagmura veya 1slak kosullara maruz birakmayin.
Cihaza su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.
Elektrik glicti 30 mA’y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Her kullanim 6ncesinde glic kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Hasar belirtisi olmasi durumunda,
degistirme isleminin yetkili bir servis merkezince
yapilmasi gerekir. Kullanim sirasinda giic kablosunu
her zaman acin; sarilmis kablolar asiri isinabilir.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse acik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek igin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO5RN-F” veya “HO5
VV F” olarak isaretlenmis olmaldir. Her kullanim
oncesi hasara karsi kontrol edin. Sarilmis kablolar
asirt i1sinabileceginden kullanim sirasinda her zaman
agin. Zarar gérmus uzatma kablolari onarilmamalidir,
muadiliyle degistiriimesi gerekir.

Eder kablo zarar gérmis veya asinmigsa Urlnid
kullanmayin.

Eger kablo kullanim sirasinda zarar gorirse kabloyu
derhal gii¢ kaynagindan ayirin. Gug kaynagi baglantisi
kesilene dek elektrikli kablolara dokunmayin.

Gug¢ kablosunun kesme aletleri nedeniyle hasar
gormeyecedi ve Uzerine basmayacagdiniz, takilip
dlismeyeceginiz veya baska bir hasara veya strese
maruz kalmayacag! sekilde vyerlestirildiginden emin
olun.

Uriinii higbir zaman elektrik kablosundan kaldirmayin
veya tagimayin.

Gu¢ kablosunu is1, yag ve keskin kenarli nesnelerden
uzak tutun.

Voltajin Grindntz igin dogru oldugundan emin olun.
Uriin Gizerinde bulunan bir isim levhasi nitenin voltajini
gosterir. Urlinl higbir zaman bu voltajdan farkh bir AC
voltajina baglamayin.

Gig kaynagindan ayirmadan o6nce anahtarin Kapali
konumda oldugundan emin olun.

HAZIRLIK

@

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu
bir alanda galisiyorsaniz kask takiimahdir.

Kulak tikaci operatériin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
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kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolagmasini
Onlemek icin omuz seviyesinin Uzerinde toplayin.

Her kullanim dncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parga olmadigini kontrol edin. Hasarl her tir
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalar, deflektorler ve tutamaklar dizgin ve
glivenli sekilde takilmadan aska trtinu kullanmayin.
Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda
kesicinin carpip firlatmasina yol acabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢op olmadigindan emin olun.

GiM BiCME / KENAR KESME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

Uriinii giin 1s1§inda ya da iyi yapay aydinlatmayla

kullanin.

Islak ¢im Gizerinde kullanmaktan kaginin.

Urtind kullanirken geri geri yirimeyin.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru

erismeye calismayin. Yukariya erismeye calismak

dengenizi kaybetmenize neden olabilir. Egimli yerlerde

yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.

Ydraydn, higbir zaman kogmayin.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari

calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri

bu alana girerse urtuind durdurun.

Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda tutun.

Uriinii hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar

olmadan asla kullanmayin.

Asla metal yedek tel kullanmayin.

Her zaman el ve ayaklarinizi kesme araclarindan

ozellikle motoru calistirirken uzak tutun.

Dikkat, kesme elemanlari motor kapandiktan sonra da

dénmeye devam eder.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli

olun. Calisma alanindaki kiiclk taslar, cakil ve diger

yabanci nesneeri galismadan 6nce temizleyin. Kablo

ya da teller kesme araclarina dolanabilir.

Asagidaki islemlerden 6nce Urini kapatin ve gl

kaynagi baglantisini kesin:

e servis

e Urlin gbzetimsiz biraktiginizda

e Makine lzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
galisma yapmadan 6nce

e aksesuarlarin degistiriimesi

e Dbir nesneye garptiktan sonra herhangi bir hasara
kars! kontrol

e Urlin anormal derecede titreyerek galisiyorsa
herhangi bir hasara kargi kontrol

e bakim yapma

Cim korumasina takili olan kiguk bicak, gulvenli

ve en iyi performans igin yeni cekilmis teli dogru

uzunlukta kesmek igindir. Cok keskindir; 6zellikle GriinG

temizlerken dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman birikintiden

arindirnlmis halde tutuldugundan emin olun.

Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalarin, deflektorlerin ve kulplarin dogru ve
glvenli sekilde takildigindan emin olun.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin, bu
sizin veya baskalarinin yaralanma riskini artirabilir.
Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Bagka
bir kesme aparati kullanmayin.

Kaza ya da ariza esnasinda derhal glic digmesini
kapatin ve ana gu¢ kaynag! baglantisini kesin. Yetkili
servis merkezi tarafindan kontrol edilene dek Grini
tekrar calistirmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Motoru durdurun ve depolamadan veya tasimadan
énce sogumasini bekleyin. Uriinii durdurun, giic
kaynagi baglantisini kesin ve kabloyu sarin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz coziicu
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acik alanda
depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urinin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urind
hareket etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapiimahdir. Servis igin Urini onarim
amaciyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
goéndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

Herhangi bir bakim veya temizlik galismasi yapmadan
once sebeke guclnl kapatin ve ayirin.

Sadece bu kilavuzda aciklandi§i sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

Yeni kesme telini cektikten sonra her zaman galismaya
baslamadan urtiind normal galisma konumuna getirin.
Her kullanim sonrasi Urinid yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin. Hasarli her tlr parga yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistiriimelidir.

Tarkge | 99
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= Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir
ve kullanicinin asagdidaki durumlari 6nlemek igin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:
m Titresim nedeniyle yaralanma.
— Belirtilen kulplari kullanin ve galisma ve maruz
kalma siresini sinirlandirin.
m  Girlltilye maruz kalma nedeniyle
meydana gelebilir.
— Kulak tikaci
sinirlandirin.

m Firlayan birikintiler nedeniyle géz yaralanmasi.
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar icerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agida ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara igme ve
galisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi disuntlmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

m  Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktér oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim suresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik calisma molasi verin. Gunlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gorirseniz

calismay! derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza bagvurun.

isitme  kaybi

takin ve maruz kalma slresini

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 104.

Kablo kancasi

Glg kablosu tutucu

Kenar kesme butonu

On tutamak konumu ayar diigmesi
Makara kapagi

Sargl

ok wh =
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7. Kaydirici

8. Kesme bigagi

9. Kesme Ipi

10. Glivenlik korumasi
11. Alt boru

12. Teleskop kihf

13. Ust boru

14. On kulp

15. Agma/Kapama tetigi
16. Arka kulp

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Urinii kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
guvenlik talimatlarina uyun.

D &

Koruyucu gézlik takin.

Kulak tikaci takin.

Bu Urlinle metal bigak kullanmayin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

> @ ® @ €

Bakim 6ncesinde ya da kablo hasar
g6rmus, kesilmis ya da dolanmissa fisi
ana gu¢ kaynagindan hemen gekin.

j;.j

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15m uzakta tutun.

>

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

Sinif Il alet, ¢ift yalitimh

Atk elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Lutfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donustirin.
Geri donuslim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticlya basvurun.

Uriiniin satin alindigi AB (lkesindeki tim
dizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk Isareti

@ER =4 [o %

Ukrayna uygunluk isareti.



Lua

96dB Glvenceli ses glicl seviyesi 96 dB’dir.

Asagidaki isaret sdzcikler ve anlamlari bu Grinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonucglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gosterir.
/N UYARI
Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.

IKAZ
Givenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER
=
é.:l Elektrik figine baglayin.

Elektrik fisinden ayirin.

Not

Uyari

]
E Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar
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English

Product specifications

Electric lawn trimmer/
edge trimmer

Model

Rated power

Rated voltage

No-load speed

Cutting line diameter

Cutting capacity

Maximum vibration level
(in accordance with EN
50636-2-91 Annex BB)

Noise emission level

Maximum A-weighted
sound pressure level at
the operator’s position
(in accordance with EN
50636-2-91 Annex CC)

Maximum A-weighted
sound power level (in
accordance with 2000/14/
EC)

Uncertainty of
measurement

Guaranteed A-weighted
emission sound power

Francgais
Caractéristiques
produit
Coupe-bordures / dresse-
bordures électrique

Modele

Puissance nominale
Tension nominale
Vitesse de rotation

Diametre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-91)

Niveau d'émission
sonore

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de l'opérateur
(selon 'Annexe CC de
EN 50636-2-91)

Niveau de puissance
sonore pondéré-A (selon
2000/14/EC)

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore émise pondéré-A

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Elektrischer
Rasentrimmer/
Rasenkantenschneider

Modell

Nennleistung

Nennspannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Schneidfaden-
Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-91)

Schallenergiepegel

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders
(geméaR Anhang BB von
EN 50636-2-91)

A-bewerteter
Schallleistungspegel
(gemaB 2000/14/EC)

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Caracteristicas del
producto

Cortasetos/bordeador
eléctrico

Modelo

Potencia nominal

Tensién nominal

Velocidad sin carga

Cortar el didmetro de
la linea

Capacidad de corte

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-91)

Nivel de emision de
ruido

Nivel de presion sonora
ponderado A en la
posicion del operario (de
acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-91)

Nivel de potencia
acustica ponderada
en A (de acuerdo con
2000/14/EC)

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
sonora ponderado A (de

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi elettrico

Modello

Potenza nominale

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-91)

Livello di emissione
rumore

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione dell'operatore
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-91)

Livello di potenza
sonora pesato A
(conforme con lo
standard 2000/14/EC)

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
emissioni sonore

Nederlands

Productgegevens

Elektrische
gazontrimmer/
graskanttrimmer

Model

Nominaal vermogen

Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Maailijndiameter

Snijcapaciteit

Trillingsniveau (in
accordance with Annex
BB of EN 50636-2-91)

Geluidsemissieniveau

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91)

A-gewogen
geluidsniveau (in
overeenstemming met
2000/14/EC)

Onzekerheid bij meting

A-gewichtsemissie
geluidsdrukniveau (in

level (in accordance with | (selon 2000/14/EC) (gemaR 2000/14/EC) acuerdo con 2000/14/ ponderate A (conforme | overeenstemming met

2000/14/EC) EC) con lo standard 2000/14/EC)
2000/14/EC)

Replacement parts Piéces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ri Ver

Model Modele Modell Modelo Modello Model

1.2 mm complete spool

1.2 mm spool (3 pcs)

Bobine compléte
1,2 mm

Bobine de 1,2 mm
(3 pes)

1,2 mm Komplettspule

1,2 mm Spule (3 Stk.)

Bobina completa de
1,2 mm

Bobina de 1,2 mm (3
unidades)

Bobina completa da
1,2 mm

Bobina da 1,2 mm
(Bpz)

1,2 mm volledige spoel

1,2 mm spoel (3 stuks)




®

Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun
Caracteristicas do Produktspecifika- Produk ifika- Tuotteen tekniset Produktspesifika- XapaktepucTukn
aparelho tioner tioner tiedot sjoner uspenus
Recortador de Elektriske Elektriska Sahkokayttoinen Elektriske OnekTpuyeckuit
relvado/recortador de | pleenetrimmer/ grastrimmern/ ruohotrimmerimme/ gresstrimmeren/ Tpummep / KpomKope3
sebes eléctrico kanttrimmer kanttrimmern reunatrimmerimme kantklipperen
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens RLT4125
Poténcia nominal Maerkeeffekt Klassad effekt Moottorinteho Nominell effekt HomuHanbHas 400 W
MOLLHOCTb
Tensao nominal Meerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe 230-240V ~
HanpshkeHne 50Hz
Velocidade sem Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman Tomgangshastighet XonocTasi ckopocTb 10,500 min"!
carga belastning kuormaa
Cortar o diametro Klippetradsdiameter Klipptradens Leikkuusiiman Diameter pa [nameTp pexyLueit 1.5 mm
da linha diameter halkaisija klippesnoren CTpYHbI
Capacidade de corte | Skeerekapacitet Trimningsk itet Leil pasiteetti Klippekapasitet CokpallieHne 25cm
BMECTMMOCTH
Nivel de vibragao Vibrationsniveau Vibrationsniva (enligt | Tarinataso Vibrasjonsniva YpoBeHb BUGpaLmM 3.8 m/s?
(em conformidade (iht. bilag BB til EN Annex BB i EN (standardin EN (iht. tillegg BB i EN (B cooTBETCTBUM
com o Anexo BB de 50636-2-91) 50636-2-91) 50636-2-91 liitteen 50636-2-91) ¢ Mpuroxexnem
EN 50636-2-91) BB mukaisesti) BB craHpapta EN
50636-2-91)
Nivel de emissdo Stgjemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso Steyutslipsniva YpoBeHb Lyma
de ruido
Nivel de pressao A-veegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved | AmnnutyaHo- 77.7 dB(A)
sonora ponderado lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid ayttajaan kohdistuva | operatgrposisjon B3BELLEHHbIN
A na posicéo do operatgrens position operatérsplats (enligt | &anenpainetaso (iht. tillegg CC i EN YPOBEHb 3BYKOBOrO
operador (em (iht. bilag CC til EN Annex CC i EN (standardin EN 50636-2-91) [laBneHnst Ha
conformidade com 50636-2-91) 50636-2-91) 50636-2-91 liitteen paboyem mecTe
0 Anexo CC de EN CC mukaisesti) onepatopa (8
50636-2-91) COOTBETCTBUM C
Mpunoxervem
CC craHpapta EN
50636-2-91)
Nivel de poténcia A-veegtet A-vagd A-painotettu A-vektet lydeffektniva | YpoBeHb 92.5 dB(A)
sonora ponderada lydeffektniveau ljudeffektsniva (enligt | &anenteho (iht. 2000/14/EC) A-B3BelLeHHOM
A (em conformidade | (i henhold til ISO 1SO 2000/14/EC) (standardin 2000/14/ 3BYKOBOW MOLLHOCTM
com 2000/14/EC) 2000/14/EC) EC mukaisesti) (B cooTBETCTBUN C
2000/14/EC)
Incerteza de Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved MorpeluHocTs 1.4 dB(A)
medigbes epatarkkuus maling U3MepeHust
Nivel de poténcia A-veegtet lydeffekt- A-viktad A-painotettu A-vektet lydeffektniva | A-B3BELLEHHBI 96 dB(A)
sonora ponderado emissionsniveau ljudeffektniva (enligt aanenteho (iht. 2000/14/EC) YPOBEHb 3BYKOBOMN
A (em conformidade (i henhold til ISO 1SO 2000/14/EC) (standardin 2000/14/ MOLHOCTH (B
com 2000/14/EC) 2000/14/EC) EC mukaisesti) COOTBETCTBUM C
2000/14/EC)
Pegas de Reservedele Utby Erstatningsdeler 3anacHble yacTu
substituicao
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb RLT4125
Bobina completa de 1,2 mm komplet PP 1,2 mm fullstendig Karywika B cGope RAC122
1.2 mm spole Full spole, 1,2 mm 1,2 mm:n taysi kela spole 12 wm
Bobina de 1,2 mm (3 Spole, 1,2 mm (3 ’ Katywka 1,2 mm
pegas) 1,2 mm spole (3 stk.) styck) 1,2mm:nkela (3 kpl) | 1,2mm spole (3 stk.) (@3 ur) RAC123




Latviski

Parametry
techniczne

Elektryczna
przycinarka do
trawnika/krawedzi

Model

Moc znamionowa

Napigcie
znamionowe

Predko$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Srednica zytki tnacej
Szerokos¢ cigcia

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN
50636-2-91)

Poziom emisji
hatasu

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora
(zgodnie z aneksem
CC normy EN
50636-2-91)

A-wazony poziom

Technické udaje
produktu

Elektricky vyzina¢
trévnikd / zacistovad
okrajl travnikd
Model

Jmenovity vykon
Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Priimér zabéru
Rezaci kapacita

Urover vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN
50636-2-91)

Hladina emise hluku

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A v poloze
obsluhy (v souladu

s pfilohou CC normy
EN 50636-2-91)

Hladina akustického

Termék miiszaki
adatai

Elektromos fiikaszat/
szegélyvagot

Tipus

Névleges
teljesitmény

Névleges fesziiltség

Uresjérati
fordulatszam

Vagoszal atméré

Vagasi teljesitmény

Vibracios szint (az
EN 50636-2-91 BB
fuggeléke szerint)

Hangkibocsatasi
szint

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén (az
EN 50636-2-91 CC
fuggeléke szerint)

A-stilyozott hang-

Specificatiile
produsului

Motocoasa electrica
de tuns gazonul/
gardul viu

Model

Puterea nominala

Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Diametru fir de
taiere

Lungimea de téiere

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
Anexa BB a EN
50636-2-91)

Nivel emisie zgomot

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului
(in conformitate cu
Anexa CCaEN
50636-2-91)

Nivel de putere

Produkta
specifikacijas

Elektriskais zales
trimmeris/malu
trimmeris

Modelis

Nominala jauda

Nominalais
spriegums

Greitis be apkrovimo

CGriezéjvada
diametrs

GrieSanas dzilums

Vibréacijas limenis
(saskana ar
direktivas EN
50636-2-91 BB
pielikumu)

Troks$nu emisijas
limenis

A-novértgjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta
(saskana ar
direktivas EN
50636-2-91 CC
pielikumu)

A-limena skanas

Gaminio techninés
savybés

Elektriné pievelés /
pakrad¢iy Zoliapjové

Modelis

Nominali galia

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo linijos
diametras

Pjovimo talpa

Vibracijos lygis
(pagal EN 50636-
2-91 standarto BB
prieda)

Skleidziamo
triukSmo lygis

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
(pagal EN 50636-
2-91 standarto CC
prieda)

A-svertinis akustinis

Toote tehnilised
andmed

Elektrilist muru- ja
servatrimmerit

Mudel

Nimivimsus
Nimipinge
Tihikaigukiirus
Trimmerijohvi
labimoot
Loikevimsus
Vibratsioonitase
(vastavalt standardi

EN 50636-2-91
lisale BB)

Helivdimsuse tase

A-kaalutud heliréhu
tase operaatori
todkohal (vastavalt
standardi EN 50636-
2-91 lisale CC)

A-kaalutud

natezenia hatasu tlaku vazena funkci teljesitményszint acusticd ponderata jaudas [Tmenis lygis (pagal helivéimsuse tase
(zgodnie z normg A (v souladu s (az 2000/14/EC A (in conformitate (saskana ar 2000/14/EC) (vastavalt standardile
2000/14/EC) 2000/14/EC) szerint) cu 2000/14/EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC)
Niepewno$¢ Nejistota méfeni Mérés Nesiguranta Merijuma Matavimo paklaida Médtmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masuratorii nenoteiktiba

Poziom mocy Hladina emisi A-stlyozott Nivel emisie putere A-svértais emisijas Garso galios lygis A-kaalutud
akustycznej akustického tlaku emisszios hang- de sunet A. (in skanas intensitates — A" kategorijos emissiooni
odpowiadajgcy vazena funkei A (v teljesitményszint conformitate cu limenis (saskana ar | emisijos stiprumo helirbhutase

emisji wazonej A souladu s 2000/14/ (az 2000/14/EC 2000/14/EC) 2000/14/EC) (pagal 2000/14/EC) | (vastavalt standardile
(zgodnie z normg EC) szerint) 2000/14/EC)
2000/14/EC)

Czesci zamienne Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas Atsarginés detalés | Asendusosad

Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel

Kompletna szpula z 1,2 mm-es teljes Capp EIGi (esed) 1,2 mm spole pilna 1,2mm 1,2mm

zytka 1,2 mm

Szpula z zytkg 1,2
mm (3 szt.)

1,2mm cela civka

1,2mm civka (3 ks.)

orsé

1,2 mm-es ors6
(3db)

complet cu fir de
1,2 mm

Cap taietor (mosor)
cu firde 1,2 mm
(3 buc.)

komplekta

1,2 mm spole (3
gab.)

sukomplektuota rité

1,2 mm rité (3 vnt.)

poolikomplekt

1,2 mm pool (3 tk)
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Hrvatski Slovensko Slovené Bbnrapus YkpaiHCcbka Turce
Specifikacije Specifikacije izdelka | Specifikacie TexHuueckn TexHiuHi Uriin teknik
proizvoda produktu XapaKTepUCTUKU XapaKTepUCTUKN ozellikleri
npoaykTy
Elektriéni trimer za Elektri¢na kosilnica za | Elektricky vyZinaé Enektpuyeckust EnektpuyHoro Elektrikli gim bicme
travnjak/trimer za trato/robni rezalnik na travu/orezavac Tpumep 3a Tpesa/ TpUmepa / kyToBOro / kenar kesme
rubove travnjaka okrajov TPUMEPLT 3a makinesinin
ocopmsiHe Ha pboe
Model Model Modelis Mogen Mogens Model RLT4125
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomunanHa HomiHanbHa Nominal gli¢ 400 W
MOLLHOCT MNOTYXHICTb
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napatie HomuHaneH BonTax HomiHanbHa Hanpyra | Nominal voltaj 230-240V ~
50Hz
Brzina bez Hitrost Rychlost naprazdno CkopocT B LBnakicTs 6e3 Yiksuz hiz 10,500 min”!
opterecenja neobremenjenega HEHaTOBapeH PeXnM | HaBaHTaXEHHs!
motorja
Promijer flaksa Premer rezalne nitke Priemer rezného [nametsbp Ha [iameTp BONOCIHI Kesme hatti gapi 1.5 mm
drotu PEXeLLoTo BNakHO
Duljina rezanja Kapaciteta rezanja Kapacita rezania Kanauutet Ha Pixyya 3gaTHicTb Kesme Kapasitesi 25cm
psidaHe
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v Urover vibracii (v Hueo Ha Bubpauus PiBeHb BiGpaLlii Titresim seviyesi (EN | 3.8 m/s?
skladu s Dodatkom skladu z dodatkom stlade s Dodatkom (B cbOTBETCTBME C (BignosigHo go EN 50636-2-91 Ek BB
BB EN 50636-2-91) BB standarda EN BB v EN 50636-2-91) | npunoxeHue BB Ha 50636-2-91 gopatkok | uyarinca)
50636-2-91) EN 50636-2-91) BB)
Razina emisija buke Raven emisij hrupa Uroveri emisii hluku HuBo Ha wymosa PiBeHb wymy Girlilti emisyon
emucust seviyesi
A-ponderirana razina | A-vrednotena raven Vazena A hladina HwBo Ha wymosoTo PiBeHb 3ByKkoBOrO Kullanici 77.7 dB(A)
zvuénog tlaka u zvocnega tlaka na akustického tlaku na HansraHe c paBHULLE | TUCKY 3a LUKamnow pozisyonundaki A
polozaju operatera (u | poloZaju upravljavca pozicii operatora (v A Ha macTOTO A nns onepatopa agirlikli ses basinci
skladu s Dodatkom (v skladu z dodatkom | sulade s Dodatkom Ha onepatopa (B npUCTpoIo seviyesi (EN
CC EN 50636-2-91) CC standarda EN CC v EN 50636-2-91) | cboTBeTCTBME C (BignosigHo go EN 50636-2-91 Ek CC
50636-2-91) npunoxenue CC Ha 50636-2-91 gopatkok | uyarinca)
EN 50636-2-91) C)
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HuBo Ha cunarta Ha A-3BaXeHWN piBeHb A agirlikh ses glicii 92.5 dB(A)
zvuéne snage (u zvoéne moci (v akustického vykonu Lyma ¢ paBHuLie A 3BYKOBOI NOTYXHOCTI seviyesi (2000/14/EC
skladu s 2000/14/EC) | skladu s standardom | (podfa normy (B cbOTBETCTBUE C (BignosiaHo fo uyarinca)
2000/14/EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC)
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHocT Ha Hesu3HaueHicTb Olgiim bilinmiyor 1.4 dB(A)
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIPIOBAHHS!
Ponderirana emisija A-ovrednotena raven | Vazena A hladina Hugo Ha cunata Ha 3asBneHe Beyan Edilmis 96 dB(A)
razine zvuéne snage zvocne modi (v emisii akustického LUYMOBUTE EMUCAM A-3BaXeHWI piBeHb A-agirlikli ses giig
(u skladu s 2000/14/ skladu s standardom | vykonu (podfa normy | c paBHuwie A (B 3BYKOBOI MOTYXHOCTI diizeyi (2000/14/EC
EC) 2000/14/EC) 2000/14/EC) CbOTBETCTBUE C (BignosiaHo Ao uyarinca)
2000/14/EC) 2000/14/EC)
Zamjena dijelova i deli diely Py Yactu 3MiHHa yacTuHa Yedek Parga
Model Model Modelis Mogen Mogens Model RLT4125
1,2-milimetrski 1,2 mm cievka OkomnnekToBaHa MoBHa koTyLLKa Raci22
Cdtitetzi, 2 pbpolni motek k&mpletné Makapa 1,2 mm 1,2 Mm 2 i T
Kalem, 1.2 mm (3 1,2-milimetrski motek 1,2 mm cievka (3 ks) Makapa 1,2 mm Kotywka 1,2 mm (3 1,2 mm daire (3 RAC123

kom)

(3 kosi)

(36p.)

LUTYKM)

parga)
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

—  Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

—  Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von auReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fiihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefdhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

—  cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

—  componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacion ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

—  qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentagao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligacao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragéo, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigéo da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

eringen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmzerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forldnga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvéants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt satt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med forbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisdksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimallé tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisédllda sen hankkimisesta. Loppukayttaja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisdlld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kayttd

—  kaasutin 6 kuukauden jélkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin,  hiilijarhat,  virtajohto, piikit, huopavaélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyodrét,

suihkuputket, sisékelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitdan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettdjan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjeopte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

— forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTeKaloWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbIi  NPOAYKT — PacnpoCTPaHsIloTCs  CeAyloWne  rapaHTuiHble

obsasaTenscTea.

1.

lFapaHTUiHLIN nepuop cocTaenseT 24 Mecsua Ana nokynatenen u
HauMHaeTcsi C Aathl npuoBpeTeHust npogykta. [arta npuoGpeteHust
NOATBEPXAAETCH  [OKYMEHTarnbHO TOBapHbIM YeKOM WNW  [Apyrim
[l0Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  MpOfyKT —npeaHasHayeH Ans
MCMOMb30BaHMs TONMBKO B NMUYHBIX Liensix. [apaHTusi He npeaocTasnseTcs
B CnyyYae npodeccoHanbHOro W KOMMEPHYECKOro  WCMOoNb3oBaHus
[laHHOro NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cny4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpoAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb NPOAYKTa pa3bsiCHsIETCS B MarasuHax npwv
ripoziaxe W/nnu Ha ynakoske npoaykta KoHeyHoMy nonb3oBaTento crneayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb NPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [AHel C [aTbl MOKyMKU. KOHEYHbI Monb3oBaTenis MOXET
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /1Sl NOMYYEHUs| PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MPOXWBAHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPeAoCTaBMisieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMKeH
fiaTb CBOE COMMacve Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeByeMbiX Npy 3anonHeHun
hopMbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCoBUA CornalueHus. Yseqomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHOI NouTe, 1
OpUrMHasbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4ATOM MOKYMKM CRyXaT [10Ka3aTensCTBOM
PaclIMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa noTpeGuUTens npu aToMm
oCTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSiI3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom WnM Gpakom Matepuaros
B MOMEHT MNpuobpeTeHns, B TeYeHwe rapaHTUnHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNINBAETC PEMOHTOM W/MMM 3aMEHO W He BKIoYaeT
apyrve  oBs3aTenscTBa, B TOM  YMUCMe, CBS3aHHblE C  NOGOYHLIM
UNM  KOCBEHHBIM yulepbom. [apaHTUs HepeicTBuTENbHa B Criyyae
HEeHafNexallero  UCMomnb3oBaHWs, WCTMOMb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCTNyaTtauuu UMW HEMpaBuribHOTO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTa. FapaHTUs HEAENCTBUTENbHA, ECTN:
—  MoBpeXaeHWe NpoAyKTa BbI3BAHO HEHaANeXallum TeXHUYEeckUM
obcnyxueaHuem
—  MpOAYKT MOABEPrcst M3MEHEHNAM U Gbin MoaUcULMPOBaH
—  OpurMHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHBbI 3HaK, 3aBOACKON HOMEp)
Heyno6ouMTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  oTcyTtcTBYeT Mapkuposka CE
—  Bbina nonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMULMPOBAHHbLIM
NMUOM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMAacoBaHUs C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  MpOoAYKT NOAKMIOYANCA K HEeHaanexatiemy WCTOUYHUKY NUTaHus
(HeHaanexatlas cuna Toka, HanpshxeHue, Yactota)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAOMyCTUMOI TOMMNBHOM CMECHIO
(TONMMBO, Maco, NPOLIEHT COAEPXaHNs Macsna)
—  MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKMe,
cuamieckune, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMY BELLECTBaMM
—  9TO CBSI3aHO C HOPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

— 9TO CBSi3aHO C HeHafJs MCMOnb30! , neperpyskon
MHCTPYMEHTa
— 9T0  CBF3aHO  C  MCMONb30BaHWEM  HEPEKOMEHAO0BaHHbIX

npyHaanexHocTen nnmn aetanei
—  kapGlopaTop ucrionb3oBancs caeblie 6 MecsLes,
kapGtopaTopa nocne 6 mecsiLes
- KOMMOHEHTbI (l:leTaJ'IIA n I'IpMHaI:Lﬂe)KHOCTVI) noaBepXeHHble
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY, B TOM 4YMCne, Konnayku, NnpuBOAHbIE PEMHM,
Myd)Ta, pexyuie nonoTHa WnanepHbIX HOXHULL UM ra30HOKOCUIOK,
KpenexHble pemMHU, TpOoCuK ﬂpOCCeJ'IbHOIZ 3aCnoHKW, yronbHble
ueTku, kabenb nuTanua, d)pe:il:l, q)eTpOBble NPOKNagky, WNUbKK,
KpbINbYaTKW, BbINYCKHbIe W BCacblBalolme TPYBkM, Mewok Ans
Mycopa W pemeliku, MWMbHbIE LWNHBI, NWMbHBIE Lenu, LWnaHm,
coefinHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbiNUTEnbHble Hacafku, Komeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe G0BUHbI, BHeELHWe GOGWHbI, pexyline
CTPYHbl, CBEYM 3aXUraHusi, BO3AylLIHblE DUNbTPbI, rasoBble
(*)Mﬂthbl, MexaHU3Mbl ANst MyNbYMpOBaHUS U T.0.
Ons  npc Koro obcny npoaykT — cnepyet
npeacTaBuTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECcKkoro OoBCryxuBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKoTOpbIX CTpaHax aunepam komnanun RYOBI notpebyetca nepechbinka
npofykTa B COOTBETCTBYIOLMA CEPBUCHBIN LEHTP KomnaHuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
NpoAYyKT crieqyet ynakoBaTb Haanexawinm oﬁpaaoM 6e3 coaepxaHus
nioBbIX OnacHbIX BelecTB (Takux kak GeH3nH) ¢ ykaszaHuem agpeca
oTnpasuTensa n KpaTtkum onucaHnem HeucnpasHOCTU.
PemoHT/3ameHa npoaykra no ycnosusam l:laHHOI;I rapaHTum
ocyLwecTenarTca GecnnatHo. B AaHHOM cny4yae He npeaycMoTpeHo
npoarieHe cpoka rapaHtTum unuv Ha4ano HOBOro I'apaHTIAI;IHOI'O nepuopa.
3ameHsiemble Aetanu N UHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTLIO
KoMnaHuu. B HEeKOTOpbIX CTpaHax onnarta A0CTaBKU U NOYTOBbIE pacxoabl
TOXaTCs Ha OTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTus pencTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaum, Hopserum, JiuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyexus
MHdJOpMaLlMM 0 NpUMEHEeHUN [ZlaHHOIZ rapaHTum B JOpyrux peruoHax
obpatuaiitech k ouumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

perynuposka

YMONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP
Yto6bl HalTK BRvKanLLKMA YNONTHOMOYEHHBIN CEePBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢
udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracii, ktére jest wysyltane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji
—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwosc)
—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych
— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zebdéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéw,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgbnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wystaé¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg si¢ naszg witasnoscig. W niektorych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,
Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravdm, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesiondlni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muzZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Va$e zakonna prava zustavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zptusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dob& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi viivy (chemickeé, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplrikil nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotfebenti, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femen, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plecht, plsténych podloZek, zavlacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavace a
popruht, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(, spalinovych
filtr(, umi¢ovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecéné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Opraval/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6étartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra valoé

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promdci6, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztrainia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizardlag

a véletlenszerli vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

—  a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfelelé tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznéalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznaléodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyiro késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fivogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szérofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtégyertyakra, légszirdkre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

lizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy j garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban —érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie dovedita de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu exista nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

inregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida dacé produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase

precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto8anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama &7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikuSi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu
zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstosai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

— instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
putéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|ateném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, ieks$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢éSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adreSu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak madsu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiuy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktdroje

arba kitame pirkima jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezilra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkty netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirZais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverZlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupédev on margitud arvele
voi muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmaérkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma nodusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupédev. Teie seadusjérgsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupédevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Uhendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on p&hjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

— toodet on pulitidnud parandada ebap&dev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi flusilised méjud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v&i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, didsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, I6ikejohvid, siltekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke liihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koriStenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slucaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljuujuéi no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priruc¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se za¢ne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potroSniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljuc¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-poéti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, ¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  &eje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fiziéni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zzage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a za¢ina difom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttirou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavajd online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia slzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakdpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné $kody.

Téato zéruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armattry, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHUMSA

B ponbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoM3TUYalLy OT Nokynkata, To3n
NPOAYKT & 06XBaHaT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO No-Aomy.

1.

[apaHUMOHHUAT CpPoK € 24 Mecela 3a KIIMeHTU 1 3anoysa Aa Teve OT [JeHs Ha
3akynysaHe Ha npogykTa. Tasu aaTa TpsiGea Aa ce Aokaxe ¢ (akTypa unu apyro
[10Ka3aTerncTeo 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH U MpefHasHayeH camo
3a notpebuTerncka u nuyHa ynotpeGa. CrefosarernHo He ce /aBa rapaHums B
cnywaﬁ Ha nsnonssaHe ot npomecmonanmmm Unu ¢ Tbproecka uen.

B HsKou crnyyau (KaTo NPOMOLWS, rama MHCTPYMEHTU) ChLUecTByBa

BbL3MOXHOCT 3a y/IbIkaBaHe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK Criefl N3TUYaHeTo Ha

onucaHust TyK Ypes3 peructpauusi Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. fanu

MHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCMOBWsSITa 3a TakoBa YAbIkKaBaHe, SICHO

noKa3aHo B MaraauHu /i Bbpxy onakoBkaTa. KpaiHust notpebuten

TpsibBa Aa perucTpupa CBOWUTE HOBOMPUAOBUTY WHCTPYMEHTW OHMaiiH

B pamknTe Ha 8 AHW OT Aarata Ha nokynka KpaiHust notpe6uten

MOXe Aa Ce perncTpupa 3a yAbikeHa rapaHuusi B [bpxasata v Ha

npebuBaBaHe, ako e Noco4eHa BbB (POPMYrsipa 3@ OHMaNH PerucTpaLus

KaTo MsICTO, Kb[eTo Tasn onums e BanuaHa. OcseH ToBa KpanHuUTe

notpeGutenn TpsibBa Aa AafdaTt CbacMeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[laHHNTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHM 33 NoMbiBaHe OHMaiH, u Tpsibea Aa

npuemar obLuTe ycnosus. Mosy4eHoTo NOTBbPXK/AEHWE 3@ perucTpaLms,

M3NpaTeHo No MMeiin, u opuriHanHata akTypa, nokassalla Aatata Ha

nokyrnka, e Cryxar KaTo [I0Ka3aTencTBO 3a YAbKeHaTa rapaHLus.

BakoHoycTaHoBeHUTe By npaBa ocTaBaT HesacerHatu.

FapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edekTu Ha npofykTa no Bpeme Ha

rapaHLMOHHIS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B uapaboTkarta unm

maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha Mokynkata. [apaHuusTa e orpaHuieHa Ao

PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKMKOYBA APYTU 3a4bIDKEHUS, BKIIOYNTENHO,

HO He Camo, Cly4aiiH1 NN 3aKOHOMEPHY LLETU. [apaHLnsTa e HeBanuaHa,

aKko MPOAyKTLT € W3MOM3BaH HEMpaBWMHO WM B MPOTUBOPEYME C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu

rapaHLusi He Baxu 3a:

— LTV Mo NpoayKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiiHa npounakTuka;

—  MPOAYKTW, KOUTO Ca BUNM M3MEHEHN UNK MOAMDULIMPaHH;

—  NPOAYKT, NpU KOMTO OPUrUHANHUTE MapkMPOBKM 3a UaeHTUdNKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoOMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN U
npemaxHaTi;

— noBpeda, MpUYMHEHA OT Hecra3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLINN;

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 38 PEMOHT OT HekBanUdULMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries;

—  NPOAYKT, CBBbP3aH KbM  HEMOAXOASAWO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, Yectora);

—  MPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXoAsiLLA ropUBHA CMEC (FOpUBO, MAcHo,
NPOLIEHT Macro);

—  weTtu, np OT BbHLUHN ( , huanymn, yaapu)
MW YyXaM BELLLECTBa;

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHM YacT;

—  Henogxopsia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  M3non3eaHe Ha Heosl06peHM akcecoapy Unm YacTu;

—  kapbypaTopa crnepn 6 meceua, HacTpoilku Ha kapbypatopa cnep 6
mecela;

—  KOMMOHEHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHN Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHe, BKIIOYNATENHO, HO He Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe,
3a/BMKBALUN PEMbUN, CLEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMUM 3a
KUB NneT, Kocauku, camap, kabeneH Apocen, KkapGOHOBK YeTkM,
3axpaHBal, kaben, ocTpueta, Gunuosu wWanbu, ocUryputenHu
WMhTOBE, BEHTUNATOpU Ha ypeau 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a
ob/lyxsaHe W BCMykBaHe, Topba 3a OTnadabLW U pembly, Bofella
WWMHA, BEPUTM 33 TPUOHMU, MApPKy4u, OUTUHIU Ha KOHEKTOPW, AH03N,
Konena, NpbCkanky, BbTPELUHM U BbHLUIHM Makapy, PeXeLLo BriakHo,
3ananuTenHu CBeWy, Bb3AYWHA DUATPU, TOPUBHU  DUNTPY,
oCTpUeTa 3a MynumpaHe U T.H.

3a obcnyxsaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa Ce M3npaTu WnM 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska AbpxaBa B crieaHus

CMCBK C a/lpecu Ha CepBuan. B HsKoM AbpaBu MECTHUAT Tbprosel Ha

RYOBI noema pa wanpatv npogykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpatiaHe Ha NpoaykT Ao cepsBu3 Ha RYOBI npogykTsT TpsibBa

fia e onakoBaH 6e3onacHo Ge3 onacHo CbAbpXaHue, kato 6eH3uH, Aa e

MapkupaH C ajjpeca Ha rnofaTensi U NpuapYXeH OT KpaTko onucaHue Ha

noepejara.

PeMOHTBT UMK 3amsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca 6eannatHu.

Te He BOAST [0 YAbMKABAHE UMW NOAHOBSBAHE Ha rapaHLNOHHUS CPOK.

CMeHeHWUTe YacTu UMK MHCTPYMEHTU CTaBaT Halua coBCTBEHOCT. B Hsikon

[IbpXaBu TakcuTe 3a [JOCTaBKa WNM U3npallaHe TpsaGea Ja ce nNnaTsT ot

nogarens.

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponerickata o6wHocT, Lsenuyapus,

Wcnanans, Hopserus, JluxteHwaiiH, Typuua n Pycua. M3BbH Tesmn

obnacTu ce cebpxeTe C ymbIHOMOLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBM [Janu ca Npunoxummn Apyri rapaHLmy.

YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a na HamepuTe YMbMHOMMLIEH CEPBU3EH LieHTbP 6nm3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIA

Ha fionaTok A0 noBux 3aKoHHUX NPas, Lo BUNMNBAKOTh 3 MOKYMKM, Lied NPoayKT
NOKPUBAETLCS raPaHTIEID, SIK 3a3HAYEHO HIKYE.

1. TapaHTiiiHuin TepmiH cknagae 24 micAuiB NS CrNOXWBaYiB i, NOYMHAETLCA
3 patv npuaGanHs npoaykTy. Lis gata noeuHHa ByTv 3a40KyMeHTOBaHa
paxyHkom abo iHLIMM [OKYMEHTOM, WO MiATBEpXYE MOKynKy. MpoaykT
PO3pPOGEHNiA | MPU3HAYeHNiA ANs CnoxuBaya i Tinbku ANs NpuBaTHOMO
BUKOPUCTaHHA. TakuM YMHOM, HEMaE HisiKoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro
260 KOMEPL|iiHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi peski Bunagku (Hanmpwknap, NiATPUMKa, PsA iHCTPYMEHTIB),
MOXMBOCTI  PO3LUMPEHHSI FapaHTIiHOrO TepMiHy MpoTAroM nepioay,
OMM1CaHOro BULLE, 3 BUKOPUCTaHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHICTL IHCTPYMEHTY YiTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakosui. KiHLeBWiA kopyUcTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh ioro / i
HOBO NpuAGaHNiA iIHCTPYMEHT OHNaiiH NPOTAroM 8 HIB 3 MOMEHTY MOKYMKY.
KiHLeBui KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LINPEHY rapaHTilo y
CBOI1 KpaiHi NPOXVBaHHS, AKLIO LA KpaiHa € B OHNaliH chopmi peecTpauii,
ne ugs onuis aie. Kpim Toro, KiHUeBi KopUCTyBaYi MOBUHHI AaTu CBOKO 3roay
Ha 36epiraHHs AaHux, siki HeoOXigHI ANA OHNanH BXOAY i BOHW MOBUHHI
NpUIAHATY TepMiHn Ta ymosu. KeuTaHuis ninTBepakeHHs peecTpauii, aka
pO3CUNAETLCA MO ENEeKTPOHHIA MOLWTI, Ta opuriHan paxyHKy-hakTypu
i3 3a3HaYEHHAM [JaTh MoKynku GyAyTb CRYXUTU [AOKa30M PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Bawwi 3akoHHi Npasa 3anviialoTbesa B Curi.

3. TapaHTis nokpuae BCi [AedeKkTn NpoAyKTy MPOTAroM rapaHTiiiHOro
nepioay, nos's3aHi 3 HeAonikamu BUrOTOBNeHHst abo maTtepiany Ha aaty
nokynku. apaHTis oBMexyeTbcs peMoHToM Ta / abo 3amiHow, i He
nokpueae Byab-ski iHLLI 3060B'A3aHHS, BKMOYaOYK, ane He obMexy4ucs
BunagkoBumMn abo HenpsamMumun 36utkamu. [apaHTis He Aje, SKWO
NPOAYKT HenpaBWIbHO BUKOPUCTOBYBABCS BCyneped iHCTpyKLii, abo 6yB
HenpaBunbHO NiAKMNOYEHWIA. Lisi rapaHTis He NoLUMpIOETLCS Ha:

—  Oydb-siKe  MOLIKOAKEHHS  MPOAYKTY, $iKe €  pe3ynbratom
HEMNpaBMUIIbHOTO TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHS

—  ByAb-sikuii NpoayKT, sikuii 6yB BMAO3MiHEHUI aBo MoaudikoBaHWIA

—  ByAb-AKuii NPOAYKT, Ae opuriHanbHi iAeHTUdikaLiiHi (ToproBa mapka,
CepiliHui HoMep) MapKyBaHHs 6ynu 3incoBaHi, 3MiHeHi abo BuaaneHi

—  Oyab-sikuii  36MTOK, 3anopisHMn B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KkepiBHULTBa 3 ekcnnyaTauii

—  Byab-akwii He CE npoaykT

—  Gyab-sikuii BUPIG, sikuii ByB BiAPEMOHTOBaHWUIA HekBanidikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHboro aossorny Techtronic Industries

—  OyAb-AKwiA  NPOAYKT MiAKMIOYEHUA [0 HEHANEXHOro KUBMEHHS
(nigcunioBavi, Hanpyra, Yactota)

—  Oyab-sikuii  36WUTOK, 3amMoAisHWIA 30BHILLHIM BMAMBOM  (XiMiYHUM,
hi3nyHUM, yaapamu) abo CTOPOHHIMM peHOBUHAMMN

—  nepenbayeHe 3HOLLEHHS 3aMacHNX YacTuH

—  HenpaBWilbHE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTAXEHHS IHCTPYMEHTY

—  BUKOPUCTaHHS He3aTBEeP/KEHWNX 3anacHnX 4acTuH abo akcecyapis

—  kapGlopaTtop 4epe3 6 MmicauiB, kopuryBaHHs kapGlopaTtopa nicns 6
micsuiB

—  aKcecyapu enekTpOIHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHcTpymeHToM abo kynneHi
okpeMo. Taki BUHSITKW BKINOYatOTh, arne He 0GMEXYI0TbCS rBUHTOBOK
BUKDYTKOIO, CBEpAnamu, abpasvBHUMW AWCKAMW, HaKOAYHUM
nanepom i neszamu, GiYHUM CNPSIMOBYOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (4acTWHU Ta akcecyapw), CXUNbHi 4O NPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMY 4MCTli, ane He OBMEXYIounCh LUITKOM, MaTPOHOM, LIHYPOM
JKMBIEHHS!, JOAATKOBOIO PYKOSITKOIO, LUIipyBanbHAMM NnacTuHamu,
MILUKOM AMSi NUfy, BUTSHKHOKO TPYBOIo

4. [ns obcnyrosysaHHs BUpi6G mMae GyTn BignpaeneHo abo npeactaBneHo
B ynoBHOBaxeHUii RYOBI ueHTp TexHiyHoro oBcnyroByBaHHs,
nepepaxoBaHuin Ans KOXHOI KpaiHW B HacTynHOMY ChWUCKy ajpeciB
TEXHIYHUX LeHTpiB. Y pJeskux kpaiHax Micuesuin aunep RYOBI
30608B'A3yeTbes BiANpaBuTM BUPIG B cepsicHi opraHisauii RYOBI. lMpu
BiANpaBUi NpoaykTy [0 cTaHuii TexHiyHoro o6cnyrosyBaHHs RYOBI,
npoAyKT NoBuHeH ByTu HafiiiHo ynakoBaHwii, 6e3 xopaHoro HeGeaneyHoro
BMIiCTY, Takoro sk GeH3uH, BiAMi4eHW agpecolo BiAnNpaBHWKa i
CyNpOBO/KYBATHCS KOPOTKIM OMUCOM HECTPABHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa no rapanTii 6eskowToBHi. Lle He poswwpioe abo He
MNOYMHAE HOBUI rapaHTiiiHUI TepMiH. 3aMiHeHi YacTuHK abo IHCTPYMEHTH
CTaloTb HaLOK BMAacHicTio. Y Aeskux kpaiHax BapTicTb Aoctasku abo
BiZICWIIKM NMOBUHHI ByTW onnayeri BianpaBHUKOM.

6. Ls rapauTisn pgiicha B EBponeiickkomy CnisTroBapuctsi, LUBeiiuapii,
Icnanpii, Hopeerii, JlixteHwTeiiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mMexamn uux
obnacten, 6yab nacka, 3B'sxiTbca 3 odilitium aunepom RYOBI, wo6
BW3HAYNTK, SIKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpMMaHHA OHOBMEHOro nepenika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GARANTI

Bu satin alma igleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
aclklanan garanti kapsamindadir.

1. Garanti siresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu sire Grlinlin satin alinmasi ile
baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.
Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim icin tasarlanmis ve sunulmustur.
Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti verilmez.

2. Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen
garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki
kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj
Uzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en
ge¢ 8 glin iginde aletin kaydini gevrim igi olarak yapmalidir. Son kullanic,
garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit
yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi
giris yapmak igin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin
alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin
kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

3. Garanti, Urliniin satin alim tarihindeki tim iscilik ve malzeme kusurlarindan
kaynaklanan tim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti
onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,
vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Uriiniin yanhs
kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullanilmamasi veya yanlis
baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami
disindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tim hasarlar
inlin degistiriimesi veya diizenlenmesi
—  Urdinin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya gikariimasi
—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar
Urtinin AB Uriini olmamasi
Urintin  kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic
Industries’in izni olmadan onarilmaya ¢alisiimasi
—  Urdnln yanhs glc destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi
— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanhs kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karbiratorlii sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

—  elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akulu vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama
plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya
maruz kalan bilesenler

4. Tamir iglemi icin Grlintin, her (lke icin listelenmis olan asagidaki servis
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI vyetkili servis istasyonuna
gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Baz lilkelerde yerel RYOBI saticiniz
rlinli RYOBI servis istasyonuna génderme islemini stlenir. RYOBI servis
istasyonuna gonderilen {rln; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan
emniyetli bir sekilde paketienmeli, gdnderenin adresini ve sorunun kisa bir
aciklamasini igermelidir.

5. Bugaranti kapsaminda gerceklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz
islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen
pargalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi llkelerde teslimat masraflari
veya posta Ucreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

6. Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye
ve Rusya'da gecerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger
garanti segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danismalari gerekir.

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric lawn trimmer/edge trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RLT4125
Serial number range: 46200301000001 - 46200301999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Measured sound power level: 92.5 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 6, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures / dresse-bordures électrique
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RLT4125
Etendue des numéros de série: 46200301000001 - 46200301999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Niveau de puissance sonore mesuré: 92.5 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié tipule:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'organisme notifié 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Rasentrimmer/Rasenkantenschneider
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT4125
Seriennummernbereich: 46200301000001 - 46200301999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Gemessener Schallleistungspegel: 92.5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos/bordeador eléctrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RLT4125
Intervalo del nimero de serie: 46200301000001 - 46200301999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Nivel de potencia acustica medido: 92.5 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RLT4125
Gamma numero seriale: 46200301000001 - 46200301999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Livello di potenza acustica misurato: 92.5 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'ente notificato 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische gazontrimmer/graskanttrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLT4125
Serienummerbereik: 46200301000001 - 46200301999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Gemeten geluidsniveau: 92.5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Nov. 6, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RLT4125
Intervalo do numero de série: 46200301000001 - 46200301999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Nivel de poténcia sonora medido: 92.5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLT4125
Serienummeromrade: 46200301000001 - 46200301999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Malt stgjniveau: 92.5 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektriska grastrimmern/kanttrimmern
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT4125
Serienummerintervall: 46200301000001 - 46200301999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Uppmétt ljudeffektsniva: 92.5 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLT4125
Sarjanumeroalue: 46200301000001 - 46200301999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Mitattu &&nenteho: 92.5 dB(A)
Taattu &anitehon: 96 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektriske gresstrimmeren/kantklipperen
Merke: Ryobi
Modellnummer: RLT4125
Serienummerserie: 46200301000001 - 46200301999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Malt lydeffektniva: 92.5 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Nov. 6, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BnekTpuyeckuit Tpummep / KpoMKopea
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RLT4125
[nanasoH 3aBofCckMx HoMepoB: 46200301000001 - 46200301999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTW: 92.5 dB(A)
[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 96 dB(A)

Cnoco6 oueHkM cooTeeTcTBUsi, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHernsmn 2005/88/EC.

YBeAoMIsAeMbli y4acTByHOLLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTuduumposaHHas
opraHu3auys 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu M CTangaptam
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna przycinarka do trawnika/krawedzi
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLT4125
Zakres numeréw seryjnych: 46200301000001 - 46200301999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 92.5 dB(A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky vyzinac travniki / zacistovac okraji travnikd
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT4125
Rozsah sériovych &isel: 46200301000001 - 46200301999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Zméfena hladina akustického vykonu: 92.5 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

Upozornéte patfiény organ: .

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Nov. 6, 2016

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos fiikaszat/szegélyvagot
Marka: Ryobi
Tipusszam: RLT4125
Sorozatszam tartomany: 46200301000001 - 46200301999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Mért hangteljesitményszint: 92.5 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megdfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kézrem(ikéd6 tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (A kévetkezd tanusito testiilet
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

A miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu
Marcéa: Ryobi
Numar serie: RLT4125
Gama numér serie: 46200301000001 - 46200301999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Nivelul masurat al puterii acustice: 92.5 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Autorizat sa@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RLT4125
Sérijas numura intervals: 46200301000001 - 46200301999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

|Izméritas skanas jaudas [imenis: 92.5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Nov. 6, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriné pievelés / pakrasciy Zoliapjove
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RLT4125
Serijinio numerio diapazonas: 46200301000001 - 46200301999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektrilist muru- ja servatrimmerit
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLT4125
Seerianumbri vahemik: 46200301000001 - 46200301999999

vastab ji Euroopa direktiividele ja hai standarditele
2006/42/EC 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Mo6odetud helivoimsuse tase: 92.5 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)
\ lindamine t
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

It lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Nov. 6, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka
Marka: Ryobi
Broj modela: RLT4125
Raspon serijskog broja: 46200301000001 - 46200301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

ISmatuotas akustinis lygis: 92.5 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

|galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 92.5 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (NadleZno tijelo 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Nov. 6, 2016

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EneKTpuyeckusT TpUMep 3a Tpesa/TpuMepsT 3a 0dhopMsiHe Ha pbGose
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RLT4125
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 46200301000001 - 46200301999999

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢na kosilnica za trato/robni rezalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RLT4125
Razpon serijskih Stevilk: 46200301000001 - 46200301999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AupekTMBi Ha EC 1 xapMOHM3npaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

M3mepeHo HUBO Ha wym: 92.5 dB(A)
[apaHTupaHo HKBO Ha WwyM : 96 dB(A)

Izmerjena raven zvocne moci: 92.5 dB(A)
Zajamcena raven zvocéne moci: 96 dB(A)

Nacin ugotavijanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila MeTop 3a OLieHsBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerue VI Aupektvea 2000/14/EC,
spremenjena z 2005/88/EC. nameHeHa ot 2005/88/EC.

Priglaseni organ: OTroBopeH HoTUMLMPaLL| OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499) Société Nationale de Certification et d"'Homologation (Hotnduumpan opran 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler 11, rue de Luxembourg L-5230 Sandwesiler

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeangeHt, Mpasxu Yenyrn W BesonacHocT
Winnenden, Nov. 6, 2016

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Nov. 6, 2016

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CbCTABSHE Ha TEXHUYECKNs taiin:
Alexander Krug, Vanbnuntenex JupekTtop
Techtronic Industries GmbH

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC AEKNAPALIA NPO BIANOBIQHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky vyzina¢ na travu/orezavac okrajov
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT4125
Rozsah sériovych &isiel: 46200301000001 - 46200301999999

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
EnekTpuyHoro Tpumepa / kyToBoro
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RLT4125
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 46200301000001 - 46200301999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,

EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Namerana urove hluku: 92.5 dB(A)
Garantovana droveri hluku: 96 dB(A) BuMipsiHuiA piBeHb 3ByKOBOI MoTyxHoCTi: 92.5 dB(A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB(A)
Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

MeTtoa ouiHkv BignosigHocTti Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaBkamu,
BHeceHnmmn 2005/88 / EC.

BrioBHOBaXeHUIN OpraH, Lo NPUIAMaB y4acTb y OLiHIOBaHHI BiAMNOBIAHOCT:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'
Winnenden, Nov. 6, 2016

B R C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npe3naeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Nov. 6, 2016

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

[03Bin Ha ckrnaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli ¢im bigme / kenar kesme makinesinin
Marka: Ryobi
Model numarasi: RLT4125
Seri numarasi araligi: 46200301000001 - 46200301999999

i Avrupa Direktiflerine ve stiriimis uygun ¢
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2005/88/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014~
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN
37744:2010

Olgiilen ses gic seviyesi: 92.5 dB(A)
Guivenceli ses glicti seviyesi: 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

ilgili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B R C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Giivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Nov. 6, 2016

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany









Techtronic Industries GmbH
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